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  تمهيد
  
   موضوع البحث-١

یدور موضوع البحث حول حق معاصر من حقوق الإنسان، ألا وھѧو حѧق العѧودة       

الذي یعѧد مѧن الحقѧوق المرجѧوة كثیѧرا فѧي یومنѧا ھѧذا وفѧي               و. المستدامة للوطن الأصلي  

مجتمعاتنا العربیة على وجھ الخصوص؛ نظرا لما مرت بھ العدید من الدول العربیة مثѧل      

سѧѧѧوریا ولیبیѧѧѧا والѧѧѧیمن، ومѧѧѧن قѧѧѧبلھم العѧѧѧراق بنكبѧѧѧات تراوحѧѧѧت رحاھѧѧѧا بѧѧѧین الحѧѧѧروب     

خѧشیة التعѧرض لمѧا    وما كان من ضجیجھا إلا رحیل أھلھا عنھѧا إمѧا طواعیѧة     . والثورات

تحدثھ ھذه الأمور من حوادث، وإما قسراً ورغما عن إرادتھم نتیجة احتدام الصراع بین  

الأطѧراف المتنازعѧة؛ وسѧیان كѧان الأمѧر طواعیѧѧة أو قѧسراً؛ فѧإن حѧق العѧودة المѧѧستدامة          

  .یمثل بارقة أمل لكل من تعرض للھجرة بمفھومھا الضیق أو مفھومھا الواسع

  أهمية الموضوع-٢
أتي أھمیة تناول ھذا الموضوع في ما تمر بھ دول العالم من صراعات وكѧوارث   ت

تؤثر على أصحاب الوطن وتدفعھم إلى الھجرة من موطنھم الأصلي إلى بلاد أخرى تكفل 

لھم ما یتمنونھ من حیاة كریمة متواضعة تارة في حالات الھجѧرة القѧسریة، وسѧعیا نحѧو       

وبین ھذا وذاك یمیل الفرد أحیانا الذي .  الطوعیةالرفاھیة تارة أخرى في حالات الھجرة   

لѧذا  . ھجر مكانھ إلى العودة إلى موطنھ الأصلي؛ وكثیرا ما یجد صعوبات في مѧسلكھ ھѧذا   

سعت الأمم المتحدة، والمفوضیة الѧسامیة لѧشئون اللاجئѧین، والمنظمѧة الدولیѧة للھجѧرة               

دة المѧستدامة وفقѧا لѧبعض    إلى ربط المھاجرین بدولھم الأصلیة من خلال تنظیم حق العو        

المرحلѧة الأولѧى   : المعاییر الدولیة، وذلك خلال ثلاثة مراحل یمر بھا اسѧتخدام ھѧذا الحѧق     

ھي مرحلة السعي لاستخدام ھѧذا الحѧق، والمرحلѧة الثانیѧة ھѧي مرحلѧة التنفیѧذ والانتقѧال            
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           ѧیم داخѧد والتقیѧة الرصѧي مرحلѧة ھѧة الثالثѧد  من بلد اللجوء إلى بلد المنشأ، والمرحلѧل بل

المنشأ؛ وفي ھذا الѧصدد ننѧاقش ولایѧة المفوضѧیة الѧسامیة لѧشئون اللاجئѧین فѧي الثلاثѧة           

وھنا تكمѧن أھمیѧة الموضѧوع الѧذي یѧستفید منѧھ أغلѧب مھѧاجري الѧدول العربیѧة                   . مراحل

ھروبѧѧѧا مѧѧن زخѧѧѧم الѧѧѧسیاسة  . التѧѧي تعرضѧѧѧت للثѧѧورات والاحتجاجѧѧѧات فѧѧي العقѧѧѧد الحѧѧالي    

. لأوضاع من أزمات اقتصادیة علیھم فѧي ھѧذه الѧدول   وھمومھا، أو فرارا من ما تفرضھ ا  

فھذا البحث ینیر لھم الطریق حول كیفیѧة الاسѧتفادة مѧن حѧق العѧودة المѧستدامة والبحѧث          

  .عن طریق للعودة إلى الدیار بأقل الخسائر في الأرواح والأموال

   إشكاليات البحث-٣
ا یقѧصد بحѧق   یثیر موضوع حق العѧودة المѧستدامة عѧدة تѧساؤلات قانونیѧة؛ فمѧاذ            

العودة المستدامة؟ ومن لھ سلطة استخدام ھذا الحѧق؟ وھѧل یحѧق لدولѧة المنѧشأ التѧدخل               

في تنظیمھ؟ وما ھي المعاییر الدولیة التѧي تحكѧم وضѧع ھѧذا الحѧق موضѧع التنفیѧذ؟ ومѧا                 

الفرق بین العودة الطوعیة والإعادة القسریة للمھاجرین؟ وإذا كان ھناك اسѧتخدام لحѧق     

مة فمѧѧѧا ھѧѧѧي المتطلبѧѧѧات الموضѧѧѧوعیة والإجرائیѧѧѧة لتنفیѧѧѧذ حѧѧѧق العѧѧѧودة   العѧѧѧودة المѧѧѧستدا

المستدامة؟ وماھي آلیات مراقبة تنفیذ حѧق العѧودة بعѧد الѧشروع فѧي اسѧتخدامھ؟ وكیѧف              

یتم قیاس استعمال الحق فѧي العѧودة المѧستدامة؟ وھѧل ھنѧاك مѧن مؤشѧرات تѧساعد علѧى           

  قیاسھ والتحقق من مدى صحة تنفیذه؟

ق دولي بصدد استخدام حق العودة المستدامة؛ فمѧا ھѧو دور       وإذا كان ھناك تنسی   

الأمم المتحدة، والمفوضیة السامیة لشئون اللاجئین لحمایة حѧق المھѧاجرین فѧي العѧودة      

المستدامة؟ ومѧا ھѧو دور المنظمѧة الدولیѧة للھجѧرة فѧي ھѧذا الѧصدد؟ ومѧا ھѧي مؤشѧرات                 

  .لیة؟القیاس المتاحة لحق العودة المستدامة وفق المعاییر الدو
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   منهج البحث-٤
إذ أن . اتبعѧѧت فѧѧي دراسѧѧة ھѧѧذا الموضѧѧوع منھجѧѧاً تأصѧѧیلیاً، وتحلیلیѧѧاً، ووصѧѧفیاً       

المѧѧنھج التأصѧѧیلي یرجѧѧع الأحكѧѧام التفѧѧصیلیة إلѧѧى أصѧѧولھا النظریѧѧة، فعنѧѧدما نعѧѧالج حѧѧق     

العودة المستدامة ننظر على الفور إلѧى قاعѧدة قانونیѧة دولیѧة مفادھѧا نѧص قѧانوني وارد          

ولیѧѧة صѧادرة عѧѧن أشѧخاص القѧانون الѧѧدولي العѧام مѧѧن الѧدول أو المنظمѧѧات      فѧي اتفاقیѧة د  

أمѧا المѧنھج التحلیلѧي الѧѧذي    . الدولیѧة فѧي مѧا یخѧص تنظѧیم حѧق العѧѧودة واسѧتدامة تنفیѧذه        

اتبعنѧاه فھѧو یتمثѧѧل فѧي شѧѧرح نѧصوص الاتفاقیѧѧات الدولیѧة العالمیѧѧة والإقلیمیѧة والثنائیѧѧة       

القѧضایا الدولیѧة المختلفѧة التѧي مѧر بھѧا       المعنیة بحق العѧودة؛ فѧضلا عѧن مناقѧشة بعѧض        

اللاجئین في العالم، وكیف تم وضѧع قواعѧد لحمایѧة حѧق اللاجѧئ فѧي العѧودة إلѧى موطنѧھ                  

ومعتمدا على المنھج الوصѧفي فѧي معرفѧة عمѧل بعѧض المنظمѧات الدولیѧة نحѧو                 . الأصلي

  . صیاغة إطار واضح لحق العودة المستدامة

   خطة البحث-٥
  ق العودة المستدامةتعریف ح: مبحث تمھیدي

  الاستخدام القانوني للحق في العودة: الفصل الأول

  العودة الطوعیة المستدامة والإعادة القسریة: المبحث الأول

  .العودة الطوعیة المستدامة: المطلب الأول

  .الإعادة القسریة: المطلب الثاني

  متطلبات العودة المستدامة: المبحث الثاني

  .ت الموضوعیةالمتطلبا: المطلب الأول

  .المتطلبات الإجرائیة: المطلب الثاني
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  الأمم المتحدة وحق العودة المستدامة: الفصل الثاني

  دور الأمم المتحدة في تنظیم حق العودة المستدامة: المبحث الأول

  قرارات الجمعیة العامة للأمم المتحدة وآلیات : المطلب الأول

  .                   تنفیذھا

  دورالمفوضیة السامیة لشئون اللاجئین: نيالمطلب الثا

  دور المنظمة الدولیة للھجرة في تفعیل حق العودة : المبحث الثاني

  المستدامة

  .دعم برامج العودة الطوعیة وإعادة الإدماج: المطلب الأول

  .استخدام مؤشر العودة وإعادة الإدماج: المطلب الثاني

  خاتمة البحث والنتائج والتوصیات
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  هيديمبحث تم
  تعريف حق العودة المستدامة

  

أنѧѧاقش فѧѧي ھѧѧذا المبحѧѧث المقѧѧصود بحѧѧق العѧѧودة المѧѧستدامة مѧѧن حیѧѧث مفھومھѧѧا    

  :اللغوي ومفھومھا القانوني في نطاق البحث وذلك في النقاط التالیة

  المفهوم اللغوي للعودة المستدامة: ًأولا
؛ )١(مѧѧیلادیقѧѧصد بѧѧالعودة فѧѧي المفھѧѧوم اللغѧѧوي الرجѧѧوع إلѧѧى المѧѧوطن أو محѧѧل ال    

، ویѧرى الѧبعض أن   )٢(ویرى البعض أنѧھ یقѧصد بѧھ الرجѧوع بعѧد تلقѧي تجربѧة ذات خبѧرة           

 ومѧѧن ثѧѧم فالمقѧصود بѧѧالعودة ھنѧѧا الرجѧوع إلѧѧى الحالѧѧة   )٣(.العѧودة ھѧѧي المرجѧѧع والمѧصیر  

                                                             
وع إلѧى الأمѧر   الرجѧ : ، والمعѧاودة ) ع و د(في لѧسان العѧرب لابѧن منظѧور نجѧد أن مѧادة العѧودة ھѧي            )١(

بطل معاود لأنھ لا یمل المراس، وتعاود القوم في الحرب وغیرھا إذا عاد كل : الأول، فیقال للشجاع
قѧال ابѧن   . معاد الخلѧق : المصیر والمرجع، والآخرة : والمعاد. عائد: وبطل معاود . فریق إلى صاحبھ  

 لرادك إلى معاد؛ یعني إلى إن الذي فرض علیك القرآن: وقولھ تعالى. والمعاد الآخرة والحج: سیده
إلѧى معѧاد حیѧث ولѧدت، وقѧال      : مكة، عدة للنبي صلى االله علیѧھ وسѧلم، أن یفتحھѧا لѧھ؛ وقѧال الفѧراء           

یامحمد ، اشتقت إلى مولدك ووطنك؟ : معناه یردك إلى وطنك وبلدك؛ وذكروا أن جبریل قال     : ثعلب
والمعاد ھھنا إلى عادتك حیث : ، قالإن الذي فرض علیك القرآن لرادك إلى معاد: نعم، فقال لھ: قال

 بدون - بیروت - دار صادر - المجلد الثالث -انظر لسان العرب لابن منظور. ولدت ولیس من العود  
  ٣١٧ ص-سنة نشر

أي أكثر حمداً، لأنك لا " : العود أحمد " وفي المثل . رجع عوداً على بدء: في المعجم الوجیز یقال  )٢(
 ١٩٨٩ -  مجمع اللغة العربیة - باب العین -انظر المعجم الوجیز .  بعد خبرةتعود إلى الشئ غالبا إلا

  ٤٤٠ ص -
العѧود أحمѧد ،   : وفѧي المثѧل  . أیѧضا ) عѧودة (إلیھ رجع وبابھ قѧال و  ) عاد(في مختار الصحاح ع و د      )٣(

 -مكتبѧѧة لبنѧѧان  - محمѧѧد بѧѧن أبѧѧي بكѧѧر بѧѧن عبѧѧد القѧѧادر الѧѧرازي   -. والمعѧѧاد بѧѧالفتح المرجѧѧع والمѧѧصیر 
 ١٩٣ ص  -١٩٨٦
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وھذا المعنѧى دقیѧق جѧدا    . الأولى التي كان علیھا الشخص ولكن محمل بالخبرة والتجربة        

وطنھ بعد تجربة ھجرة تحمل خبرة فریدة مѧن نوعھѧا وتمیѧز كѧل     لأن المھاجر یعود إلى م    

وإذا مѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧا أضѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧیفت    .مھاجر عن الآخر تجربتھ في الھجرة سواء طواعیة أو قسرا

الاستدامة لھذه العودة لوجدنا أن العودة المѧستدامة فѧي مѧضمونھا اللغѧوي العѧودة التѧي               

ل سواء كان طواعیѧة  یكون مرجوا منھا عدم الھجرة مرة أخرى لنفس سبب الھجرة الأو 

أم قسرا؛ لأن الاسѧتدامة ھنѧا المقѧصود بھѧا ألا یѧدفع الѧشخص مѧرة أخѧرى للھجѧرة نظѧرا                

لѧѧزوال الأسѧѧباب التѧѧي دعتѧѧھ للھجѧѧرة؛ حیѧѧث یقѧѧصد بالاسѧѧتدامة ھنѧѧا المحافظѧѧة والѧѧدعم          

  )١(.للاستمرار

  المفهوم القانوني للعودة المستدامة: ًثانيا
 ملیѧѧون ٦٥٫٦وح؛ حیѧѧث تѧѧم إجبѧѧار   یѧѧشھد العѧѧالم أعلѧѧى مѧѧستویات مѧѧسجلة للنѧѧز    

شѧѧخص حѧѧول العѧѧالم علѧѧى مغѧѧادرة منѧѧازلھم بѧѧسبب النѧѧزاع والاضѧѧطھاد فѧѧي نھایѧѧة عѧѧام        

                                                             
(1)The Oxford Thesaurus An A-Z Dictionary of Synonyms - p 1801 " 1 

uphold, support, keep up, maintain, continue, keep (someone or 
something) going, keep alive, preserve; prolong, persist in: He has been 
sustained on a life-support system for weeks."; Kate Jastram & Marilyn 
Achiron - Refugee protection: A Guide to International Refugee Law - 
Published by the Inter-Parliamentary Union with the Office of the 
United Nations High Commissioner for Refugees - 2001 - P77 " 
Unfortunately, reality rarely resembles that scenario. Too often, the 
protection offered and the assistance available in a country of asylum 
are insufficient. Refugees must choose between the lesser of two evils 
and often opt to return home in  the hope that conditions might have 
improved during their absence. Repatriation under such circumstances 
carries a great risk that the returning refugees will be forced to flee a 
second time. " 
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 ملیѧѧون لاجѧѧئ، وأكثѧѧر مѧѧن نѧѧصفھم دون سѧѧن   ٢٢٫٥ومѧѧن بیѧѧنھم مѧѧا یقѧѧرب مѧѧن   . ٢٠١٦

 ملایѧین شѧخص عѧدیم الجنѧسیة، حیѧث تѧم حرمѧانھم مѧن         ١٠وھناك أیضًا  . الثامنة عشرة 

لحقѧوق الأساسѧیة مثѧل التعلѧیم والرعایѧة الѧصحیة والتوظیѧف           الجنسیة والحѧصول علѧى ا     

 ویѧѧرتبط المفھѧѧوم القѧѧانوني للعѧѧودة بѧѧالمفھوم القѧѧانوني للاجѧѧئ؛ حیѧѧث    )١(.وحریѧѧة التنقѧѧل

 تعریѧف للاجѧئ مفѧاده    ١٩٥١أوردت اتفاقیة اللاجئین الѧصادرة عѧن الأمѧم المتحѧدة لعѧام            

ثم یرتبط مفھوم العودة بمفھѧوم   ومن )٢(.عدم القدرة أو عدم الرغبة في العودة لسبب ما   

اللجوء ارتباطا وثیقا؛ ومѧن ثѧم فѧلا حѧدیث عѧن العѧودة إلا إذا كѧان ھنѧاك حѧدیث فѧي شѧق                

ومن خلال الشروط التي سوف نتحѧدث  . منھا عن  حق اللجوء والأسباب التي دعت إلیھ        

  :عنھا الآن نستخلص مفھوم العودة المستدامة على النحو الآتي

  .وء أو نزوح أيا كان سببه أن يسبق العودة لج-١
لابد لكѧي نتحѧدث عѧن العѧودة ومѧدى اسѧتدامتھا مѧن عدمѧھ أن یكѧون ھنѧاك لاجѧئ               

تتѧѧوافر فیѧѧھ الѧѧشروط الѧѧواردة فѧѧي القѧѧانون الѧѧدولي للاجئѧѧین؛ ویقѧѧصد بѧѧاللاجئ ھنѧѧا وفقѧѧا    

الѧѧѧشخص الѧѧذي لدیѧѧѧھ خѧѧѧوف مبѧѧѧرر مѧѧѧن  "  المتعلقѧѧѧة بوضѧѧѧع اللاجئѧѧѧین ١٩٥١لاتفاقیѧѧة  

لجѧѧنس أو الѧѧدین أو الجنѧѧسیة أو العѧѧضویة فѧѧي مجموعѧѧة       التعѧѧرض للاضѧѧطھاد بѧѧسبب ا  

                                                             
(1) See more details at http://www.un.org/en/sections/issues-depth/refugees/ , 

last visit (11/6/2018) 
(2) See Text of the 1951 Convention Relating to the Status of Refugees 

(hereinafter The Refugees Convention "TRC")- Resolution 2198 (XXI) 
adopted by the United Nations General Assembly - p 14 " A refugee, 
according to the Convention, is someone who is unable or unwilling to 
return to their country of origin owing to a well-founded fear of being 
persecuted for reasons of race, religion, nationality, membership of a 
particular social group, or political opinion "; See also Kate Jastram & 
Marilyn Achiron - Id - p P10  
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اجتماعیة معینة ، أو الѧرأي الѧسیاسي؛ ویكѧون خѧارج بلѧده الأصѧلي وغیѧر قѧادر أو غیѧر                

 )١(."راغب في الاستفادة من حمایة ذلك البلѧد أو مѧن العѧودة ھنѧاك خوفѧا مѧن الاضѧطھاد        

  :وبتحلیل ھذا المفھوم نجد أنھ اقتصر على ثلاثة متطلبات

الخѧѧوف مѧѧن الاضѧѧطھاد بѧѧسبب الجѧѧنس أو العѧѧرق أو الѧѧدین أو الجنѧѧسیة أو   :الأول
  .الرأي السیاسي أو الانضمام لمجموعة اجتماعیة معینة

  . أن یخرج اللاجئ من موطنھ الذي یشعر فیھ بھذا الخوف:الثاني

 أن یكون اللاجئ أو النازح غیر قادر أو غیر راغب في العودة خوفا مѧن    :الثالث
وبمراجعة ھذه المتطلبات الثلاث ) ٢(.دم الاستفادة من حمایة البلد الأصليالاضطھاد أو ع  

  .نجد أنھ لابد من مراعاتھا لتحقق الشرطین التالیین

  . أن تتوافق إرادة اللاجئ أو النازح والدولة على العودة-٢
لا یتحقق التوافق في الإرادة بین اللاجئ أو النازح والدولة التي یحمѧل جنѧسیتھا        

ان مضطھدا فیھا؛ إلا بمراجعة المتطلبات الثلاث للجوء؛ وھي إزالة الخѧوف مѧن        والتي ك 
الاضطھاد بإزالة أسبابھ التمییزیة سواء كان الدین أو الجѧنس أو العѧرق أو الجنѧسیة أو            

ثѧѧم الѧѧسماح بѧѧالعودة لأرض  . الѧѧرأي الѧѧسیاسي أو الانѧѧضمام لمجموعѧѧة اجتماعیѧѧة معینѧѧة   
یة القانونیة المتاحѧة لأي مѧواطن عѧادي علѧى ھѧذا      ثم بسط الحما. وطنھ دون أي معوقات 

اللاجئ دونما أي تمییز حتى یتوافر لدى اللاجئ الرغبة في العودة والقدرة علѧى إتیانھѧا        
  )٣(.بشكل صحیح

                                                             
(1)Kate Jastram & Marilyn Achiron - Id - p 9 supranote 4,6 

 الطبعѧة  –" دراسة مقارنة" حق اللجوء بین الشریعة الإسلامیة والقانون الدولي –أحمد أبو الوفا   )٢(
 ٤٢-٤١ ص - ٢٠٠٩ - ھـ ١٤٣٠- الریاض –ة للعلوم الأمنیة  جامعة نایف العربی-الأولى 

(3)UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), Voluntary Repatriation 
- Training Module RP1, 1 December 1993, available at: 

     https://www.refworld.org/docid/3ae6b3580.html  (last visit 20 /4/2019) 
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  . إزالة الأسباب التي تهدد العودة المستدامة-٣
وھذا الشرط من أھم أسباب تحقیق العودة المѧستدامة؛ إذ أنѧھ لا مجѧال لاسѧتدامة           

العودة للاجئین أو النازحین دونمѧا تحقیѧق الأمѧن والطمأنینѧة لھѧم فѧي مѧوطنھم الأصѧلي؛          

وذلك من خلال إزالة أسباب النزوح أو الھجѧرة الأولѧى وجعلھѧا غیѧر محققѧة مѧرة أخѧرى          

  )١(.بإعادة إدماجھم في المجتمع بشكل منسجم

ي ھѧاجر  توافѧق إرادتѧي اللاجѧئ والدولѧة التѧ     "ومن ثѧم یقѧصد بѧالعودة المѧستدامة        

منھѧѧا طواعیѧѧة أو قѧѧسرا علѧѧى العѧѧودة وإعѧѧادة الإدمѧѧاج فѧѧي مجتمعѧѧھ الأصѧѧلي بعѧѧد إزالѧѧة        

الأسباب التي كانت قد دفعتھ إلى اللجوء في المرة الأولى بشكل یجعل رجوعھ لبلده غیر         

   )٢("مھددا في سلامتھ أو أمنھ ھو وذویھ
                                                             

(1)Kate Jastram & Marilyn Achiron - Id - p 5; supranote 4 " Protecting 
refugees is primarily the responsibility of States. Throughout its 50-year 
history, the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR) 
has worked closely with governments as partners in refugee protection. 
In every region of the world, governments have generously granted 
asylum to refugees and allowed them to remain until conditions were 
conducive for the refugees to return to their homes in safety and with 
dignity. Governments have allowed UNHCR to operate on their 
territories and have provided financial assistance to refugees, both 
through their own domestic refugee programs and by funding 
UNHCR’s protection and assistance operations." 

ھناك مجموعة واسعة من السیاسات والبرامج الرامیة إلى دعم العودة الطوعیة المستدامة، بѧدعم       )٢(
مѧѧن بلѧѧدان المنѧѧشأ والمقѧѧصد، وتѧѧشمل ھѧѧذه البѧѧرامج بѧѧرامج تھѧѧدف إلѧѧى مѧѧساعدة المھѧѧاجرین الѧѧذین    

ا واجتماعیا، وكثیرا یختارون العودة إلى بلدھم الأصلي من خلال تعزیز آفاق إعادة إدماجھم اقتصادی
مѧا تقѧوم المنظمѧة الدولیѧѧة للھجѧرة بتیѧسیر مثѧل ھѧѧذه البѧرامج علѧى سѧبیل المثѧѧال مѧن خѧلال برنѧѧامج            

البحوث " المساعدة في العودة الطوعیة وإعادة الإدماج وبرنامج إعادة المواطنین المؤھلین؛ ولعل 
لتي أجرتھا مدرسة ماستریخت ا" المقارنة بشأن مساعدة العودة الطوعیة وإعادة إدماج المھاجرین

للدراسات العلیا للحوكمة بالتعاون مع المنظمة الدولیة للھجرة والتي تمولھѧا الحكومѧة الأسѧترالیة،      
= 
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 دولѧѧة ومѧن ثѧѧم یقѧѧع علѧѧى دولѧѧة اللجѧѧوء التѧي احتѧѧضنت اللاجѧѧئ فѧѧور خروجѧѧھ مѧѧن   

 من ١٩٥١المنشأ التزاما بعدم الإعادة القسریة؛ وھذا ما أوضحتھ اتفاقیة اللاجئین لعام   

التزام على دولة اللجѧوء الأول بعѧدم إعѧادة اللاجѧئ الѧذي لجѧأ إلیھѧا إلѧى موطنѧھ الأصѧلي             

قѧѧسریا؛ أي رغمѧѧا عنѧѧھ، وذلѧѧك لمѧѧا قѧѧد یتھѧѧدده فѧѧي روحѧѧھ وسѧѧلامتھ مѧѧن خطѧѧر تعرضѧѧھ        

واسѧتثنت مѧن ذلѧك الحكѧم أن یكѧون ھѧذا اللاجѧئ        ) ١(.جѧوء أول مѧرة  للأسباب التي دفعتھ لل  

حیث یجوز حینھا إعادتھ إلى البلد الذي  .یھدد أمن بلد اللجوء وسلامة البلد الذي یحمیھ        

أتى منھا بشرط أن یصدر بشأنھ حكمѧا نھائیѧاً عѧن تورطѧھ فѧي جریمѧة تمثѧل خطѧراً علѧى                

  )٢(.مجتمع ھذه الدولة التي طلب اللجوء إلیھا

= 
ھѧѧي بѧѧلا شѧѧك معلمѧѧا مھمѧѧا فѧѧي مجѧѧال البحѧѧوث، والتѧѧي وضѧѧع البѧѧاحثون مѧѧن خلالھѧѧا تعریفѧѧا للعѧѧودة      

مѧѧاج الأفѧѧراد فѧѧي العملیѧѧات   إعѧѧادة إد" المѧѧستدامة فѧѧي نطѧѧاق البحѧѧث والدراسѧѧة؛ حیѧѧث قѧѧصدوا بھѧѧا     
." الاقتصادیة والاجتماعیة والثقافیة في بلد المنشأ لیشعروا أنھ في بیئة آمنة وسالمة عند عѧودتھم     

 -  المنظمات الإقلیمیة والمتخصصة - قانون المنظمات الدولیة -انظر في ذلك أكرم مصطفى الزغبي 
  ٢٥٦-٢٥٥ ص - ٢٠١٦ -رة  المحاضرة الثانیة عش-مقرر دراسي لطلاب الفرقة الأولى 

(1) See "TRC" - Art 33/1 - prohibition of expulsion or return 
(“refoulement”) - " 1.  No Contracting State shall expel or return 
(“refouler”) a refugee in any manner whatsoever to the frontiers of 
territories where his life or freedom would be threatened on account of 
his race, religion, nationality, membership of a particular social group 
or political opinion." 

(2)See "TRC" - Art 33/2 - prohibition of expulsion or return 
(“refoulement”) - " 2.  The benefit of the present provision may not, 
however, be claimed by a refugee whom there are reasonable grounds 
for regarding as a danger to the security of the country in which he is, 
or who, having been convicted by a final judgment of a particularly 
serious crime, constitutes a danger to the community of that country." 
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    الفارق بين العودة والعودة المستدامة: ثالثا 
إذا نظرنا بتدقیق في المفھوم القѧانوني للعѧودة لوجѧدنا تѧوافر الѧشرط الأول وھѧو               
اللجوء الذي یѧسبق العѧودة ولا یѧشترط ھنѧا توافѧق الإرادة أو إزالѧة أسѧباب اللجѧوء؛ أمѧا            

   ѧѧي الدولѧѧق إرادتѧѧوء، وتوافѧѧد لجѧѧأتي إلا بعѧѧلا تѧѧستدامة فѧѧودة المѧѧئ، العѧѧلیة واللاجѧѧة الأص
  .وإزالة أسباب النزوح أو اللجوء التي كانت سببا فیھ

وھذا وبحق یمیز العودة عن العودة المستدامة إذ أن الأولى تھѧدف إلѧى مواجھѧة       
احتمالیѧة الھجѧرة مѧѧرة أخѧرى لѧѧنفس الأسѧباب؛ أمѧا الثانیѧѧة فغیѧر مقبѧѧول أن یطلѧق علیھѧѧا        

لجѧوء الأولѧى؛ لأنѧھ مѧن ضѧمن شѧروطھا       عودة مѧستدامة بѧدون إزالѧة أسѧباب النѧزوح وال      
إعادة الإدماج في المجتمѧع الأصѧلي للاجѧئ أو النѧازح بѧشكل طبیعѧي فیمѧا یعѧرف بإعѧادة                  

  .الإدماج المستدام

ومن ثم تتحمل كلا الدولتین دولة المنشأ ودولة اللجوء المسئولیة عن تنفیذ بنود 
لمسئولیة عن كیفیѧة الѧسماح   العودة المستدامة؛ أما في العودة فقط تتحمل دولة اللجوء ا  

للاجئ بالعودة لبلد كان مضطھد فیھ؛ إذ أنѧھ مѧن الممكѧن اتھامھѧا حینھѧا بأنھѧا ھѧي التѧي           
أجبرتѧѧѧھ علѧѧѧى العѧѧѧودة القѧѧѧسریة لبلѧѧѧد المنѧѧѧشأ مثلمѧѧѧا حѧѧѧدث فѧѧѧي روانѧѧѧدا تجѧѧѧاه العائѧѧѧدین     

    )١(.الكونغولیین
                                                             

(1)Milicent Mutuli - Forced returns from Rwanda to DR Congo continue, 
albeit at slower rate - 10 September 2002 - last visit 12 / 6 / 2018 - 
(UNHCR) 

    http://www.unhcr.org/news/latest/2002/9/3d7e17334/forced-returns-
rwanda-dr-congo-continue-albeit-slower-
rate.html?query=Forced%20return   - " KIGALI, Rwanda, September 10 
(UNHCR) - More than 6,000 Ongolese refugees in Rwandan camps have 
returned home under duress less than two weeks after the start of an 
apparent forced repatriation. The operation has slowed down in recent 
days, but is still continuing despite a UNHCR protest to the Rwandan 
government. According to statistics attributed to the Rwandan 
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  الخلاصة
یѧة أضѧیف إلیھѧا    نخلص مما سبق إلى أن العودة المستدامة ما ھѧي إلا عѧودة عاد       

إزالة كافة الأسباب التي دفعت إلѧى اسѧتخدام حѧق اللجѧوء أو النѧزوح قѧسریا بھѧدف عѧدم            
تكراره مرة أخرى بناء على نفس الأسباب؛ وذلك من خلال توافѧق إرادتѧي دولѧة المنѧشأ          

ومѧѧن ھنѧѧا لابѧѧد لكѧѧي  . واللاجѧѧئ توافقѧѧا صѧѧریحا علѧѧى العѧѧودة المѧѧستدامة وإعѧѧادة الإدمѧѧاج  
ھم الكامѧل لمفھѧوم العѧودة المѧستدامة مѧن النظѧر بعѧین ثاقبѧة حѧول كیفیѧة            یتحقق لدینا الف  

الاسѧѧتخدام القѧѧانوني للحѧѧق فѧѧي العѧѧودة ومѧѧا الفѧѧارق بѧѧین العѧѧودة الطوعیѧѧة المѧѧستدامة          
والإعѧѧادة القѧѧسریة أو الجبریѧѧة، ومѧѧا ھѧѧي متطلبѧѧات العѧѧودة المѧѧستدامة؛ وھѧѧل ھنѧѧاك دور    

 نظمѧѧت الأمѧѧم المتحѧѧدة حѧѧق العѧѧودة  لدولѧѧة اللجѧѧوء ودور لدولѧѧة المѧѧوطن الأصѧѧلي؟ وكیѧѧف 
المستدامة، وما ھو دورالمفوضیة السامیة لشئون اللاجئین، والمنظمѧة الدولیѧة للھجѧرة      
في تفعیل حق العودة المستدامة ودعم برامج العودة الطوعیѧة وإعѧادة الإدمѧاج؟ ھѧذا مѧا              

 .نتعرض لھ بالتفصیل في صفحات البحث التالیة

= 
authorities, more than 6,000 Congolese refugees have left Rwandan 
camps for north Kivu in the Democratic Republic of the Congo (DRC) 
since August 31. The return operation - organised jointly by the 
government of Rwanda and the rebel group, Congolese Rally for 
Democracy (RCD/Goma) - has been focused on Gihembe camp in 
Byumba prefecture, northern Rwanda, and Kiziba in Kibuye 
prefecture, western Rwanda. Both camps host a total of 31,923 refugees. 
Many refugees have reported being pressured by Rwandan authorities 
to leave the camps. They said local officials were warning that the 
ongoing operation was their last chance to return home with assistance, 
and that non-governmental organisations would cease to provide aid 
inside Rwanda. UNHCR has continued to counter these reports. Last 
Thursday, UN High Commissioner for Refugees Ruud Lubbers wrote to 
Rwandan President Paul Kagame to express concern about the forced 
returns to north Kivu. In his letter, he requested that the Rwandan 
government end the operation, which he termed “neither voluntary nor 
sustainable”. " 
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  الفصل الأول
  وني للحق في العودةالاستخدام القان

  
  تمهيد وتقسيم

یعتبر الحق في العودة حق أصیل مѧن حقѧوق الإنѧسان؛ كفلتѧھ المواثیѧق الدولیѧة،               

، وھѧذه العѧودة لكѧي توصѧف     )١(ونظمتھ صكوك الأمم المتحدة والمنظمѧة الدولیѧة للھجѧرة        

 لѧذا یجѧب التفرقѧة بѧشكل واضѧح     . بالاستدامة لابد أن تكون عن اقتناع من قبل القѧائم بھѧا        

بین العودة الطوعیة وبین الإعادة القسریة أو الإجباریة؛ حیѧث یغلѧب علѧى الأولѧى طѧابع         

الاسѧتدامة المѧѧرتبط بموضѧѧوع البحѧث دون الأخѧѧرى حیѧѧث مѧن الممكѧѧن أن تتكѧѧرر الھجѧѧرة     

مѧѧرة أخѧѧرى لѧѧذات أسѧѧباب الھجѧѧرة الأولѧѧى؛ وإذا مѧѧا اسѧѧتقرت لѧѧدینا ھѧѧذه التفرقѧѧة واتѧѧضح   

العودة المستدامة التي یجب توافرھѧا سѧواء فѧي دولѧة      جوھر اختلافھا؛ فما ھي متطلبات      

اللجوء أو دولѧة المѧوطن الأصѧلي لكѧي یتحقѧق معھѧا مفھѧوم الاسѧتدامة وذلѧك سѧواء مѧن              

                                                             
(1) See Art 13. Of The Universal Declaration of Human Rights " (2) 

Everyone has the right to leave any country, including his own, and to 
return to his country." - The Universal Declaration of Human Rights 
(UDHR) is a milestone document in the history of human rights. Drafted 
by representatives with different legal and cultural backgrounds from 
all regions of the world, the Declaration was proclaimed by the United 
Nations General Assembly in Paris on 10 December 1948 (General 
Assembly resolution 217 A) as a common standard of achievements for 
all peoples and all nations. Available at (Last visit 27/6/2018)  
https://www.ohchr.org/EN/UDHR/Documents/UDHRTranslations/eng.
pdf 
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ومن ھنا جѧاء تقѧسیم ھѧذا الفѧصل     . ناحیة المتطلبات الموضوعیة أو المتطلبات الإجرائیة    

  :إلى مبحثین

  ة القسریةالعودة الطوعیة المستدامة والإعاد: المبحث الأول

 متطلبات العودة المستدامة: المبحث الثاني
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  المبحث الأول
  العودة الطوعية المستدامة والإعادة القسرية

  
  تمهيد وتقسيم

یجѧѧب التفرقѧѧة بѧѧشكل واضѧѧح بѧѧین العѧѧودة الطوعیѧѧة وبѧѧین الإعѧѧادة القѧѧسریة أو          

ن الإجباریѧѧة؛ حیѧѧث یغلѧѧب علѧѧى الأولѧѧى طѧѧابع الاسѧѧتدامة المѧѧرتبط بموضѧѧوع البحѧѧث دو        

الأخرى حیث من الممكن أن تتكرر الھجرة مرة أخرى لذات أسѧباب الھجѧرة الأولѧى؛ لѧذا             

أنѧѧاقش فѧѧي ھѧѧذا المبحѧѧث فكѧѧرة العѧѧودة الطوعیѧѧة والمقѧѧصود بھѧѧا؛ والإعѧѧادة القѧѧسریة أو     

  :من خلال المطلبین الآتیین. الإجباریة وأوجھ التمییز بینھما

  .العودة الطوعیة المستدامة: المطلب الأول

  .الإعادة القسریة:  الثانيالمطلب

  

  المطلب الأول
  العودة الطوعية المستدامة

. تعتبر العودة الطوعیѧة والتعѧویض حلѧولا عادلѧة لمعالجѧة آثѧار النѧزوح القѧسري              

وتѧѧم اسѧѧتنتاج ذلѧѧك مѧѧن المبѧѧادئ التوجیھیѧѧة الرئیѧѧسیة للأمѧѧم المتحѧѧدة بѧѧشأن رد الѧѧسكن       

ث توسѧعت أفكѧار العѧودة الطوعیѧة        حیѧ  )١(".مبادئ بینھیرو "والممتلكات المعروفة باسم    
                                                             

(1)E/CN.4/Sub.2/2005/17 28 June 2005 - Commission on human rights Sub-
Commission on the Promotion and Protection of Human Rights - Fifty-
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إلى مفاھیم لا تشمل مجرد العودة إلى بلد اللاجئین أو مدینѧة أو منطقѧة واحѧدة للنѧازحین        

 علѧى الѧرغم مѧن    )١(.داخلیًا، بل العودة إلى المنزل الأصѧلي أو أرض اللاجѧئ أو ممتلكاتѧھ           

إلѧѧى  بѧѧشأن وضѧѧع اللاجئѧѧین لا تѧѧنص صѧѧراحة علѧѧى العѧѧودة الطوعیѧѧة    ١٩٥١أن اتفاقیѧѧة 

 مѧن ذات الاتفاقیѧة   ٣٣الوطن، وإنما تنص فقط على حظر الإعѧادة القѧسریة وفѧق المѧادة         

  :والتي تنص على أنھ

لاجѧئ إلѧى حѧدود    ") refouler("لا یجوز لأي دولة متعاقدة أن تطرد أو تعید    " 
الأراضي حیث تتعرض حیاتھ أو حریتھ للتھدید بسبب عرقھ أو دینѧھ أو جنѧسیتھ         

  )٢("وعة اجتماعیة معینة أوالرأي سیاسي معینأو انتمائھ إلى مجم

= 
sixth session - Item 4 of the provisional agenda - Economic, Social and 
cultural rights Housing and property restitution in the context of the 
return of refugees and internally displaced persons Final report of the 
Special Rapporteur, Paulo Sérgio Pinheiro Principles on housing and 
property restitution for refugees and displaced persons - p1-15 

(1)Re-Asserting Control: Voluntary Return, Restitution and the Right to 
Land for IDPs and Refugees in Myanmar - Myanmar policy briefing -20 
May 2017 -p2 -  http://www.tni.org/copyright  (last visit 27/6/2018); Scott 
leckie - Housing, Land, and Property Restitution Rights of Refugees and 
Displaced Persons Laws, Cases, and Materials - Cambridge University 
Press 2007 - p 15 " States shall allow refugees and displaced persons 
who wish to return voluntarily to their former homes, lands or places of 
habitual residence to do so. This right cannot be abridged under 
conditions of state succession, nor can it be subject to arbitrary or 
unlawful time limitations." 

(2) See "TRC" - p 30 "Art 33 - prohibition of expulsion or return 
(“refoulement”) 1.  No Contracting State shall expel or return 
(“refouler”) a refugee in any manner whatsoever to the frontiers of 
territories where his life or freedom would be threatened on account of 
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وذلك یعد محلا لقصور في الاتفاقیة؛ فѧنحن نѧرى أن حѧق العѧودة ھѧو الوجѧھ الآخѧر لحѧق            

  .اللجوء؛ فلابد أن تنظمة الاتفاقیة في بروتوكول لاحق لھا

  تعريف العودة الطوعية : ًأولا
لھم إلى بلادھѧم  إعادة الأشخاص المؤھلین والمسموح " یقصد بالعودة الطوعیة  

العѧودة  "وھѧي المقѧصود منھѧا    " الأصلیة على أساس الاستعداد وحریѧة الѧرأي والإرادة       

المدعمة أو المستقلة إلى بلد المنشأ أو الترانزیت أو أي بلد ثالѧث آخѧر بنѧاء علѧى حریѧة       

 أما العودة بشكل عام فتشیر إلى الرجوع؛ وقد یكون ذلك في )١("الإرادة للشخص العائد 

الإقلیم للدولة مثل حالѧة إعѧادة الأشѧخاص النѧازحین داخلیѧا وتѧسریح المقѧاتلین أو             حدود  

المحاربین، أو من البلد المѧضیف سѧواء كانѧت ترانزیѧت أو مقѧصد لبلѧد المنѧشأ، كمѧا فѧي             

وھنѧاك أنѧواع أخѧرى للرجѧوع     . حالة اللاجئین، ملتمѧسي اللجѧوء، والمѧواطنین المѧؤھلین         

  ѧѧي یѧѧة التѧѧصف الطریقѧѧن أن تѧѧي یمكѧѧوع التѧѧذ الرجѧѧا تنفیѧѧة،  . تم فیھѧѧودة الاختیاریѧѧل العѧѧمث

والإجباریѧѧة، والمدعمѧѧة والعѧѧودة الفوریѧѧة، وھنѧѧاك أنѧѧواع أخѧѧرى للعѧѧودة تѧѧصف الѧѧذین         

 والملاحظ ھنا أن الممیѧز  )٢(.یشاركون في العودة مثل عودة الأطفال وعودة المتاجر بھم     

 فѧي اتخѧاذ قѧراره    في العѧودة الطوعیѧة أنھѧا مبنیѧة علѧى حریѧة الإرادة للѧشخص المھѧاجر             

بالعودة؛ ومبنیة أیضا على قدر المعلومات المتوافرة لدیھ عن بلده الأصلي بحیث تمكنѧھ       

علѧى  " العѧودة الطوعیѧة  "ومѧن ثѧم یمكѧن تعریѧف      )٣(.من اتخاذ قراره بѧالعودة أو رفѧضھا       
= 

his race, religion, nationality, membership of a particular social group 
or political opinion." 

 ٥٣-١٢  ص- ٢٠١٣ -اني للمنظمة الدولیة للھجرة   الإصدار الث-قاموس مصطلحات الھجرة  )١(
 ٥٢  ص-المرجع السابق  )٢(

(3)Bail process thematic brief on assisted voluntary return and 
reintegration (AVRR) - This paper is the result of a collaboration 
between IOM and MPI under the auspices of the RSO. It benefited from 
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العودة المѧساعدة أو المѧستقلة إلѧى بلѧد المنѧشأ أو العبѧور أو بلѧد ثالѧث آخѧر علѧى               " أنھا  

، ولدى المنظمة الدولیة للھجѧرة تعریفѧًا واضѧحًا للعѧودة       "لإرادة الحرة للعائدین    أساس ا 

  :الطوعیة التي یتم تقدیمھا والتي یتم توضیحھا بالشروط التالیة

الدعم الإداري واللوجستي والمالي وإعادة الѧدمج لطѧالبي اللجѧوء المرفوضѧین         "

      ѧѧم الѧѧت بھѧѧذین تقطعѧѧاجرین الѧѧشر والمھѧѧار بالبѧѧحایا الاتجѧѧؤھلین  وضѧѧا المѧѧسبل والرعای

وغیرھم من المھاجرین غیر القادرین على البقاء في البلد المضیف أو الذین لا یرغبون    

  "في العودة إلى بلدانھم الأصلیة

= 
inputs from government officials from Cambodia, Indonesia, Malaysia 
and Sri Lanka. - IOM - p5 " Migrant's decision to return must be 
voluntary: Voluntary  return  is  based  on  a  decision  freely  taken  by  
the  individual  encompassing  two elements: 1-  freedom of choice, 
which is defined by the absence of any physical or psychological 
pressure; and 2-  an  informed  decision  which  requires  the  
availability  of  enough  accurate  and  objective information upon which 
to base the decision. The  concept  of  voluntary  return  therefore  goes  
further  than  simply  an  absence  of  coercive measures. Potential 
returnees must be presented with as much information as possible about 
their country of origin."; Pasquale Lupoli - Assisted Voluntary Return 
and Reintegration Handbook for the North African Region - IOM - 
2013 - p7 "Voluntary returnis based on a decision freely taken by an 
individual to his or her country of origin or transit and consists of two 
elements: (a) freedom of choice, which is defined by the absence of any 
physical or psychological pressure and; (b) an informed decision, which 
requires the availability of enough accurate and objective information 
upon which to base such decision. " 
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ویمكن تقدیم ھذا الدعم عند المغادرة وأثناء السفر وبعد الوصول إلى بلد المنشأ         

أن تѧѧѧستكمل بѧѧѧدعم إعѧѧѧادة ویمكѧѧѧن أیѧѧѧضا . للحѧѧصول علѧѧѧى عѧѧѧودة أكثѧѧѧر أمانѧѧѧًا واسѧѧѧتدامة 

  )١(.الإدماج

  توافر الأمن شرط أساسي لتنفيذ العودة الطوعية: ثانيا
یعد تѧوافر الأمѧن شѧرطاً أساسѧیاً لتنفیѧذ العѧودة الطوعیѧة، وبغیѧاب ھѧذا الѧشرط لا                

مجال للحدیث عن طواعیة العودة؛ فكیѧف یكѧون العائѧد عائѧدا طواعیѧة إذا تأكѧد مѧن عѧدم            

صѧѧلي، ولقѧѧد اعتѧѧرف ممثѧѧل مفوضѧѧیة الأمѧѧم المتحѧѧدة لѧѧشؤون      تѧѧوافر الأمѧѧن فѧѧي بلѧѧده الأ  

 بѧأن فكѧرة العѧودة    ١٩٨٣ الدیمقراطیة الشعبیة في عام   )٢("لاو"اللاجئین في جمھوریة    

الطوعیѧѧة لѧѧم تكѧѧن ممكنѧѧة حقیقѧѧة للاجئѧѧین، خاصѧѧة وأن حقیقѧѧة ھѧѧروبھم مѧѧن الѧѧبلاد كانѧѧت   

لك المرحلة أن عودة في ت" لاو"بمثابة خیانة للدولة؛ ومن ناحیة أخرى، قررت حكومة     

اللاجئین إلى المناطق الریفیة ستكون استراتیجیة رئیسیة لإحداث تحول اقتصادي داخل         

وطѧѧوال ھѧѧذه الفتѧѧرة، كѧѧان الأمѧѧن المѧѧادي عقبѧѧة  . الدیمقراطیѧѧة الѧѧشعبیة" لاو"جمھوریѧѧة 

  ) ٣(.رئیسیة أمام العودة الطوعیة

                                                             
(1)Chloé Taillard Yévenes, Ms. Emma Proust - Enhancing the safety and 

sustainability of the return and reintegration of victims of trafficking - 
Lessons learnt from the CARE and TACT projects - IOM - 2015 - p13 

لمѧوانج  لاوس أو رسمیا جمھوریة لاو الدیمقراطیة الشعبیة تلفظ أو یѧشار الیѧھ عѧادة باسѧم العѧامي ل      )2(
لاو ھي بلد غیر ساحلي في قلب شبھ الجزیرة الھند الصینیة من البѧر الرئیѧسى جنѧوب شѧرق آسѧیا،       
ویحدھا من میانمار والصین في الشمال الغربي، وفیتنام إلى الشرق، كمبودیا إلى الجنوب، وتایلاند 

  .إلى الغرب
(3) Supang Chantavanich - Refugee and Return Displacement Along the 

Thai -Myanmar Border - Springer - 2017 - p16 
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، فѧي  )١(ئѧین ببѧانكوك  وفي ذات الإطار أصدر مكتب المفوضیة العلیا لѧشؤون اللاج  

". اللاجئون من میانمار في تایلاند: إطار للعودة الطوعیة  " وثیقة بعنوان    ٢٠١٢یونیو  

والتي تغطي المعاییر القانونیة والمبادئ الأساسیة للعودة الطوعیة إلى الوطن، واحتمال 

إطѧѧلاق أحѧѧداث للعѧѧودة، وسѧѧیناریوھات الإعѧѧادة إلѧѧى الѧѧوطن وعناصѧѧر العѧѧودة الطوعیѧѧة      

 فمن المسلم بھ عالمیا أن العودة الطوعیѧة للاجئѧین، سѧواء كانѧت تلقائیѧة أو       )٢(.ظمةالمن

  :منظمة ، یجب أن تحكمھا المبادئ العامة التالیة

  . للاجئین الحق في العودة طواعیة إلى بلدھم الأصلي-١

 للتѧѧصدي - مѧѧن جانѧѧب جمیѧѧع أطѧѧراف النѧѧزاع     - لابѧѧد أن تُبѧѧذل جھѧѧود ملموسѧѧة    -٢

لحركѧѧة اللاجئѧѧین عبѧѧر الحѧѧدود والتھجیѧѧر الѧѧداخلي للѧѧسكان     للأسѧѧباب الجذریѧѧة  

  .وإزالتھم

 لا تتم إعادة اللاجئین إلى أوطانھم إلا بناء على رغبة اللاجئین أنفسھم والمعبر   -٣

  .عنھا بحریة؛ حیث یجب احترام الطابع الطوعي والفردي للإعادة إلى الوطن

، )٣(ف الѧسلامة والكرامѧة   یجب أن تتم الإعادة الطوعیة إلى الوطن في ظل ظѧرو       -٤

  )١(.وإلى مكان اختیار اللاجئ في بلد المنشأ
                                                             

 .بانكوك ھي عاصمة مملكة تایلاند) 1(
(2) Supang Chantavanich - Id - p51; supranote 24 
(3)Kate Jastram & Marilyn Achiron - Id - P 56; supranote 4 " These 

standards should improve over time if the situation does not improve 
quickly so that return in safety and with dignity is possible. The 
standards should include: 1-  Admission to safety without 
discrimination 2-  Protection from refoulement 3-  Provision of adequate 
reception facilities, including prompt registration 4-  Temporary right 
of residence in the country of asylum 5-  Treatment in accordance with 
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وفي إطار العودة الطوعیة أحیانا یتم التفرقة بین اللاجئین المѧسجلین فѧي قاعѧدة            

البیانات واللاجئین غیر المѧسجلین؛ فلابѧد مѧن وجѧود عناصѧر للعѧودة الطوعیѧة المنظمѧة             

نѧѧشأ، وتѧѧسجیل اللاجئѧѧین، وتѧѧصنیفھم  تتѧѧضمن معلومѧѧات عѧѧن أعѧѧداد اللاجئѧѧین ومكѧѧان الم 

وینبغѧي أن تجمѧع أي عملیѧѧة تѧصنیف بیانѧات عѧѧن     ". اللاجئѧین غیѧر المѧѧسجلین  "لتغطیѧة  

نوایا اللاجئین ذات الصلة بالحلول الدائمة وتفضیلاتھا إزاء سیناریوھات العودة، وعѧدد      

ضѧافیة  والعناصѧر الإ . الأشخاص الذین یعتزمون العودة، وتحدید مناطق العودة الرئیسیة   

التي یجب أخذھا بعین الاعتبار ھي حمایة الأشخاص ذوي الاحتیاجات الخاصѧة والقѧصر    

وكبار السن، وحملات التقاضي والإعلام للعѧودة الطوعیѧة، والتحѧضیر لإجѧراءات عبѧور           

الحدود، وقاعدة بیانات التسجیل والعودة مع بیانات نظام المعلومات الجغرافیѧة، وآلیѧات      

ودة للوطن، والجھات الفاعلة الرئیسیة المحددة وأصحاب المصلحة التنسیق لعملیات الع

  .الرئیسیین في العملیة

لذا ستكون الحالات المتبقیѧة مѧن اللاجئѧین الѧذین لا یرغبѧون فѧي العѧودة كمѧا فѧي           

تایلانѧѧد ھѧѧي المجموعѧѧة الأخیѧѧرة التѧѧي سѧѧتحتاج المفوضѧѧیة الѧѧسامیة لѧѧشئون اللاجئѧѧین          

= 
the minimum humanitarian standards as set forth by UNHCR’s 
Executive Committee, which include: a -  Provision of shelter -  b- 
Provision of assistance, or access to employment -  c- Access to basic 
health care, d - Access to education for children. 6-   Respect for 
fundamental human rights, including access to justice and freedom of 
movement 7-   Possibility of joining separated family members in other 
countries of asylum and arrangements for tracing missing family 
members " 

(1)United Nations High Commissioner for Refugees - Framework for 
voluntary repatriation - Refugees from Myanmar in Thailand May 2014 
(A revision of the October 2012 UNHCR Thailand discussion 
document)- p2 
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" مجلѧѧس القبѧѧول الإقلیمѧѧي"وھنѧѧا تعѧد عملیѧѧة إحیѧѧاء  . لمعالجتھѧا مѧѧع الحكومѧѧة التایلندیѧѧة 

لفحѧѧص اللاجئѧѧین غیѧѧر المѧѧسجلین تѧѧسھیلا للوصѧѧول إلѧѧى الحمایѧѧة الدولیѧѧة والبقѧѧاء فѧѧي        

  )١(.الملاجئ المؤقتة في تایلاند تمھیدأ لإیجاد حلولا مناسبة لھم

  الاستقرار السياسي عامل محدد للعودة الطوعية: ثالثا
 ѧѧسیاسي ووضѧѧتقرار الѧѧوحي الاسѧѧوترات أو   یѧѧب أي تѧѧة عقѧѧق معلنѧѧة طریѧѧع خارط

نزاعات داخل بلد المنشأ أو الموطن الأصلي للاجئ بتوافر عنصر الأمن الذي یعزز خیار 

العѧѧودة الطوعیѧѧة، وبѧѧدون الاسѧѧتقرار الѧѧسیاسي یتѧѧشكك اللاجѧѧئ فѧѧي نوایѧѧا بلѧѧد المѧѧوطن       

لѧصراع  الأصلي حول مѧدى تѧوافر أمنѧھ إذا مѧا قѧرر العѧودة الطوعیѧة، وذلѧك فѧي مرحلѧة ا             

فعلѧى  . السیاسي غیر المسلح؛ أما في حالة الѧصراع المѧسلح؛ فیكѧون الأمѧر أكثѧر إلحاحѧا              

ھѧѧو "میانمѧѧار" نجѧѧد أن العامѧѧل الحاسѧѧم فѧѧي العѧѧودة الطوعیѧѧة لبلѧѧد مثѧѧل     -سѧѧبیل المثѧѧال  

 من خلال اتفاقات وقف إطلاق النار ونجاح محادثات الѧسلام التѧي        )٢(الاستقرار السیاسي 

                                                             
(1) Premjai Vungsiriphisal - Humanitarian Assistance for Displaced persons 

from Myanmar, Royal Thai Government policy and Donor, INGO, 
NGO and UN Agency Delivery  - 2014 -p 38 " the RTG set up the 
provincial admission Board (PAB), a formal body for status 
determination in 1998. When the PAB was set up, the local investigation 
team would submit the application to PAB to consider and determine 
displaced person status. The PAB has eight members from provincial 
government sectors, with a UNHCR representative." 

میانمار أو رسѧمیاً جمھوریѧة اتحѧاد میانمѧار وتعѧرف أیѧضاً باسѧم بورمѧا أو براھمѧادیش، ھѧي دولѧة              ) 2(
، الѧѧصین تحѧѧد بورمѧѧا مѧѧن الѧѧشمال الѧѧشرقي    .خلѧѧیج البنغѧѧال  تقѧѧع علѧѧى امتѧѧداد  . بجنѧѧوب شѧѧرق آسѧѧیا  

أمѧا   ،وتایلاند لاوس ل منمن الشمال الغربي، وتشترك حدود بورما مع ك وبنغلادیش الھند ھاوتحد
تѧد ذراع مѧن بورمѧا نحѧو     ویم والمحѧیط الھنѧدي   خلѧیج البنغѧال   حدودھا الجنوبیة فѧسواحل تطѧل علѧى       

سѧѧتواء ، وتنحѧѧصر أرضѧѧھا بѧѧین دائرتѧѧي عѧѧشرة شѧѧمال الا شѧѧبھ جزیѧѧرة الملایѧѧو الجنѧوب الѧѧشرقي فѧѧي 
 .وثمانیة وعشرین شمالأ
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 أن یعتمѧد إثبѧات العѧودة    ٢٠١٦إنѧشاء الحكومѧة الجدیѧدة فѧي عѧام       من المتوقѧع الآن بعѧد       

 علѧѧى القѧѧدرة الاسѧѧتیعابیة لاقتѧѧصاد میانمѧѧار لѧѧضمان فѧѧرص العمѧѧل         )١(المѧѧستدامة إلیھѧѧا 

  . للعائدین

على الرغم من اتفاق وقف إطѧلاق النѧار علѧى الѧصعید الѧوطني؛ حیѧث تѧم توقیعѧھ           

، وھѧذا العامѧل   ٢٠١٥أكتѧوبر   ١٥من قبل حكومѧة میانمѧار وثمѧاني منظمѧات عرقیѧة فѧي             

وفѧي الوقѧت نفѧسھ، یمكѧن الاضѧطلاع بعملیѧة الاسѧتعداد          . السیاسي متقلѧب داخѧل میانمѧار      

الاقتصادي والاجتماعي للعائدین في المستقبل للاجئین ولѧدولتي المنѧشأ والأصѧل، وھمѧا         

  :على الأقل على مستویین. میانمار وتایلاند

جئون بعملیة بناء القدرات التѧي تѧشمل   ینبغي أن یمر اللا   :على المستوى الفردي

التوجھ الاجتماعي والاقتصادي لإعѧادة الإدمѧاج فѧي المѧستقبل وھѧذه العملیѧة جاریѧة مѧن              

. خلال تكریس العدیѧد مѧن المنظمѧات غیѧر الحكومیѧة التѧي تѧساعد اللاجئѧین فѧي الملاجѧئ             

 فѧѧي ویمكѧѧن اعتبѧѧار بعѧѧض التѧѧدریب المھنѧѧي الإضѧѧافي لتغطیѧѧة تفѧѧضیلات اللاجئѧѧین للعمѧѧل  

  .المستقبل

                                                             
(1)Richard black, Saskia gent - Defining, Measuring and Influencing 

Sustainable Return: The Case of the Balkans - Working Paper T7 - 
Issued by the Development Research Centre on Migration, 
Globalisation and Poverty - University of Sussex -  December 2004 - p 17 
" voluntary return, employment, training or education in the country of 
destination and return and reintegration assistance all contribute to 
sustainability. Voluntary return is found to be more sustainable than 
involuntary in that those who returned voluntarily wereless likely to 
want to leave again and had higher income levels. " 
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، سѧتؤدي المѧشاورات الرامیѧة إلѧى         أما على المستوى الوطني ومستوى الدول

تعزیز التنمیة الاقتصادیة مع إعطѧاء الأولویѧة للتنمیѧة الاقتѧصادیة علѧى الحѧدود وفѧرص              

ویمكѧن أن یѧشمل   . العمل للعائدین إلى تعزیѧز العѧودة المѧستدامة مѧن الناحیѧة الاقتѧصادیة              

وینبغي إنشاء لجان تنسیق على المستویین الѧوطني  . منح الجنسیة التعاون أیضًا عملیة    

والمحلي من أجل التخطیط المتبادل لمراحل الإعادة المختلفѧة فѧي انتظѧار وضѧع سیاسѧي           

  . أكثر استقراراً

 والانتخابات العامѧة فѧي نѧوفمبر    ٢٠١٤ویمكن أن یكون التعداد السكاني في عام       

، عѧѧاد ٢٠١٤ففѧѧي تعѧѧداد عѧѧام . تعلѧѧق بالمѧѧصالحة مѧن المعѧѧالم البѧѧارزة للحѧѧوار الم ٢٠١٥

بعض اللاجئین مؤقتѧًا إلѧى میانمѧار بنیѧة إدراجھѧم فѧي التعѧداد، وقѧد حѧصلوا بالفعѧل علѧى              

  )١(.لذا فالعودة التلقائیة عملیة مستمرة. الجنسیة

  العودة الطوعية المستدامة والصحة: رابعا
         ѧة مزمنѧالات طبیѧاد   طرحت عودة المھاجرین الذین یعانون من حѧن دول الاتحѧة م

وقѧد وصѧفت   . الأوروبي تحدیات محѧددة للحكومѧات فѧي البلѧدان المѧضیفة وبلѧدان المنѧشأ          

المفوضѧѧیة الأوروبیѧѧة ھѧѧذه التحѧѧدیات فѧѧي دعوتھѧѧا لتقѧѧدیم مقترحѧѧات بѧѧشأن الإجѧѧراءات        

نقѧص أو عѧѧدم وجѧѧود  "  بأنھѧѧا ٢٠١١الجماعیѧة التѧѧي اتخѧذھا الѧѧصندوق الأوروبѧѧي لعѧام    

فѧضلا عѧن   " ي بѧرامج العѧودة الوطنیѧة لبلѧدان الاتحѧاد الأوروبѧي      عناصر إعادة الإدماج ف 

احتیاجات المھاجرین الضعفاء لمزید من المشورة والتوجیھ والموارد لمواجھة تحѧدیات    

 )٢(".إعادة الإدماج كالمساعدات المادیة التي یقدمھا المكتب الفرنسي للھجѧرة والتكامѧل      

                                                             
(1) Supang Chantavanich - Id - p56; supranote 24 
(2) " By providing financial assistance to migrants voluntarily returning to 

their country of origin, the French Office of Immigration and 
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في بلد المنشأ إلى " ة الدمج الإنسانيإعاد"بھدف " العودة الطوعیة"لذا أصبح مفھوم 

فالعلاقѧة بѧین الѧصحة والعѧودة     ) ١(.واحد من الأدوات المركزیة لسیاسة الھجرة الأوروبیة 

فمن ناحیة، یمكن أن تكون الظروف الѧصحیة سѧبباً     . لیست على نسق واحد طوال الوقت     

ومѧن  . یفللعودة، خاصة إذا كانت ھناك مخاوف صحیة تسھم في البقѧاء فѧي البلѧد المѧض     

  :ناحیة أخرى، یمكن أن تعوق الظروف الصحیة عودة المھاجرین بسبب

 ضѧعف نوعیѧة نظѧام الرعایѧѧة الѧصحیة وإمكانیѧة الوصѧول إلیѧѧھ فѧي بلѧد المنѧѧشأ، لا         -١

  سیما بالمقارنة بنظام الرعایة الصحیة في البلد المضیف؛

= 
Integration was able to provide migrants with the means to establish 
economic activity in their home country, thereby ensuring that the 
return was sustainable. Voluntary return schemes help migrants living 
illegally in any country to return to their country of origin. Within this 
project, the OFII provided financial support to migrants in France in 
the form of an allowance, and organised their accommodation and 
flights. By providing a financial incentive for the migrants, the OFII 
hoped to reduce irregular immigration as well as ensure that the return 
to their country of origin was sustainable. The OFII simultaneously 
raised awareness of the project and the possibilities for migrants in 
France who may wish to return to their country of origin. Greater 
awareness led to an increased number of irregular migrants subscribing 
to the voluntary return process." - Project Number : 
project_example_022 - Project dates : 01/01/2008 to 01/01/2012 - 
Country : France - Coordinator : French Office of Immigration and 
Integration (OFII) - Fund / Programme : Return Fund - Total budget : 
€34760100.00 - EU contribution : 75%. Available at: 
https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/projects 
/projectexample022en (last visit 21/12/2018) 

(1)Merlijn van Schayk - challenges in the reintegration of return migrants 
with chronic medical conditions - IOM - 2014 - p3  



 

 

 

 

 

 ١١١٨

مكانیѧѧات  عѧѧدم قѧѧدرة المھѧѧاجرین الѧѧذین یعѧѧانون مѧѧن مѧѧشاكل صѧѧحیة علѧѧى الإلمѧѧام بإ -٢
  العودة؛

   العبء الذي یخشاه المھاجرون من وضع أسرھم بسبب مشاكلھم الصحیة؛-٣

  )١(. عدم وجود شبكة اجتماعیة تحتوي العائد من أسرتھ أو ذویھ في بلد المنشأ-٤

وفي أحѧد البحѧوث التѧي اھتمѧت بالمھѧاجرین الѧراغبین فѧي العѧودة ولѧدیھم بعѧض             
 أن العѧѧودة المѧѧستدامة سѧѧتكون ممكنѧѧة إذا المѧѧشاكل الѧѧصحیة خاصѧѧة مѧѧرض الإیѧѧدز؛ وجѧѧد 

  :كان

  .العلاج الطبي متاح وھناك ضمان للوصول الدائم لھ• 

  الدخل كاف لتغطیة النفقات العادیة للمھاجر وعائلتھ، وتغطیة التكالیف الطبیة؛• 

المھاجرون مدمجون ضمن شبكة اجتماعیة داعمѧة ویكونѧون قѧادرین علѧى التعامѧل        • 
  مع وصمة العار؛

مھاجرون لدیھم نظرة مستقبلیة إیجابیة للمستقبل في بلѧد المنѧشأ، ولѧدیھم دوافѧع           ال• 
  )٢(.مستقبلیة

                                                             
(1) Merlijn van Schayk - Id - p4 
(2) Merlijn van Schayk - Id - p5; Janet Rodenburg, Evert Bloemen - 

Returning with a health condition A toolkit for counselling migrants 
with health concerns - IOM - 2014 - p 27 " Migrants  with  medical  
conditions may  be  additionally  worried  about  the  course  of  the  
disease  and  the possibilities to receive continuity of care upon return. 
This may eventually translate into the decision not to return. In some 
cases, migrants may not be able to take stock of the situation with the 
result that they withdraw, hesitate strongly or appear apathetic. 
Communicating with such particular migrants may be challenging. " 
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  العودة الطوعية ومظلة الترحيل القسري: خامسا
یتبادر إلѧى الѧذھن تѧساؤل مھѧم؛ ھѧل العѧودة الطوعیѧة ھѧي البѧدیل الأكثѧر إنѧسانیة               

لأن فكѧرة  . لمѧساعدة لھѧم  للترحیل؟ وبدلاً مѧن ترحیѧل المھѧاجرین، یѧتم تقѧدیم المѧشورة وا            

العون الطوعي بمساعدة برامج العѧودة الطوعیѧة عنѧد الѧبعض ھѧي غامѧضة، والطوعیѧة             

فیھѧѧا محѧѧدودة، لكونھѧѧا فѧѧي رأیھѧѧم ممزوجѧѧة بѧѧالإكراه، والجھѧѧات الفاعلѧѧة المعنیѧѧة تѧѧدرك      

إلا أنھѧѧم یѧѧرون مѧѧع ذلѧѧك، أن بѧѧرامج العѧѧودة      . الѧѧصعوبات فѧѧي تطبیѧѧق مفھѧѧوم الطوعیѧѧة    

فعنѧدما تѧؤثر أحكѧام الإقامѧة     . اسعة النطاق ونادراً ما یتم التشكیك فیھѧا الطوعیة لا تزال و 

القانونیة في البلد المضیف على العودة، ینقسم مفھوم العودة إلى عودة بѧسیطة وعѧودة    

  ) ١(.طوعیة وإعادة قسریة

یمكن أن تكѧون العѧودة عѧودة بѧسیطة فѧي لحظѧة مѧا حیѧث یقѧرر المھѧاجرون عѧن                  

ه العѧѧودة البѧѧسیطة العدیѧѧد مѧѧن العوامѧѧل التѧѧي تتعѧѧارض مѧѧع    وقѧѧد تѧѧشمل ھѧѧذ . عمѧѧد العѧѧودة

المѧѧѧصالح الشخѧѧѧصیة للمھѧѧѧاجرین، مثѧѧѧل تѧѧѧدھور الوضѧѧѧع الاقتѧѧѧصادي، وضѧѧѧغط الأسѧѧѧرة،  

والمرض ومѧا إلѧى ذلѧك، ممѧا یجبѧره علѧى العѧودة فѧي جوھرھѧا، ویѧستند ھѧذا النѧوع مѧن                

الإرادة  " ویعد التأھب والذي یتكѧون مѧن  . العودة بشكل أساسي إلى قرار المھاجر وحده      

  )٢(.أھم عاملین لاستدامة العودة البسیطة" الحرة والاستعداد للعودة 

طالبو اللجوء المرفوضون والأفراد الآخرین الذین انتھت مدة صѧلاحیة تѧصاریح         

فھѧؤلاء یوافقѧون فѧي النھایѧة     . الإقامة الخاصة بھم لن یكونوا مستعدین للعودة عѧن عمѧد   
                                                             

(1) Stephan  Dünnwald - Voluntary Return The Practical Failure of a 
Benevolent Concept - Disciplining the Transnational Mobility of People 
edited by Martin  Geiger, Antoine  Pécoud - Palgrave Macmillan - 2013 - 
p 228 

(2) Stephan  Dünnwald - Id - p 228 
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ل لھم غیر ذلك، وھذه البѧرامج ھѧي بѧادرة حѧسن نیѧة      على برامج العودة الطوعیة فلا بدی  

لأنھѧѧا تھѧѧدف إلѧѧى ضѧѧمان وصѧѧول المھѧѧاجرین إلѧѧى منѧѧازلھم بѧѧسلاسة؛ وغالبѧѧاً مѧѧا یѧѧشمل      

الترتیب الحصول على تذاكر طیѧران مجانیѧة وتقѧدیم المѧشورة وحتѧى بعѧض المѧساعدات          

ل المثѧѧال فجمیѧѧع المؤسѧѧسات الخیریѧѧة الكبѧѧرى فѧѧي ألمانیѧѧا علѧѧى سѧѧبی   . المالیѧѧة أو العینیѧѧة

إلا أن طالبي اللجوء المرفوضین لیسوا مستعدین لھا؛ ولكن . تشارك في مساعدة العودة  

یѧѧنجح تنفیѧѧذھا بعѧѧد تھدیѧѧدھم بѧѧسحب المنѧѧافع الاجتماعیѧѧة والترحیѧѧل، فقѧѧد یوافقѧѧون فѧѧي       

  )١(".بالعودة الطوعیة"النھایة على ما یسمى 

  ر بѧѧѧѧھ وھنѧѧѧѧا یجѧѧѧѧب أن تكѧѧѧѧون العѧѧѧѧودة الطوعیѧѧѧѧة للѧѧѧѧشخص الѧѧѧѧذي یѧѧѧѧتم الاتجѧѧѧѧا     

  فѧلا یملѧك الѧشخص المتѧاجر بѧھ الحѧق فѧي البقѧاء فѧي بلѧد المقѧصد            . الخیار المفضل دائمѧًا  

  لذا من المحتمѧل أن یواجѧھ الѧشخص فѧي مرحلѧة مѧا الالتѧزام بمغѧادرة         . على المدى البعید  

ومѧѧن ثѧѧم تتحѧѧول العѧѧودة الطوعیѧѧة لھѧѧؤلاء المتجѧѧر بھѧѧم إلѧѧى عѧѧودة غیѧѧر         . بلѧѧد المقѧѧصد 

   )٢(.طوعیة

كل غیر منتظم یمكنھم الاستفادة من برامج العودة الطوعیѧة؛ حیѧث     والمقیمین بش 

أن أشكال العودة الطوعیة أكثر إنسانیة، مما یسمح للمھѧاجرین غیѧر النظѧامیین بѧالعودة         

وبالتالي، ینبغي أن . بمزید من الكرامة، وھم أكثر فعالیة من حیث التكلفة بالنسبة للدولة

وھنѧا تقѧدم الحكومѧات المѧضیفة العѧودة      .  لھѧم یكون الѧشكل الطѧوعي ھѧو الخیѧار المفѧضل       

الطوعیة للمھاجرین الذین لیس لھم حق قانوني فѧي الإقامѧة، فѧي كثیѧر مѧن الأحیѧان إلѧى           

وفѧي كѧل عѧام،    . جانب حزمة إعادة الإدماج لدعم إعادة دمجھم في مجتمع بلدھم الأصѧلي  
                                                             

(1) Stephan  Dünnwald - Id - p 229 
(2) Guiding Principles on Human Rights in the Return of Trafficked 

Persons - Published by the OSCE Office for Democratic Institutions and 
Human Rights (ODIHR) - 2014 - p15 
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 غیر الراغبین في یختار آلاف المھاجرین غیر القادرین على البقاء في البلد المضیف أو  

ویمكѧѧن أن تعѧѧود العѧѧودة الطوعیѧѧة إلѧѧى المھѧѧاجرین  . العѧѧودة إلѧѧى بلѧѧدھم الأصѧѧلي طواعیѧѧة

. الذین لدیھم حقوق الإقامة للبقاء في بلد المقѧصد ولكѧنھم یختѧارون العѧودة إلѧى دیѧارھم              

ویمكѧن أن تتѧضمن الѧدوافع المѧѧشتركة للقیѧام بѧذلك جمѧع شѧѧمل أفѧراد العائلѧة، واسѧѧتكمال         

الھجѧѧرة الفѧѧردي، ورغبѧѧة المѧѧساھمة فѧѧي تنمیѧѧة بلѧѧد المنѧѧشأ أو الرغبѧѧة فѧѧي     " مѧѧشروع"

  )١ (.الاستفادة من الفرص الاقتصادیة الجدیدة ھناك

  
  المطلب الثاني
  الإعادة القسرية

یؤكѧѧد الجمیѧѧع علѧѧى أن تكلفѧѧة الإعѧѧادة القѧѧسریة مѧѧن الناحیѧѧة المادیѧѧة ومѧѧن ناحیѧѧة   

؛ فمѧن أجѧѧل إنھѧѧاء إقامѧѧة  )٢(دة الطوعیѧѧةالإجѧراءات القانونیѧѧة أكبѧѧر بكثیѧѧر مѧن تكلفѧѧة العѧѧو  

وفѧѧي ھѧѧذه  . مѧѧواطن أجنبѧѧي، تѧѧصدر الѧѧسلطات الأجنبیѧѧة المختѧѧصة بالإقامѧѧة أمѧѧرًا بѧѧالطرد    

الحالة، یتعین على السلطات مراجعة ما إذا كانت ھناك أسѧباب لمѧنح حمایѧة خاصѧة ضѧد              

انونیѧة،  ولا تشكل حالات الطرد عقوبة في حد ذاتھا على انتھاك سابق للѧوائح الق    . الطرد

                                                             
(1)Action Document for 'Pilot action on voluntary return and sustainable, 

communitybased reintegration' - CRIS number: 2015 / 364-220 - p3 
(2)Axel Kreienbrink - Voluntary and Forced Return of Third Country 

Nationals from Germany - Research Study 2006 in the framework of the 
European Migration Network - p 4 "the official position emphasises that 
this form of re-migration constitute human and cost-effective alternative 
to forced return measures, the main reasons being that there is no need 
to use physical force and that the financial cost of deportations is 
significantly higher than that of voluntary returns." 
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 فمѧا ھѧو المقѧصود    )١(.ولكن كإجراء وقائي یتم إصدار أوامѧر الطѧرد مѧع إشѧعار بالترحیѧل       

بالإعادة القسریة؟ وھل من الممكن استخدامھا كوسیلة للعقوبة على اللاجئѧین؟ ومѧا ھѧو       

نطاق الالتزام بالإعادة القسریة؟ فھѧل تلتѧزم الѧدول بھѧا حتѧى ولѧو لѧم توقѧع علѧى اتفاقیѧة               

 یقل الالتزام بھا إذا واجھت الدولة صعوبات في التنمیѧة والمѧوارد بحیѧث        اللاجئین؟ وھل 

  یستحیل علیھا تحمل تكلفة اللاجئین؟

  تعريف الإعادة القسرية: ًأولا
قد تكون الإعادة القѧسریة إلѧى بلѧد الأصѧل أو بلѧد العبѧور أو لبلѧد ثالѧث آخѧر علѧى                

 القѧѧسریة وفقѧѧا لھѧѧذا    ویتѧѧسع نطѧѧاق الإعѧѧادة  )٢("أسѧѧاس قѧѧرار إداري أو قѧѧرار محكمѧѧة    

التعریѧف حѧسب نѧصوص قѧوانین الإقامѧة؛ ففѧѧي القѧانون الألمѧاني یحتѧوي قѧانون الإقامѧѧة          

على اللوائح الخاصة بالالتزام بمغادرة البلاد؛ حیث یلتزم الأجانѧب بمغѧادرة الѧبلاد إذا لѧم        

كة یعد لدیھم تصریح الإقامة المطلѧوب أو اسѧتحقاق الإقامѧة المكافئѧة وفقѧًا لاتفѧاق الѧشرا             

على سبیل المثال ففي ھذه الحالات، یُلزم غیѧر الألمѧان   . بین المفوضیة الأوروبیة وتركیا 

بمغادرة أراضي جمھوریة ألمانیا الاتحادیة على الفور أو بمجѧرد إنتھѧاء الفتѧرة الزمنیѧة       

التي یتم تحدیدھا بمعرفة السلطة المختصة، وكجزء من تشدید الأنظمة ضد الھجرة غیر   

اجѧѧھ غیѧѧر الألمѧѧان إذا أدینѧѧوا بتھریѧѧب البѧѧشر ووقعѧѧت علѧѧیھم عقوبѧѧة غیѧѧر      القانونیѧѧة، یو

، أمѧا الأجانѧب الѧѧذین یѧدعمون الإرھѧاب أو الإرھѧѧابیین     )الطѧرد الإلزامѧѧي (موقوفѧة التنفیѧذ   

إلѧى جمیѧع   " الѧدولي "یجب طѧردھم بانتظѧام، وتوسѧیع نطѧاق ھѧذه الأنظمѧة مѧن الإرھѧاب            

 یحرضѧѧون علѧѧى الكراھیѧѧة والعنѧѧف،  أشѧѧكال النѧѧشاط الإرھѧѧابي، فѧѧیمكن للأشѧѧخاص الѧѧذین  

                                                             
(1) Id - p 6 
(2) Id - p 14-15  
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 إلى دولة المنѧشأ  )٢("الإعادة القسریة" وتعد  )١(.طردھم" دعاة الكراھیة "والملقبون بـ   

 محظѧѧورة )٣("أو العبѧѧور أو أي دولѧѧة ثالثѧѧة أخѧѧرى، علѧѧى أسѧѧاس عمѧѧل إداري أو قѧѧضائي 

 بمقتضى القѧانون الѧدولي العرفѧي؛ أي حتѧى ولѧو كانѧت الدولѧة غیѧر موقعѧة علѧى اتفاقیѧة              

وغالبѧѧا مѧѧا )٤(.الأمѧم المتحѧѧدة لѧѧشئون اللاجئѧѧین فھѧي ملزمѧѧة أیѧѧضا بعѧѧدم الإعѧادة القѧѧسریة    

                                                             
(1) Id - p31  

 المنظمѧة الدولیѧة   - القѧانون الѧدولي للھجѧرة    - الإصѧدار الثѧاني    -انظر قѧاموس مѧصطلحات الھجѧرة         )٢(
ویقѧѧصد أیѧѧضا بѧѧالعودة الإجباریѧѧة أو غیѧѧر الطوعیѧѧة إعѧѧادة   " ٥٣ ص- ٣٢ العѧѧدد - ٢٠١٣للھجѧѧرة 

.  بلدھم الأصلي من البلد المتلقي بسبب وقوع بعض الظروف التي لا تترك خیارا آخѧرا      اللاجئین إلى 
بخѧلاف الطѧرد والترحیѧل الѧذي یقѧع تحѧت سѧیطرة الدولѧة ونطѧاق          (وبصفة الإعادة ھي حق شخصي  

الأمر الذي لا یخول للدولة صاحبة الجنسیة أو الدولة التي بھا الإقامة المؤقتة      ) سیطرتھا وسیادتھا 
فر لدیھا قوة الاعتقال تنفیذ أمر الإعادة ضد إرادة الشخص المسموح لھ بالدخول، سواء كان أو یتوا

وطبقا للقانون الدولي المعاصر، فإن أسرى الحѧرب أو اللاجئѧین   . ھذا الشخص لاجئ أو أسیر حرب 
الذین یرفضون الإعادة، رسیما إذا كان دافعھم إلى ذلك الخوف مѧن الاضѧطھاد الѧسیاسي القѧائم فѧي        

 ."بلادھم، یخضعون للحمایة من مبدأ الرد، وبالتالي یمنحون إن أمكن اللجوء المؤقت أو الدائم
(3)See Council of Europe Committee of Ministers (n17). On many 

contentious issues in the negotiations, the “Twenty Guidelines on Forced 
return” adopted by the Committee of Ministers of the Council of 
Europe provided compromise solutions - 2005 - p60 ; in this meaning " 
Id – supranote 37 - p 8 - Glossary of Key Terms " Refoulement The 
return by a state of an individual to the territory of another state in 
which he or she may be persecuted for reasons of race, religion, 
nationality or membership of a particular social group or political 
opinion, or where the individual is threatened with torture or some 
other serious violation of her or his human rights. Refoulement includes 
any action that has the effect of returning the individual to a state where 
he or she faces persecution, including expulsion, deportation, 
extradition, rejection at the frontier or extraterritorial interception. " 

(4)Kate Jastram & Marilyn Achiron - Id - p 100 – Supranote 4 " This 
principle of  non-refoulement is considered a rule of customary 
international law. It is thus binding on all States without exception and 
regardless of whether they have acceded to the Refugee Convention or 
Protocol. " 
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تتضمن الإعادة القѧسریة مطالبѧة الѧشخص بالرحیѧل؛ وھنѧا تختلѧف الإعѧادة القѧسریة فѧي            

الطریقة التي تحدث بھا، ولكنھا عادة ما تتضمن الاحتجاز ثم المرافقة على متن الرحلѧة          

 وھѧذا  )١(.شرطة الوطنیѧة أو سѧلطة الھجѧرة فѧي البلѧد المرسѧل       من قبل ضباط الأمن من ال     

الأمر بالالتزام الدولي بعدم إعادة اللاجئین إلى الخطر مطلق، وینطبق على جمیع البلدان 

فعلیھѧا تلبیѧة احتیاجѧات اللاجئѧین المنقѧذة        . بغض النظر عن مستوى تنمیتھѧا الاقتѧصادیة       

   ѧѧة، ومѧѧة وفعالѧѧوء عادلѧѧراءات لجѧѧع إجѧѧاة، ووضѧѧى   للحیѧѧودة إلѧѧى العѧѧین علѧѧساعدة اللاجئ

 )٢(.دیارھم أو الاندماج في المجتمعات المستضیفة لھم

  

                                                             
(1) Forced back to danger asylum - Seekers returned from Europe to 

Afghanistan - Amnesty International 2017 - p 4 
(2)Kate Jastram & Marilyn Achiron - Id - P 112 - Supranote 4 “ The 

international obligation not to return refugees to danger is absolute, and 
applies to all countries regardless of their level of economic 
development”; A. and others v. The united kingdom judgment - The 
European Court of Human Rights - Application no. 3455/05- Judgement 
strasbourg - 19 February 2009 - p9- "Lord Bingham summarised the 
position in this way: “9.  ... A person who commits a serious crime under 
the criminal law of this country may of course, whether a national or a 
non-national, be charged, tried and, if convicted, imprisoned. But a non-
national who faces the prospect of torture or inhuman treatment if 
returned to his own country, and who cannot be deported to any third 
country, and is not charged with any crime, may not under Article 5 § 1 
(f) of the Convention and Schedule 3 to the Immigration Act 1971 be 
detained here even if judged to be a threat to national security.” 
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  الإعادة القسرية للأطفال: ثانيا
ھل یعودوا إلى بلѧدھم الأصѧلي أم یظلѧون فѧي        . یثور التساؤل عن الأفضل للأطفال    

      ѧود تعریѧف بلد اللجوء بغض النظر عن مدى شرعیة ھجرتھم في الأصل؟ فنظراً لعدم وج

دائما ما تѧوحي فѧي مطلقھѧا بأنھѧا عملیѧة طوعیѧة؛        " الھجرة"، فإن   "المھاجر"موحد لـ   

لأن عدم وضوح ھذه المصطلحات یتجاھل الحمایة القانونیة الممنوحѧة للاجئѧین، خاصѧة      

إلى مكان قد تتعѧرض فیѧھ حیѧاتھم أو حѧریتھم للتھدیѧد والعقѧاب         " عدم الإعادة القسریة  "

 ولقد كانت ھذه التفرقة )١(.من أجل الحصول على الأمانمن أجل عبور الحدود دون إذن 

بѧین المھѧاجر واللاجѧѧئ محѧل تѧساؤل علѧѧى أجنѧدة عمѧل مفوضѧѧیة الأمѧم المتحѧدة الѧѧسامیة         

 خاصѧة فیمѧا یتعلѧѧق بحѧق العѧودة والѧѧتمكن مѧن التمتѧѧع      )٢(.٢٠١٦لѧشؤون اللاجئѧین لعѧѧام   

  )٣(.بمزایاه

مؤكѧد بدقѧة؛ فھنѧاك أسѧباب     وھنا في الحالات التي یكون فیھا عمѧر الѧضحیة غیѧر         

تدعو إلى الاعتقѧاد بѧأن الѧضحیة طفѧل، وھѧذا الافتѧراض یѧؤدي إلѧى وجѧوب اتخѧاذ جمیѧع                

القرارات اللازمة لحمایة الطفل الضحیة، بغض النظر عما إذا كان مصحوب بذویھ أم لا، 

تجعل من الواجب أن یكون الھدف النھائي ھѧو     . فمصلحة الطفل الفضلى كاعتبار رئیسي    

 مѧѧن أن عѧѧودة الطفѧѧل إلѧى بلѧѧده الأصѧѧلي ھѧѧي الحѧѧل الѧدائم، وعلѧѧى ھѧѧذا النحѧѧو یھѧѧتم    التأكѧد 

                                                             
(1) TRC - art 1.A, 31,33 - p 14 - 29 - 30 
(2) available at 

 http://www.unhcr.org/enus/news/latest/2016/3/56e95c676/refug ees -
migrants-frequently-asked-questions-faqs.html%3E (last visit 10/8/2018) 

(3  ) Marisa O. Ensor & Elżbieta M. Goździak- Children and Forced 
Migration Durable Solutions During Transient Years -Palgrave 
Macmillan - 2016 - p 30 
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باحتیاجات ووجھات نظر ھذا الطفل، ویѧضمن، حیثمѧا أمكѧن، أن الطفѧل غیѧر المѧصحوب          

بذویѧѧھ أو المنفѧѧصل عѧѧنھم یجѧѧب أن یبѧѧدأ البحѧѧث عѧѧن الحلѧѧول الدائمѧѧة مѧѧن خѧѧلال دراسѧѧة      

مكѧن أیѧضا تحدیѧد المѧصلحة الأفѧضل      وفѧي ظѧروف معینѧة ، ی       . إمكانیة جمع شѧمل الأسѧرة     

 عامѧѧًا إذا كѧѧان ذلѧѧك ضѧѧروریًا لتلبیѧѧة احتیاجѧѧات    ٢١فیمѧѧا یتعلѧѧق بالѧѧشباب البѧѧالغین حتѧѧى   

 فالأفѧضل اعتبѧار النѧازح أو اللاجѧئ طفѧلا فѧي       )١(.الحمایة الخاصة بھم أو تحدید حل دائѧم    

  .ظل عدم التأكد من السن

  ادة القسريةالعقبات الرئيسية أمام تنفيذ تدابير الإع: ثالثا
تحدث إعادة التوطین طواعیة من حیث الأصل، حالما تتحسن الظѧروف فѧي البلѧد     

ومѧع ذلѧك، فعلѧѧى   . الأصѧلي وتكѧون آمنѧة لھѧѧؤلاء الѧذین شѧردھم الѧصراع لتѧѧأمین عѧودتھم       

الرغم من مبدأ عدم الإعادة القسریة، أو حق اللاجئین بموجب القانون الدولي في ألا یتم 

ھم الأصلي حیث یتعرضون لخطر الاضطھاد، فلیس ھذا ھѧو الحѧال   إعادتھم قسراً إلى بلد   

إذ أن الإعادة القسریة أو الإعادة إلى الوطن شائعة نѧسبیا وغالبѧا مѧا تحѧدث حتѧى          . دائمًا

وھѧذا عنѧѧدما یѧѧتم إغѧلاق الحѧѧدود لتѧѧدفقات   . قبѧل عبѧѧور المھѧѧاجرین قѧسرا الحѧѧدود الدولیѧѧة  

ة، ممѧا یعѧد انتھاكѧا لمبѧدأ عѧدم الإعѧادة       اللاجئین الجماعیة، ویجبѧر اللاجئѧون علѧى العѧود       

  )٢(.القسریة

                                                             
(1) Id – Supranote 47 - p 24 
(2)Holly E. Reed & others - International Handbook of Migration and 

Population Distribution - Volume 6 - Springer Science+Business Media 
Dordrecht 2016 - " Forced Return or Repatriation " - p 616 ; Kate 
Jastram & Marilyn Achiron - Id - p 15" no forcible return  (refoulement) 
to the frontiers of territories where the refugee’s life or freedom would 
be threatened  -for a temporary period, with the possibility of staying in 
the host country until a solution outside that country can be found. In 
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فماذا لو رفض الشخص الإعادة إلى وطنھ الأصلي؛ ومثال ذلك عدم رغبѧة بعѧض    

المھѧѧاجرین الѧѧذین تѧѧم إخطѧѧارھم بمغѧѧادرة ألمانیѧѧا فѧѧي المغѧѧادرة ویرفѧѧضون التعѧѧاون مѧѧع       

 أو إخفѧاء  كتѧدمیر : وھذا الرفض یمكن أن ینطوي علѧى أنѧواع الѧسلوك التالیѧة            . السلطات

؛ أوالѧذھاب  "لجѧوء الكنیѧسة  "وثائق السفر والھویة؛ أواللجوء إلѧى الكنѧائس التѧي تقѧدم         

؛ أوتقѧѧدیم بیانѧѧات كاذبѧѧة عѧѧن جنѧѧسیتھ؛ أورفѧѧض التعѧѧاون مѧѧع    "الاختفѧѧاء."تحѧѧت الأرض

الѧѧسلطات لغѧѧرض تحدیѧѧد الجنѧѧسیة؛ أومقاومѧѧة وعرقلѧѧة الجھѧѧود المبذولѧѧة للحѧѧصول علѧѧى  

یات؛ أوتأكید الحقائق والظروف التѧي تѧشكك فѧي شѧرعیة      وثائق من السفارات أو القنصل    

تدابیر العودة حتى قبل تنفیذھا؛ أوإلحاق إصابات بالذات أو تھدید بالانتحار؛ أوالمقاومة      

النشطة أثناء إجراءات العودة فѧي الطریѧق إلѧى بلѧد الاسѧتقبال أو علѧى مѧتن طѧائرة، مѧن                

  )١(.أجل دفع الطیارین إلى رفض النقل

حѧاد الأوروبѧي النفѧاذ إلѧى إجѧراءات اللجѧوء؛ ومѧع ذلѧك، فѧإن النظѧام              لذا وحѧد الات   

المختار لتنظیمھا من خلال تلك التوجیھات لكل دولة سلطة تقدیریة واسعة لتحدید ما إذا  

كان مقدم الطلب القادم من دولة ثالثة من العبور یتمتع بѧسلامة كافیѧة ھنѧاك للѧسماح لѧھ              

  .بالعودة

التѧѧي تѧѧسمح لѧѧوكلاء الحѧѧدود   " البلѧѧدان الآمنѧѧة "ولھѧѧذا الغѧѧرض، یѧѧضعون قѧѧوائم   

أمѧѧا بالنѧѧسبة إلѧѧى وصѧѧول   . بإعѧѧادة مقѧѧدمي الطلبѧѧات تلقائیѧѧًا بمجѧѧرد التحقѧѧق مѧѧن القѧѧوائم   

اللاجئѧѧین إلѧѧى الاتحѧѧاد الأوروبѧѧي، فѧѧإن الاتحѧѧاد الأوروبѧѧي لѧѧم یѧѧنظم مادیѧѧا قѧѧضایا اللجѧѧوء    

= 
many countries it means much more, incorporating the rights set out in 
the 1951 Convention and even going far beyond those. "  

(1) Axel Kreienbrink - Id -  supranoe 42 - p58.  
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 فحѧѧѧص فبѧѧѧدلا مѧѧѧن ذلѧѧك، وضѧѧѧعت إجѧѧѧراءات لتحدیѧѧѧد الدولѧѧة المѧѧѧسؤولة عѧѧѧن   . الحѧѧساسة 

   )١(.التطبیقات

وقد ثبت أن التعاون مع بعض السفارات أو القنصلیات التي تمثل البلدان الأصلیة 

وتشمل . لمواطني البلدان الثالثة الذین یقع علیھم التزام قانوني بمغادرة البلد أمراً صعباً 

الѧѧصعوبات التѧѧي تمѧѧت مواجھتھѧѧا ھنѧѧا المعالجѧѧة البطیئѧѧة لطلبѧѧات إصѧѧدار وثѧѧائق الѧѧسفر؛    

اسѧѧѧتغراق الإجѧѧѧراءات الإداریѧѧѧة لتحدیѧѧѧد الجنѧѧѧسیة عѧѧѧدة سѧѧѧنوات؛ والإصѧѧѧرار علѧѧѧى أن    و

الأشخاص الذین یفترض أنھم یحملون جنسیة بلد المقصد لѧدیھم جنѧسیة أخѧرى معتѧرف      

بھا من قبل مواطنین في بلد الإعادة؛ والمطالبة بمزید من الوثائق؛ ورفض الاعتراف بھ 

 وثѧائق الѧسفر، علѧى الѧرغم مѧن موافقѧة       كمواطن؛ وفرض رسوم عالیѧة؛ ورفѧض إصѧدار      

الشخص المعني لمغѧادرة الѧبلاد طواعیѧة؛ ورفѧض الاعتѧراف بوثѧائق الاسѧتبدال التѧي تѧم           

إصѧѧدارھا بالفعѧѧل؛ ورفѧѧض سѧѧلطات الھجѧѧرة فѧѧي بلѧѧدان المنѧѧشأ التعѧѧاون مѧѧع الѧѧسلطات           

  )٢(.الاتحادیة

  مبادئ للحد من الإعادة القسرية : رابعا
من معاییر حقوق الإنسان عند الإعادة من أھم التزامات یعد الالتزام بالحد الأدنى 

دولة اللجوء تجاه العائد؛ إذ إنھ مѧن الواضѧح أنѧھ لѧیس كѧل طѧالبي اللجѧوء ینجحѧون فѧي                  

الحصول على وضع اللاجئ، ولا تلتزم الدول بموجب القѧانون الѧدولي بالѧسماح لمقѧدمي           

ن لھم؛ خاصة أولئك الذین الطلبات المرفوضین بالبقاء، ولا تتحمل مسؤولیة توفیر مسك      

                                                             
(1)Beatriz Pérez de las Heras - Democratic Legitimacy in the European 

Union and Global Governance Building a European Demos - Palgrave 
Macmillan - 2017 - P324 

(2)Axel Kreienbrink - Id - supranote 42 - p58  
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وقѧد اعتمѧدت مفوضѧیة الأمѧم المتحѧدة لѧشؤون اللاجئѧین الѧرأي              . توقف وضعھم كلاجئین  

القائل بأن الخیار المفضل للتعامل مع ھذه الحالات ھو الإعادة الطوعیة للوطن في شѧكل      

  .آمن وبكرامة إنسانیة

وعیѧة بѧشبھة   ومع ذلك، فإن أحد الشواغل المستمرة ھѧو اخѧتلاط تلѧك العѧودة الط          

الإعѧѧѧادة القѧѧѧسریة؛ لѧѧѧذا اشѧѧѧترطت المفوضѧѧѧیة الѧѧѧسامیة لѧѧѧشؤون اللاجئѧѧѧین أن اللاجئѧѧѧون  

العائدون لا یفقدون حقوقھم الإنسانیة، وبالتالي یجب أن تكون أي تدابیر من ھذا القبیѧل      

متوافقѧѧѧة مѧѧѧع معѧѧѧاییر حقѧѧѧوق الإنѧѧѧسان ووفѧѧѧق المعاھѧѧѧدات الدولیѧѧѧة والإقلیمیѧѧѧة لحقѧѧѧوق     

  )١(.الإنسان

د الاتحاد الأوروبي عدة مبادئ لتنظیم الإعادة القسریة، وذلѧك مѧن خѧلال     لذا أعتم 

ممارسات الدول في تنظیم حقѧوق اللاجئѧین؛ حیѧث اعتمѧدت لجنѧة وزراء مجلѧس أوروبѧا          

 ٩٢٥ فѧي الجلѧسة رقѧم    ٢٠٠٥ مѧایو  ٤عشرین مبدأ توجیھیا بشأن العودة القѧسریة فѧي     

دة الطوعیѧة، ووضѧع ضѧوابط لأمѧر     وھي في مجملھا لازمة لتشجیع العو    . لنواب الوزراء 

الإعادة، والاحتجاز مما یراعي حقوق الأطفال والعѧائلات، ویلقѧي بالتزامѧات علѧى الѧدول         

 .المضیفة ودول العودة؛ وصولا إلى تحقیق العدالة في تنفیذ الإعادة

  تشجيع العودة الطوعية بدلا من الإعادة القسرية* ١*
       ѧي      یجب على الدولة المضیفة اتخاذ كافة التѧة، والتѧودة الطوعیѧشجیع العѧدابیر لت

وینبغѧي أن تقѧوم بانتظѧام بتقیѧیم وتحѧسین      . یجب أن تكون مفضلة على الإعѧادة القѧسریة   

 فعلѧى سѧبیل المثѧال یجѧب أن تكѧون العѧودة الطوعیѧة         )٢(.البرامج التي نفذت لھذا الغرض    
                                                             

(1) Mark Gibney - Global Refugee Crisis - A Reference handbook, 2ed - 
ABC-CLIO,LLC-2010-p36 

(2) Id – Supranote 47 - principle No. 1 " Encourage voluntary return "- p10  
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حق في البقاء في لأنھ لا یملك ال. للشخص الذي یتم الاتجار بھ الخیار المفضل لدیھ دائمًا

وعلى ھذا النحو، مѧن المحتمѧل أن یواجѧھ الѧشخص فѧي      . بلد المقصد على المدى الطویل   

لѧذا یركѧز الاتحѧاد الأوروبѧي علѧى حѧالات العѧودة          . مرحلة ما الالتزام بمغادرة بلد المقصد     

 ولكѧي  )١(.غیر الطوعیة، عندما یتعѧین علѧى الأشѧخاص المتѧاجر بھѧم العѧودة أو إعѧادتھم            

  :ھذه الإعادة طوعیة بقدر الإمكان لابد منتكون مثل 

أن یكون الشخص قادرا على الاختیار الحر والمستنیر؛ بما في ذلك من خلال تѧوفر           -

  .معلومات كاملة ودقیقة وموضوعیة عن الوضع في بلد المنشأ

عدم وجود تدابیر قسریة تجبر الشخص على العѧودة إلѧى بلѧد المنѧشأ أو البقѧاء فѧي          -

  )٢(.بلد المقصد

  .ب ألا تكون العودة الطوعیة تخضع لتأخیرات غیر مبررة أو غیر معقولةیج -

ولا تجѧѧوز الإعѧѧادة القѧѧسریة إلا إذا ثبѧѧت أن العائѧѧد المحتمѧѧل آمѧѧن وأن إعادتѧѧھ لا      

تتعѧѧارض مѧѧع الحѧѧق فѧѧي الحمایѧѧة مѧѧن خطѧѧر التعѧѧرض لإعѧѧادة الاتجѧѧار، أو الاضѧѧطھاد، أو    

                                                             
(1) Id – Supranote 47 - p 15 
(2)Steve Kirkwood & others - The Language of Asylum - Palgrave 

Macmillan - 2016 - p 162 " Asylum-seekers face the constant threat of 
having their claims for asylum refused, in which case they may have 
their support ended and become destitute, or may be detained or forced 
to return to their country of origin. These issues are closely related; for 
instance, people whose asylum claims have been refused and have been 
become destitute must agree to ‘voluntary return’ in order to access a 
form of ‘cashless’ support"  
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المھینѧѧة، وبالتѧѧالي لا یѧѧستلزم أي تѧѧدابیر التعѧѧذیب أو المعاملѧѧة أو العقوبѧѧة اللاإنѧѧسانیة أو 

  )١(.حمایة إضافیة

  ضوابط أمر الإعادة* ٢*
لا یصدر أمر الإعادة إلا في الحالات التي تكون فیھا سلطات الدولѧة المѧضیفة قѧد         

نظرت في جمیع المعلومات ذات الصلة المتاحة لھا بحیѧث تكѧون مقتنعѧة وبѧشكل معقѧول            

  :مر لن یعرض الشخص الذي یواجھ العودة إلىبأن الامتثال أو التنفیذ لھذا الأ

خطر حقیقي بالإعدام أو التعرض للتعذیب أو المعاملة أو العقوبة اللاإنسانیة أو ) أ(

  المھینة؛

خطر القتل أو التعرض للمعاملة اللاإنسانیة أو المھینة من جانѧب جھѧات غیѧر            ) ب(

 المنظمѧѧѧات  تابعѧѧѧة للدولѧѧѧة، إذا كانѧѧѧت سѧѧѧلطات دولѧѧѧة العѧѧѧودة أو الأحѧѧѧزاب أو       

المسیطرة على الدولة أو جزء كبیѧر مѧن أراضѧي الدولѧة، بمѧا فѧي ذلѧك مقѧرات              

المنظمѧѧة الدولیѧѧة غیѧѧر قѧѧادرین أو غیѧѧر راغبѧѧین فѧѧي تѧѧوفیر الحمایѧѧة المناسѧѧبة     

  والفعالة ؛ أو

الحالات الأخѧرى التѧي بموجѧب القѧانون الѧدولي أو التѧشریعات الوطنیѧة، تبѧرر               ) ج(

  .منح الحمایة الدولیة

در أمر الترحیل إلا بعد أن تكون سلطات الدولѧة المѧضیفة، بعѧد أن نظѧرت        ولا یص 

في جمیع المعلومات ذات الصلة المتاحة بسھولة، مقتنعة بأن التداخل المحتمѧل مѧع حѧق     

العائدین في احترام الأسرة والحیѧاة الخاصѧة، علѧى وجѧھ الخѧصوص متناسѧبة مѧع ھѧدف           

لѧة فѧي بلѧد العѧودة، ینبغѧي علѧى سѧلطات        وعنѧد إجѧراء التقیѧیم فیمѧا یتعلѧق بالحا      . مشروع
                                                             

(1) Id – Supranote 47 - p 18 
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الدولة المѧضیفة أن تطلѧب مѧصادر المعلومѧات المتاحѧة بمѧا فѧي ذلѧك مѧصادر المعلومѧات                 

غیر الحكومیة، وینبغي أن تنظر في أي معلومات تقدمھا الأمم المتحѧدة ومفوضѧیة الأمѧم     

  )١(.المتحدة لشؤون اللاجئین

علѧѧق بطفѧѧل منفѧѧصل، یجѧѧب مѧѧنح   وقبѧѧل اتخѧѧاذ قѧѧرار بإصѧѧدار أمѧѧر بالإبعѧѧاد فیمѧѧا یت   

المساعدة القانونیة الخاصة مع إیѧلاء الاعتبѧار الواجѧب لمѧصلحة الطفѧل قبѧل إعѧادة ھѧذا               

الطفل ویجب أن تقتنع سلطات الدولة المضیفة بأنھ سیعود إلى أحد أفراد أسرتھ أو ولي      

ادة إذا ولا ینبغي تنفیذ أمر الإع) ٢(.أمر مرشح أو مرافق استقبال مناسب في حالة العودة

قررت سلطات الدولة المضیفة أن دولة العودة سترفض إعѧادة إدخѧال العائѧدین؛ فѧإذا لѧم            

  )٣(.یتم إرجاع العائد إلى دولة العودة، فیجب على الدولة المضیفة إعادة استقبالھ

                                                             
(1).A. and others v. The united kingdom judgment - The European Court of 

Human Rights - Application no. 3455/05- Judgement strasbourg - 19 
February 2009 - p35-  "On 11 August 2005, following negotiations 
commenced towards the end of 2003 to seek from the Algerian and 
Jordanian governments assurances that the applicants would not be ill-
treated if returned, the Government served notices of intention to 
deport on the fifth, sixth, seventh, eighth, ninth, tenth and eleventh 
applicants. These applicants were taken into immigration custody 
pending removal to Algeria (the fifth, sixth, seventh, ninth, tenth and 
eleventh applicants) and Jordan (the eighth applicant). On 9 April 2008 
the Court of Appeal ruled that the eighth applicant could not lawfully 
be extradited to Jordan, because it was likely that evidence which had 
been obtained by torture could be used against him there at trial, in 
flagrant violation of his right to a fair trial. At the date of adoption of 
the present judgment, the case was pending before the House of Lords." 

(2)Id – Supranote 47 - principle No.2 " Confirm the return order " - p12  
(3)Id – Supranote 47 - p12  
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ولا یصدر أمر الإبعاد إلا على أساس فحص معقѧول وموضѧوعي للحالѧة الخاصѧة          

حیѧث یحظѧر الطѧرد    . عتبѧار الظѧروف الخاصѧة بكѧل حالѧة     لكل فرد على حدة، ویأخذ في الا    

لإجѧراءات    ولا یجوز أن یتعرض العمال المھاجرون وأفراد أسѧرھم   )١(.الجماعي للأجانب 

 وینبغѧѧي أن یѧѧسلم أمѧѧر )٢(وینظѧѧر ویُبѧѧت فѧѧي كѧѧل قѧѧضیة طѧѧرد علѧѧى حѧѧدة . الطѧѧرد الجمѧѧاعي

                                                             
(1)Id – Supranote 47 - principle No.3 " The prohibition of collective 

expulsion " - p16 , 20 " Decisions taken in relation to forced return must 
be non-arbitrary, individualized and lawful. Forced return must involve 
a reasonable and objective examination of the particular circumstances 
of each individual affected by the return." 

 المعتمѧѧدة بقѧѧرار -انظѧر الاتفاقیѧѧة الدولیѧѧة لحمایѧة حقѧѧوق جمیѧѧع العمѧال المھѧѧاجرین وأفѧѧراد أسѧرھم       )٢(
 لا یجѧوز أن یتعѧرض   -١: ٢٢ المѧادة - ١٨/١٢/١٩٩٠ المѧؤرخ فѧي     ١٥٨/٤٥الجمعیة العامة رقم    

وینظر ویُبت في كل قѧضیة طѧرد علѧى    . رون وأفراد أسرھم لإجراءات الطرد الجماعيالعمال المھاج 
لا یجوز طرد العمال المھاجرین وأفراد أسرھم من إقلیم دولة طѧرف إلا عمѧلا بقѧرار تتخѧذه      -٢.حدة

ویѧتم بنѧاء علѧى طلѧبھم     . یѧتم إخطѧارھم بѧالقرار بلغѧة یفھمونھѧا      -٣.الѧسلطة المختѧصة وفقѧا للقѧانون    
یكون ذلك إلزامیا إخطѧارھم بѧالقرار كتابѧة، وإخطѧارھم كѧذلك بالأسѧباب التѧي اسѧتند إلیھѧا              وحیثما لا   

ویبلѧغ الأشѧخاص المعنیѧون بھѧذه     . القرار، عدا في الأحوال الاستثنائیة التي یقتضیھا الأمѧن الѧوطني   
یحѧق للѧشخص المعنѧي، عѧدا فѧي حالѧة        -٤.الحقوق قبل صدور القرار أو على الأكثѧر وقѧت صѧدوره   

  ѧدور قѧسلطة         صѧѧوم الѧرده وأن تقѧدم طѧررة لعѧѧباب المبѧدم بالأسѧضائیة، أن یتقѧة قѧѧن ھیئѧائي مѧرار نھ
وریھمѧا تѧتم المراجعѧة،    . المختصة بمراجعة قضیتھ، ما لم تقض ضرورات الأمن الѧوطني بغیѧر ذلѧك    

یحѧق للѧشخص المعنѧي، إذا ألغѧي فѧي وقѧت لاحѧق         -٥.یحق للشخص المعني طلب وقف قرار الطѧرد        
 قد نفذ بالفعل، أن یطلب تعویضا وفقا للقانون ولا یجوز اسѧتخدام القѧرار الѧسابق    قرار بالطرد یكون 

 في حالة الطرد، یمنح الشخص المعني فرصة معقولة قبѧل  -٦. لمنعھ من العودة إلى الدولة المعنیة    
الرحیѧل أو بعѧѧده لتѧѧسویة أیѧѧة مطالѧѧب متعلقѧѧة بѧالأجور وغیرھѧѧا مѧѧن المѧѧستحقات الواجبѧѧة الأداء لѧѧھ،    

دون المساس بتنفیذ قرار بالطرد، یجوز للعامل المھѧاجر أو لأي   -٧. أیة مسؤولیات معّلقةولتسویة
في  - ٨. فرد من أفراد أسرتھ یخضع لھذا القرار أن یسعى للدخول إلى دولة أخرى غیر دولة منشئة

 ویجوز أن یطلب من. حالة طرد عامل مھاجر أو أحد أفراد أسرتھ، لا یتحمل أي منھم تكالیف الطرد
لا یمس الطرد من دولة العمل، في حد ذاتھ، أیة حقوق للعامل -٩.الشخص المعني دفع تكالیف سفره

المھاجر أو أحد أفراد أسرتھ تكون مكتسبة وفقا لقانون تلك الدولة، بما في ذلك حق الحصول علѧى     
ن وأفراد لا یجوز طرد العمال المھاجری -١ :٥٦ المادة .الأجور وغیرھا من المستحقات الواجبة لھ

أسرھم المشار إلیھم في ھذا الجزء من الاتفاقیة من دولة العمل إلا للأسѧباب المحѧددة فѧي التѧشریع          
= 



 

 

 

 

 

 ١١٣٤

وإذا لزم الأمѧر  . لمفوضالترحیل كتابیا إلى الفرد المعني إما مباشرة أو من خلال ممثلھ ا  

ویجѧب أن یѧشیر أمѧر الترحیѧل إلѧى الأسѧس       . ینبغي تزویѧد المرسѧل إلیѧھ بѧھ بلغѧة یفھمھѧا         

القانونیة والواقعیة التي یستند إلیھا؛ وسبل المواجھة المتاحة، سواء كان لھا تأثیر فѧي          

 وعلѧѧى. تعلیѧق العمѧѧل بѧѧھ أم لا والمواعیѧѧد النھائیѧѧة التѧѧي یمكѧن ممارسѧѧة مثѧѧل ھѧѧذه الѧѧسبل   

سلطات الدولة المضیفة توضیح الأشѧخاص الѧذین یمكѧن الحѧصول مѧنھم علѧى معلومѧات                

  )١(.إضافیة بشأن تنفیذ أمر الترحیل؛ وعواقب عدم الامتثال لھ

ویجب في أمر الإعادة أو في العملیة التي تؤدي إلیھ منح وسѧیلة انتѧصاف فعالѧة       

تعѧѧون بѧѧضمانات  أمѧѧام سѧѧلطة أو ھیئѧѧة مختѧѧصة تتѧѧألف مѧѧن أعѧѧضاء غیѧѧر متحیѧѧزین ویتم    

وأن یѧوفر  . بحیث یكون لھا مراجعتھ بما في ذلك إمكانیة تعلیق التنفیѧذ مؤقتѧًا    . للاستقلال

  :الانتصاف الضمانات الإجرائیة المطلوبة خاصة الخصائص التالیة

  لا تكون الحدود الزمنیة لممارسة الانتصاف قصیرة بشكل غیر معقول؛ -

 یعنѧي علѧى وجѧھ الخѧصوص أنѧھ إذا      یجب أن یكون التعویض قابلاً للتنفیذ، ممѧا        -

كѧѧان موضѧѧوع أمѧѧر الترحیѧѧل لا یملѧѧك الوسѧѧائل الكافیѧѧة لѧѧدفع مقابѧѧل المѧѧساعدة        

القانونیة اللازمة، فیجب أن یُمѧنح لѧھ مجانѧًا، وفقѧًا لمتطلبѧات القواعѧد المتعلقѧة              

بالمساعدة القانونیة حیث یدعي العائد أن الترحیل سیؤدي إلى انتھѧاك لحقوقѧھ        

  .ب أن یوفر الانتصاف تدقیقا صارما لمثل ھذه المطالبةفیج. الإنسانیة

= 
لا یلجѧأ إلѧى الطѧرد كوسѧیلة      -٣.الوطني لتلѧك الدولѧة ورھنѧا بالѧضمانات المقѧررة فѧي الجѧزء الثالѧث        

بالإقامѧة وتѧصریح   لحرمان أي عامل مھاجر أو فرد من أفراد أسرتھ من الحقوق الناشئة عѧن الإذن   
عنѧد النظѧر فѧي طѧرد عامѧل مھѧاجر أو فѧرد مѧن أفѧراد أسѧرتھ، ینبغѧي مراعѧاة الاعتبѧارات              -٣ .العمѧل 

)               ١١/٣/٢٠١٩آخر زیارة (.الإنسانیة وطول المدة التي أقام الشخص المعني خلالھا في دولة العمل
 aspx.CMW/Pages/ProfessionalInterest/AR/org.ohchr.www://https  

(1)Id – Supranote 47 - principle No. 4 " Notification of order return  " - p18  
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وینبغѧي أن یكѧѧون لممارسѧѧة الانتѧѧصاف أمѧѧام تلѧك الجھѧѧة القѧѧضائیة تѧѧأثیر التعلیѧѧق    

 بѧل  )١(.عندما یدعي أحد العائدین بأنھ یخشى التعرض لمعاملة مخالفة لحقوقھ الإنѧسانیة    

ائѧد إعѧادة قѧسریة؛ الحѧق     ھناك من بالغ في ھذه الحمایة وأفرد للشخص المتاجر بѧھ والع      

في طلب تعویض عما ألحق بھ من أضرار نتیجة الاتجار بѧھ، فѧضلا عѧن أضѧرار الإعѧادة       

 )٢(.أمام قضاء الدولة التي أعید منھا

  ضوابط أمر الاحتجاز* ٣*
لا یجوز حرمان أي شخص من حریتھ إلا بقصد ضѧمان تنفیѧذ أمѧر الإبعѧاد ووفقѧاً              

  بعѧد فحѧص دقیѧق لѧضرورة الحرمѧان مѧن الحریѧة       لإجراءات ینص علیھا القانون، وذلك

                                                             
(1)Id – Supranote 47 - principle No. 5 - " Compensation against return 

order " - p20  
(2)Id – suprannote 42 - p 29" States should ensure that their response to 

trafficking, in particular in returning trafficked persons, does not 
impact on the right of these trafficked persons to access remedies. To 
this end, a trafficked person’s entitlement or access to remedies should 
not be dependent on her or his immigration status, or on the fact that 
the perpetrator of trafficking has left the country of destination. Access 
to remedies must be non-discriminatory and available to all victims of 
trafficking, including citizens of other states and stateless persons 
residing in the destination state in a regular or irregular manner, and 
remedies should be fair, adequate, appropriate and effective. The 
obligation of states to provide a trafficked person with effective 
remedies should not depend on the availability of funds confiscated 
from the perpetrator of trafficking in a particular case. Trafficked 
persons should be provided with legal advice and support to enable 
them to access remedies, and effective measures should be in place to 
ensure that reparation judgments are enforced, including where these 
judgments are passed in states other than the destination state."  
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وفق كل حالة على حدة، بحیث تخلص سلطات الدولة المѧضیفة إلѧى أنѧھ لا یمكѧن ضѧمان        

ویѧتم إبѧلاغ الѧشخص المحتجѧز علѧى      . الامتثال لأمر الترحیل على نحو فعال إلا بالاحتجاز        

الانتѧѧصاف  الفѧѧور، بلغѧѧة یفھمھѧѧا، عѧѧن الأسѧѧباب القانونیѧѧة والواقعیѧѧة لاحتجѧѧازه وسѧѧبل         

الممكنة؛ حیث یجب منحھ إمكانیة الاتѧصال بمحѧام وطبیѧب وشѧخص مѧن اختیѧاره لإبѧلاغ                

ولا یمكѧѧن تبریѧѧر الاحتجѧѧاز فѧѧي انتظѧѧار الإعѧѧادة إلا إذا كانѧѧت  ) ١(.ھѧѧذا الѧѧشخص عѧѧن حالتѧѧھ

فѧإذا لѧم یѧتم تنفیѧذ مثѧل ھѧذه الترتیبѧات مѧع بѧذل العنایѧة الواجبѧة             . ترتیبات الإعادة جاریѧة   

  )٢(.یتوقف الاحتجاز

وفѧي كѧل حالѧة    . ویكون الاحتجاز في انتظار الترحیل لفترة قѧصیرة قѧدر الإمكѧان        

وفѧѧي حالѧѧة فتѧѧرات . یجѧѧب مراجعѧѧة الحاجѧѧة إلѧѧى احتجѧѧاز فѧѧرد علѧѧى فتѧѧرات زمنیѧѧة معقولѧѧة 

  )٣(.الاحتجاز المطولة ینبغي أن تخضع لمراقبة السلطة القضائیة

  ѧѧن الأراضѧѧاده مѧѧمان إبعѧѧرض ضѧѧازه بغѧѧم احتجѧѧخص تѧѧق لأي شѧѧة ویحѧѧي الوطنی

اتخاذ الإجراءات التي یتم بموجبھا البت في قانونیة احتجازه على وجھ السرعة من قبѧل    

ویجѧب أن یكѧون سѧبیل    . المحكمة، ویتم الإفراج عنھ فوراً إذا كان الاحتجѧاز غیѧر قانونیѧاً        

الانتصاف میسوراً وفعالاً وینبغي تѧوفیر المѧساعدة القانونیѧة وفقѧاً للتѧشریعات الوطنیѧة،         

                                                             
(1)Id – Supranote 47 – principle No. 6 - " Conditions under which a 

detention order may be issued " - p24  
(2)Id – Supranote 47 – principle No. 7 - " Obligation to release if restitution 

proceedings are interrupted " - p28  
(3)Id – Supranote 47 – principle No. 8 - " Length of detention" - p28  
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 تحقیقا لمبدأ التوازن بѧین مѧصلحة الأجنبѧي المحتجѧز والѧسكان المѧواطنین فѧي بلѧد             وذلك

  )١(.اللجوء

وینبغي استیعاب الأشخاص المحتجزین في انتظار الإبعاد فѧي أقѧصر وقѧت ممكѧن        

في مرافق محددة تخصص لھذا الغرض، بحیѧث تѧوفر ھѧذه المرافѧق أمѧاكن إقامѧة مؤثثѧة             

  . فر مساحة معیشیة كافیة للأعداد المعنیةبشكل كاف ونظیفة وبحالة جیدة، وتو

وبالإضافة إلى ذلѧك، ینبغѧي تѧوخي الحѧذر عنѧد تѧصمیم المبنѧى وتخطیطѧھ لتجنѧب                

ویجب أن تتضمن الأنشطة المنظمѧة تمرینѧات فѧي الھѧواء     . وجود الحشرات بقدر الإمكان  

الطلѧѧق، والوصѧѧول إلѧѧى غرفѧѧة نھاریѧѧة وإلѧѧى الإذاعѧѧة والتلفزیѧѧون والѧѧصحف والمجѧѧلات،   

  .لإضافة إلى وسائل الترفیھ المناسبة الأخرىبا

وینبغѧѧي اختیѧѧار المѧѧوظفین فѧѧي ھѧѧذه المرافѧѧق بعنایѧѧة وأن یحѧѧصلوا علѧѧى التѧѧدریب  

ویجѧب أن یكѧون لѧدى بعѧض     . بحیث یتعرفوا على الثقافات المختلفة للمعتقلѧین     . المناسب

                                                             
(1)Id – Supranote 47 – principle No. 9 - " Judicial remedy against detention 

"  - p32; A. and others v. the united kingdom judgement  - The European 
Court of Human Rights - Application no. 3455/05- judgement  
Strasbourg - 19 February 2009 - p 63 "The Government relied on the 
principle of fair balance, which underlies the whole Convention, and 
reasoned that sub-paragraph (f) of Article 5 § 1 had to be interpreted so 
as to strike a balance between the interests of the individual and the 
interests of the State in protecting its population from malevolent aliens. 
Detention struck that balance by advancing the legitimate aim of the 
State to secure the protection of the population without sacrificing the 
predominant interest of the alien to avoid being returned to a place 
where he faced torture or death. The fair balance was further preserved 
by providing the alien with adequate safeguards against the arbitrary 
exercise of the detention powers in national security cases."  
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المѧѧوظفین مھѧѧارات لغویѧѧة مناسѧѧبة وأن یكونѧѧوا قѧѧادرین علѧѧى التعѧѧرف علѧѧى الأعѧѧراض       

. المحتملة لردود الفعل التي یظھرھا الأشخاص المحتجزون واتخاذ الإجراءات المناسѧبة         

وعند الضرورة، ینبغي أن یكون الموظفون قادرین على الاعتماد على الѧدعم الخѧارجي،      

  .ولا سیما الدعم الطبي والاجتماعي

" الأشѧخاص المحتجѧزین بانتظѧار تѧرحیلھم مѧن الإقلѧیم      "ولا یجوز عѧادة احتجѧاز       

ѧѧز  مѧѧي الحجѧѧسوا فѧѧوا أو حبѧѧواء أدینѧѧادیین، سѧѧسجناء العѧѧن  . ع الѧѧال عѧѧصل الرجѧѧب فѧѧویج

النѧѧساء مѧѧن حیѧѧث الأصѧѧل؛ إلا أنѧѧھ ینبغѧѧي احتѧѧرام مبѧѧدأ وحѧѧدة الأسѧѧرة، وبالتѧѧالي ینبغѧѧي        

  . استیعاب الأسر تبعاً لذلك

وینبغي على السلطات الوطنیة ضمان أن الأشخاص المحتجزین في ھذه المرافق  

  ѧѧول إلѧѧنھم الوصѧѧرھم      یمكѧѧراد أسѧѧة وأفѧѧر الحكومیѧѧات غیѧѧاء والمنظمѧѧامین والأطبѧѧى المح

ومفوضیة الأمم المتحدة السامیة لشؤون اللاجئین، وأنھم قادرون علѧى الاتѧصال بالعѧالم       

وعѧلاوة علѧѧى ذلѧѧك،  . الخѧارجي، بمѧѧا یتوافѧق مѧѧع المعѧѧاییر الوطنیѧة واللѧѧوائح ذات الѧѧصلة   

ذلك من خلال مراقبین مستقلین معترف ینبغي مراقبة سیر ھذه المرافق بانتظام، بما في   

ویحѧѧق للمعتقلѧѧین تقѧѧدیم شѧѧكاوى عѧѧن حѧѧالات سѧѧوء المعاملѧѧة أو عѧѧدم حمѧѧایتھم مѧѧن   . بھѧѧم

ویجب حمایة المشتكین والشھود من أي سѧوء معاملѧة     . العنف من قبل محتجزین آخرین    

  .أو ترھیب ناجم عن شكواھم أو من الأدلة المقدمة لدعمھا

ل منѧتظم بالمعلومѧات التѧي توضѧح القواعѧد المطبقѧة       ویجب تزوید المعتقلین بѧشك    

وینبغѧѧѧي أن تكѧѧѧون ھѧѧѧذه  . فѧѧѧي المنѧѧѧشأة والإجѧѧѧراءات المطبقѧѧѧة علѧѧѧیھم وتحѧѧѧدد حقѧѧѧوقھم   

المعلومѧѧات متاحѧѧة باللغѧѧات الأكثѧѧر اسѧѧتخداماً مѧѧن قبѧѧل المعنیѧѧین، وینبغѧѧي إذا لѧѧزم الأمѧѧر      

صال بمحѧام مѧن   وینبغي إبلاغ المحتجѧزین باسѧتحقاقتھم فѧي الاتѧ     . اللجوء لخدمات مترجم  

اختیارھم، والتمثیل الدبلوماسي المختص لبلدھم، ویجب تقدیم المساعدة في ھذا الѧصدد     
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مѧѧن قبѧѧل المنظمѧѧات الدولیѧѧة مثѧѧل مفوضѧѧیة الأمѧѧم المتحѧѧدة الѧѧسامیة لѧѧشؤون اللاجئѧѧین،        

  )١(.والمنظمة الدولیة للھجرة، والمنظمات غیر الحكومیة

  مراعاة الأطفال والعائلات* ٤*
 اللاجئین إلى أصول وفرص كسب الرزق في بلد المنشأ جنباً إلѧى  إن وصول أسر 

جنب مع احتمالات استرداد ما سلب منھم ھѧو عامѧل رئیѧسي یѧؤثر علѧى قѧراراتھم بѧشأن           

وبالنѧѧسبة لللاجئѧѧین القѧѧادمین مѧѧن المنѧѧاطق الریفیѧѧة، فѧѧإن القѧѧدرة علѧѧى اسѧѧتعادة   . العѧѧودة

 أمѧѧѧر محѧѧѧوري بالنѧѧѧسبة  فѧѧѧي مكѧѧѧان آخѧѧѧر ھѧѧѧي)٢(أراضѧѧѧیھم أو الحѧѧѧصول علѧѧѧى الأراضѧѧѧي

وھذا الأمر یجیب على تساؤل بشأن مѧن یجѧب أن      . لاحتمالات استعادة سبل كسب العیش    

یعѧѧود أولا؟ ولمѧѧاذا؟ حیѧѧث أن عѧѧودة المعیѧѧل للأسѧѧرة أولا وتأكѧѧده مѧѧن اسѧѧتقرار الوضѧѧع        

وقدرتھ على تأمین كسب العیش یعطي أملا في إقناع البقیة من اللاجئین مѧن أسѧرتھ فѧي     

  : وذلك الأمر یتم من خلال مراقبة بعض الأمور)٣(.یةالعودة الطوع

  

  

                                                             
(1)Id – Supranote 47 – principle No. 10 - " Conditions of detention in a 

Waiting for deportation " - p34  
(2)Belquis Ahmadi & Sadaf Lakhani - The Forced Return of Afghan 

Refugees and Implications for Stability - January 2016 - United States 
Institute of Peace - www.usip.org - p 1 (last visit 21/12/2018) 

(3) Sustainable refugee return: Triggers, constraints, and lessons on 
addressing the development challenges of forced displacement - August 
2015 - Global Program on Forced Displacement, Cross Cutting 
Solutions Area on Fragility Conflict and Violence - World Bank Group - 
p 10 
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  .لا یجوز احتجاز الأطفال إلا كملاذ أخیر ولأقصر فترة زمنیة مناسبة. ١

یجѧѧب تѧѧوفیر الѧѧسكن المنفѧѧصل للعѧѧائلات المحتجѧѧزة فѧѧي انتظѧѧار الإخѧѧلاء لѧѧضمان         . ٢

  .الخصوصیة الكافیة

تعلیم والحق في الترفیѧھ، بمѧا   للأطفال سواء في مرافق الاحتجاز أم لا، الحق في ال . ٣

. فѧѧي ذلѧѧك الحѧѧق فѧѧي المѧѧشاركة فѧѧي اللعѧѧب والأنѧѧشطة الترفیھیѧѧة المناسѧѧبة لѧѧسنھم  

  .ویخضع توفیر التعلیم لطول مدة إقامتھم

ینبغѧѧѧي تزویѧѧѧد الأطفѧѧѧال المنفѧѧѧصلین عѧѧѧن ذویھѧѧѧم بإقامѧѧѧة فѧѧѧي مؤسѧѧѧسات مѧѧѧزودة     . ٤

  .وا سنھمبالموظفین والمرافق التي تراعي احتیاجات الأشخاص الذین بلغ

یجب أن تكون للمصلحة الأفضل للطفل الاعتبѧار الأول فѧي سѧیاق احتجѧاز الأطفѧال         . ٥

  )١(.في انتظار الترحیل

  التزامات الدول تجاه الإعادة القسرية* ٥*
  یجѧѧѧب علѧѧѧى الدولѧѧѧة المѧѧѧضیفة ودولѧѧѧة العѧѧѧودة التعѧѧѧاون فѧѧѧي أمѧѧѧر تѧѧѧسھیل عѧѧѧودة   

وللقیѧام بھѧذا   .  في الدولة المѧضیفة الأجانب الذین یتبین أنھم یبقون بصورة غیر قانونیة        

التعاون، یجب على الدولة المضیفة ودولة العودة احترام القیود المفروضة على معالجة 

وتقѧع دولѧة المنѧشأ    . البیانات الشخصیة المتعلقة بالأسباب التي یѧتم بھѧا إعѧادة الѧشخص        

 أو مكѧان  تحت نفس الالتزام حیث یتم الاتѧصال بѧسلطاتھا بھѧدف تحدیѧد ھویѧة أو جنѧسیة         

  .إقامة العائد

                                                             
(1)Id – Supranote 47 – principle No. 11 - " Children and families " - p36  
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ولا تخѧѧل القیѧѧود المفروضѧѧة علѧѧى معالجѧѧة ھѧѧذه البیانѧѧات الشخѧѧصیة بѧѧأي تبѧѧادل        

للمعلومѧѧات قѧѧد یحѧѧدث فѧѧي سѧѧیاق التعѧѧاون القѧѧضائي أو الѧѧشرطي، حیѧѧث تُقѧѧدَّم الѧѧضمانات    

ویجѧѧѧب علѧѧѧى الدولѧѧѧة المѧѧѧضیفة ممارسѧѧѧة العنایѧѧѧة الواجبѧѧѧة لѧѧѧضمان أن تبѧѧѧادل    . اللازمѧѧѧة

وسلطات دولة العѧودة لѧن یعѧرض العائѧد أو أقاربѧھ للخطѧر عنѧد           المعلومات بین سلطاتھا    

عودتھ؛ خاصة أنھ یجب على الدولة المѧضیفة عѧدم مѧشاركة المعلومѧات المتعلقѧة بطلѧب             

  )١(.اللجوء

وتحترم دولة المنشأ التزامھا بموجب القانون الدولي باستقبال رعایاھѧا دون أي     

لѧة المѧضیفة فѧي تحدیѧد جنѧسیة العائѧد       شكلیات أو تأخیرات أو عقبات، والتعاون مѧع الدو  

وینطبѧѧق الالتѧѧزام نفѧѧسھ علѧѧى دول العѧѧودة أینمѧѧا كانѧѧت ملزمѧѧة  . مѧѧن أجѧѧل الѧѧسماح بعودتѧѧھ

باتفاقیة إعادة القبول؛ وعندما تطلب الدولة المضیفة تسلیم الوثائق لتسھیل العودة یجب 

 الظѧروف  على سلطات دولѧة المنѧشأ أو دولѧة العѧودة ألا تستفѧسر عѧن أسѧباب العѧودة أو                

التي أجابت لأجلھا سѧلطات الدولѧة المѧضیفة مثѧل ھѧذا الطلѧب؛ ویجѧب ألا تتطلѧب موافقѧة             

  . العائدین على العودة إلى دولة المنشأ

                                                             
(1)Id – Supranote 47 – principle No. 11 - " Cooperation among States "- 

p38; " The safe and, preferably, voluntary return of trafficked persons 
requires co-operation between the returning and receiving states. 
Receiving states must facilitate return by, for example, conducting 
identification checks, undertaking risk and social-inclusion assessments 
prior to a trafficked victim’s return, issuing the necessary personal, 
travel and other documents, and co-operating with returning states to 
determine whether the planned return of a trafficked victim is safe."  
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ویجب أن تأخذ دولة المنѧشأ أو دولѧة العѧودة فѧي الحѧسبان مبѧدأ وحѧدة الأسѧرة لا          

وتمتنѧع دولѧة   . ھمسیما فیما یتعلق بقبول أفѧراد عѧائلات العائѧدین غیѧر الحѧائزین لجنѧسیت         

  :المنشأ أو دولة العودة عن تطبیق أي عقوبات ضد العائدین

على أساس تقدمھم بطلبات اللجوء أو البحث عن أشكال أخرى للحمایة في بلѧد        -

  آخر؛

تأسیسا على ارتكابھم جرائم في بلد آخر تمت إدانتھم أو تبرئتھم نھائیاً بموجب  -

  القانون والإجراءات الجنائیة لكل بلد؛ 

  )١(.لى أساس دخولھم بصورة غیر قانونیة في الدولة المضیفة أو البقاء فیھاع -

ولا یجوز لدولة المنشأ حرمان الѧشخص المعنѧي مѧن جنѧسیتھ تعѧسفاً، خاصѧة إذا          

ما أدى ذلك إلى حالة انعدام الجنسیة؛ كما لا تѧسمح دولѧة المنѧشأ بѧالتخلي عѧن الجنѧسیة           

ھذه الدولة إلى حالة انعدام الجنسیة التي عندما یؤدي ذلك بالشخص الذي یمتلك جنسیة 

  )٢(.یمكن استخدامھا بعد ذلك لمنع عودتھ

ومن أجѧل الحѧد مѧن اسѧتخدام القѧوة، ینبغѧي علѧى الѧدول المѧضیفة أن تѧسعى إلѧى                  

تعاون العائѧدین فѧي جمیѧع مراحѧل عملیѧة الإبعѧاد مѧن أجѧل الامتثѧال لالتزامѧاتھم بمغѧادرة                 

ئد ریثما یتم إبعاده ویجب تقدیم المعلومات مقدما قدر البلاد؛ خاصة حیث یتم احتجاز العا

وینبغѧي  . المستطاع عن ترتیبات الترحیل والمعلومات المقدمة إلى سѧلطات دولѧة العѧودة        

منح فرصة لإعداد ھذا العائѧد مѧن خѧلال إجѧراء الاتѧصالات اللازمѧة فѧي الدولѧة المѧضیفة                  

خѧصیة إذ أن ذلѧك یѧسھل عودتѧھ     وفي دولѧة العѧودة إذا لѧزم الأمѧر لاسѧترداد مقتنیاتѧھ الش         

                                                             
(1) Id – Supranote 47 – principle No. 13 - " Obligations of States " - p40  
(2)Id – Supranote 47 – principle No. 14 - " Statelessness " - p42  
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ولا یجوز إبعاد الأشخاص ما داموا غیر قادرین طبیاً على السفر، وعلى الدول )١(.بكرامة

أن تُشجَّع على إجراء فحص طبي قبل إبعاد جمیع العائѧدین، وینبغѧي إجѧراء فحѧص طبѧي       

یتعین للأشخاص الذین خضعوا لعملیة إبعاد تم إیقافھا بسبب مقاومتھم في الحالات التي   

ویѧѧتم تѧѧشجیع الѧѧدول المѧѧضیفة علѧѧى إصѧѧدار    . فیھѧѧا اسѧѧتخدام القѧѧوة مѧѧن جانѧѧب الحراسѧѧة   

  )٢(.في حالات الإبعاد عن طریق الجو" ملائمة"إعلانات 

ویجѧѧب احتѧѧرام كرامѧѧة العائѧѧدین، حیѧѧث أن سѧѧلامة الركѧѧاب الآخѧѧرین وأفѧѧراد طѧѧاقم    

    ѧѧة الإبعѧѧي عملیѧѧصوى فѧѧة قѧѧتكون ذات أھمیѧѧسھم سѧѧدین بنفѧѧائرة والعائѧѧین  . ادالطѧѧذا یتعѧѧل

  )٣(.مقاطعة عملیة إبعاد أحد العائدین التي من شأن استمرارھا تعریضھم للخطر

وتعد سلطات الدولة المضیفة مѧسؤولة عѧن تѧصرفات الحѧراس الѧذین یتѧصرفون               

بناء على تعلیماتھا، سواء كان ھؤلاء الأشخاص مѧوظفین حكѧومیین أو مѧستخدمین مѧن           

ب یدرلتیھѧѧѧم اتلقولابѧѧѧد مѧѧѧن  بعنایة ن فقیرا منفیوظمر ختیاب ایجو. قبѧѧѧل مقѧѧѧاول خѧѧѧاص 

وینبغѧѧѧѧѧѧي تزویѧѧѧѧѧѧد  . د والاحتجѧѧѧѧѧѧازلتقییت التقنیام لسلیدام الاستخك الذبما في ب، لمناسا

المرافѧق بمعلومѧѧات كافیѧة عѧѧن العائѧѧدین لتمكیѧنھم مѧѧن إجѧѧراء الإبعѧاد بأمѧѧان، وینبغѧѧي أن      

اسѧѧة قѧѧابلین ویجѧѧب أن یكѧѧون أعѧѧضاء الحر. یكونѧѧوا قѧѧادرین علѧѧى التواصѧѧل مѧѧع العائѧѧدین 

  )٤(.للتعریف؛ ویحظر ارتداء غطاء أو أقنعة

                                                             
(1)Id – Supranote 47 – principle No. 15 - " Cooperation with returnees " - 

p44  
(2)Id – Supranote 47 – principle No. 16 - " Fitness for travel and medical 

examination " - p46  
(3) Id – Supranote 47 –principle No. 17  - "Dignity and safety " - p48  
(4)Id – Supranote 47 –principle No. 18  - " Trained staff " - p50  
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ویجب ضبط النفس أثناء عملیة الإبعѧاد؛ لѧذا تعѧد الأشѧكال الوحیѧدة المقبولѧة مѧن                
ضبط النفس ھي تلك الاستجابات التي تشكل ردودًا متناسبة تمامѧًا مѧع المقاومѧة الفعلیѧة      

 یجѧѧوز اسѧѧتخدام تقنیѧѧات ولا. أو المتوقعѧѧة بѧѧشكل معقѧѧول للعائѧѧدین بھѧѧدف الѧѧسیطرة علیѧѧھ 
التقیید والتدابیر القѧسریة التѧي تعѧوق المѧسالك الھوائیѧة جزئیѧا أو كلیѧا مѧن التѧنفس، أو              

وینبغѧي  . إجبار العائدین على الدخول إلى المواقع التي یتعرض فیھѧا للإصѧابة بالاختنѧاق       
أن یدرب أعضاء فریق المرافقة على وسѧائل ضѧبط الѧنفس التѧي یمكѧن اسѧتخدامھا وفѧي          

ي ظروف؛ ویجب إبѧلاغ الأعѧضاء المѧرافقین بالمخѧاطر المرتبطѧة باسѧتخدام كѧل تقنیѧة،           أ
  . كجزء من تدریبھم المتخصص

وفѧѧي حالѧѧة عѧѧدم تقѧѧدیم التѧѧدریب، یجѧѧب أن تحѧѧدد القواعѧѧد أو الخطѧѧوط الإرشѧѧادیة   
الدنیا لوسائل ضبط النفس والظѧروف التѧي یمكѧن اسѧتخدامھا فیھѧا والمخѧاطر المرتبطѧة              

لا یتم إعطاء الدواء إلا للأفراد أثناء نقلھѧم علѧى أسѧاس قѧرار طبѧي متخѧذ          و. باستخدامھا
  )١(.فیما یتعلق بكل حالة بعینھا

  تحقيق العدالة في تنفيذ الإعادة* ٦*
یجب على الدول الأعضاء تنفیذ نظام فعال لرصد الإعادة القسریة، وینبغي أیѧضا    

أن تكѧѧون عملیѧѧة الإعѧѧادة  النظѧѧر فѧѧي أجھѧѧزة المراقبѧѧة المناسѧѧبة عنѧѧد الѧѧضرورة، ویجѧѧب    
القسریة موثقة بشكل كامل، خاصة فیما یتعلѧق بѧأي حѧوادث مھمѧة تحѧدث أو أي وسѧیلة            
مѧѧن وسѧѧائل ضѧѧبط الѧѧنفس المѧѧستخدمة فѧѧي سѧѧیاق العملیѧѧة، ویجѧѧب إیѧѧلاء اھتمѧѧام خѧѧاص      
لحمایة البیانات الطبیة، وإذا قدم العائد شكوى ضد أي سѧوء معاملѧة مزعѧوم وقѧع أثنѧاء              

 أن تخѧѧضع شѧѧكواه إلѧى تحقیѧѧق فعѧѧال ومѧѧستقل فѧي غѧѧضون فتѧѧرة زمنیѧѧة    العملیѧة، فینبغѧѧي 
  )٢ (.معقولة

                                                             
(1)Id – Supranote 47 – principle No. 19  - " Means of restraint " - p52  
(2)Id – Supranote 47 – principle No. 20 - " Monitoring and remedies " - 

p56  
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  المبحث الثاني
  ستدامةلممتطلبات العودة ا

    

یتمتع اللاجئ كما رأینا في المبحث السابق بحق العودة كقرار اختیѧاري لا یجѧوز         

إجباره علیھ؛ ولكѧي یوضѧع ھѧذا الحѧق موضѧع التنفیѧذ؛ ھنѧاك عѧدة متطلبѧات موضѧوعیة                 

ѧѧѧشكل        وأخѧѧѧستدامة بѧѧѧودة المѧѧѧق العѧѧѧارس حѧѧѧي یمѧѧѧتیفاءھا كѧѧѧن اسѧѧѧد مѧѧѧة لابѧѧѧرى إجرائی  

صѧѧѧحیح وفقѧѧѧا لقواعѧѧѧد القѧѧѧانون الѧѧѧدولي العѧѧѧام الѧѧѧصادرة عѧѧѧن أجھѧѧѧزة الأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة،      

والمفوضیة السامیة لشئون اللاجئѧین، والمنظمѧة الدولیѧة للھجѧرة؛ ونѧستعرض فѧي ھѧذا             

لدول لھا أثناء تنفیذ حق العѧودة  المبحث ھذه المتطلبات وننظر إلى مدى استیفاء بعض ا    

المستدامة؛ وذلك وفق مطلبین الأول یتحѧدث عѧن المتطلبѧات الموضѧوعیة، والثѧاني عѧن           

  .الإجرائیة

  
  المطلب الأول

  المتطلبات الموضوعية
یتمتع اللاجئ بحق العودة وقتما یریѧد إلѧى بلѧده الأصѧلي الѧذي ھѧاجر منѧھ؛ ولكѧي          

اسѧتیفاء بعѧض المتطلبѧات الموضѧوعیة؛ والتѧي      یضع ھذا الحق موضع التنفیذ؛ لابد مѧن       

وھنѧا یثѧور   . من خلالھا یعتبر ھذا اللاجئ لھ قدرة علѧى اسѧتخدام حѧق العѧودة المѧستدامة         

/ الأول: تساؤل حول ثلاثة أدوار لكل مѧنھم تѧأثیر مھѧم فѧي اتخѧاذ اللاجѧئ لقѧراره بѧالعودة            

ة المѧѧوطن الأصѧѧلي؛ دور دولѧ / دور دولѧѧة اللجѧوء، والأخیѧѧر / دور اللاجѧئ نفѧѧسھ، والثѧاني  

فإذا ما اضطلع كل بدوره؛ أتي قѧرار العѧودة ثمѧاره وتحققѧت الغایѧة المثلѧى منѧھ ألا وھѧي              



 

 

 

 

 

 ١١٤٦

وھѧذا مѧا نعالجѧھ فѧي     . الاستدامة، وعدم الھجرة مرة أخرى لѧذات أسѧباب الھجѧرة الأولѧى         

  :المطلب الأول حول المتطلبات الموضوعیة لحق العودة المستدامة على النحو التالي

  .ر اللاجئدو: أولا
یتمتع اللاجئ بحق العودة من حیث الأصل؛ وفقا لصكوك القانون الدولي لحقѧوق    

 حیѧѧث نظѧѧم ذلѧѧك الحѧѧق بعѧѧض صѧѧكوك الأمѧѧم المتحѧѧدة الѧѧصادرة عѧѧن الجمعیѧѧة    )١(.الإنѧѧسان

؛ ولكѧن فѧي الآونѧة الأخیѧرة     )٢(العامة للأمم المتحدة خاصة فیما یتعلق بالشأن الفلسطیني    

، وھذا العنصر لѧھ كبیѧر الأثѧر فѧي     )٣(تدامة بمتطلبات معینةأضیف لھذا الحق عنصر الاس  

إیضاح دور اللاجئ في اسѧتخدام ھѧذا الحѧق، إذ أن العѧودة المѧستدامة ھѧي فѧي مѧستھلھا                 
                                                             

تاریخیة ھامة في تاریخ حقѧوق الإنѧسان؛ ولقѧد صѧاغھ      ق الإنسان وثیقة   یعد الإعلان العالمي لحقو    )١(
ممثلون من مختلف الخلفیات القانونیة والثقافیة من جمیع أنحاء العѧالم، واعتمѧدت الجمعیѧة العامѧة      

بوصفھ ) أ/٢١٧(القرار  بموجب١٩٤٨ دیسمبر١٠الإعلان العالمي لحقوق الإنسان في باریس في 
إذ یحѧѧدد للمѧѧرة الأولѧѧى حقѧѧوق الإنѧѧسان  . معیѧѧارا مѧѧشتركا ینبغѧѧي أن تѧѧستھدفھ كافѧѧة الѧѧشعوب والأمѧѧم 

د  وقد ور.لغة من لغات العالم ٥٠٠الأساسیة التي یتعین حمایتھا عالمیا، وترجمت تلك الحقوق إلى 
 ١٣/٢النص على الحق في العودة للموطن الأصلي كحق من حقوق الإنѧسان الأساسѧیة فѧي المѧادة            

لكل فرد حق في مغادرة أي بلد، بمѧا فѧي ذلѧك بلѧده، وفѧي العѧودة إلѧى        ) ٢" ..(منھ على انحو التالي  
  )٢/١/٢٠١٩آخر زیارة : (انظر في ذلك الموقع الالكتروني الآتي". بلده

http://www.un.org/ar/universal-declaration-human-rights/index.html  
  :الموقع الالكتروني الآتي . ٢٩-د/٣٢٣٦انظر في ذلك قرار الجمعیة العامة للأمم المتحدة  )٢(

http://undocs.org/ar/A/RES/3236(XXIX) ) ٢/١/٢٠١٩آخر زیارة(  
(3)Integrated action plan for sustainable return and reintegration of 

somalia refugees from kenya to somalia - UNHCR - Action plan 2016-
2017- p13" In order to meet the needs and expectations of returning 
refugees and to ensure sustainable reintegration in receiving 
communities, significant investments will have to be made in education 
in both Kenya and Somalia. "(last visit 2/1/2019) 

    https://www.unhcr.org/protection/conferences/561e54069/action-
plan.Html? query=sustainable%20return  
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 ولأجل أن یقوم اللاجئ باسѧتخدام حقѧھ   )١(.قرار یعبر عنھ اللاجئ بحریة وبإرادة مستقلة      

 تمكنѧھ مѧن   )٢(فیѧھ عѧدة مواصѧفات   في العودة، یجب أن یشعر بأن موطنھ الأصلي تتѧوافر    

                                                             
(1)Voluntary Refugee Repatriation: typology and terminology - November 

2013 - p 1 "The Voluntary Character of Repatriation * Free Choice. 
The voluntary character of repatriation requires that a refugee makes a 
free choice as  to whether  and  when  to  repatriate.   Voluntary  
repatriation  should  be  based  upon  a freely expressed wish and an 
individual decision by a refugee. •  Free choice implies that the decision 
is made by a refugee without having been subjected to coercion  to  
repatriate.   Partnership  and  action  is  necessary  to  guard  against  
physical, psychological,  social,  or  material  pressure  or  coercion  
which  might  compel  the  return  of refugees. •  In  some  settings,  the  
family  or  community  may  have  a greater  role  in  the  individual 
decision-making. This does not necessarily render such a decision 
involuntary. •  In  such  situations, UNHCR and  partners  must ensure  
that  the  individuals  in  the  family  or community who do not wish to 
repatriate are able to choose to do so without intimidation or undue 
pressure." Available at 
http://data.unhcr.org/thailand/download.php?id=115  

     (Last visit 17/3/2019) 
(2)Kate Jastram & Marilyn Achiron - Id - P76 – supranote 4 " In the  best-

case scenario, conflict has ceased and threats to physical security, such 
as landmines, have been removed, or other improvements in the human 
rights situation have eliminated the causes of refugee flight. Refugees 
make a free decision to return based on full knowledge of conditions in 
their home country and with sufficient international protection and 
assistance to return in safety and with dignity. Their legal status is 
ensured through a tri-partite  agreement among UNHCR, the country of 
asylum and the home country." 
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اتخѧѧاذ قѧѧرار العѧѧودة بѧѧشكل سѧѧلیم یحقѧѧق معѧѧھ الاسѧѧتدامة التѧѧي تѧѧصبو إلیھѧѧا منظمѧѧة الأمѧѧم     

    )٣(. والمفوضیة السامیة لشئون اللاجئین)٢( والمنظمة الدولیة للھجرة)١(المتحدة

وإذا ما توافرت تلك المواصفات یجب أیضا على اللاجئ أن یھѧتم ببѧرامج العѧودة        

 التي تنتجھا وتقوم بھا تلك المنظمات سالفة الذكر؛ إذ أن ھذه البѧرامج تعѧین    )٤(ةالطوعی

                                                             
(1) available at http://webtv.un.org/You/watch/panel-one-voluntary-and-

sustainable-return-4th-thematic-discussion-unhcr-global-compact-on-
refugees/56 44308598001/?ter m=&lan=russian. Last visit (17/3/2019)   

(2) Towards an Integrated approach to reintegration in the context of 
return " 2017 International Organization for Migration (IOM) - p 5 
available at  
https://www.iom.int/sites/default/files/our_work/DMM/AVRR/Towards-an-
Integrated-Approach-to-Reintegration.pdf  

(3) Joanna Macrae - Aiding Peace … and War, UNHCR, returnee 
reintegration and the relief-development institute portland House - stag 
place - London - December 1999. P 1 " It has also been influenced by 
UNHCR’s placing greater emphasis on its role in ensuring sustainable 
return." 

ة الأمم المتحدة العلیا لѧشؤون اللاجئѧین اتفاقیѧة ثلاثیѧة مѧع حكѧومتي روانѧدا وأوغنѧدا          وقعت مفوضی  )٤(
 لاجئ رواندي في أوغندا على العودة طوعا إلѧى بلادھѧم، وھѧذا ھѧو نѧصف عѧدد       ٢٥٠٠٠لمساعدة  

ووفقا للاتفاقیة سѧیكون فѧي وسѧع اللاجئѧین الروانѧدیین أن یعѧودوا          . اللاجئین الرواندیین في أفریقیا   
دھم دون شروط مسبقة، ولѧن یجبѧر أي لاجѧئ علѧى العѧودة قѧسراً كمѧا سѧیكون مѧن حѧق مѧن               إلى بلا 

؛ وھѧѧذه ھѧѧي واحѧѧدة مѧѧن سلѧѧسلة اتفاقیѧѧات توقعھѧѧا    .یقѧѧررون البقѧѧاء أن یحتفظѧѧوا بѧѧصفتھم كلاجئѧѧین  
. المفوضیة مع حكومات المنطقة لإیجاد صѧیغة قانونیѧة وعملیѧة لإعѧادة اللاجئѧین الروانѧدیین طوعѧا        

قد وقعت اتفاقیات مماثلة مع زامبیا وجمھوریة الكونغو في وقѧت سѧابق مѧن عѧام     وكانت المفوضیة  
 لاجѧѧئ روانѧѧدي فѧѧي  ٢٠٠٠٠ مكنѧѧت ٢٠٠٢ ، ووقعѧѧت كѧѧذلك اتفاقیѧѧة مѧѧع تنزانیѧѧا فѧѧي عѧѧام     ٢٠٠٣

 مفوضѧѧیة اللاجئѧѧین توقѧѧع اتفاقیѧѧة -انظѧѧر فѧѧي ذلѧѧك . مخیمѧѧات بغѧѧرب تنزانیѧѧا مѧѧن العѧѧودة إلѧѧى وطѧѧنھم 
آخѧѧر زیѧѧارة  : ( الموقѧѧع الالكترونѧѧي الآتѧѧي -لѧѧى العѧѧودة للѧѧوطن  لاجѧѧئ روانѧѧدي ع ٢٥٠٠٠لمѧѧساعدة 

٢/١/٢٠١٩ ( 
http://www.un.org/arabic/news/ar/print.asp?newsid=1263  
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؛ فѧضلا عѧن ذلѧك    )١(وتساعد اللاجئ على التحقق مѧن تѧوافر ھѧذه المواصѧفات مѧن عدمѧھ         

 وبعد تنفیѧذ حѧق العѧودة    )٢(.تمكنھ من تنفیذ حق العودة وفق المعاییر الدولیة التي تبنتھا     

                                                             
(1)"IOM’s Approach: IOM is mandated by its Constitution to ensure 

orderly migration, interalia, through voluntary return and reintegration 
assistance. In particular, IOM emphasizes that voluntariness remains a 
precondition for all its AVRR activities. In line with its mandate, IOM’s 
key policy considerations when developing and implementing AVRR 
projects encompass: safeguarding dignity and rights of migrants in 
operating returns, while seeking adherence to applicable international 
principles and standards; preserving the integrity of regular migration 
structures and asylum procedures; enhancing dialogue and cooperation 
between origin, transit and host countries involved in the return process 
and reinforcing the responsibility of countries of origin towards their 
returning nationals; addressing, to the extent possible, the drivers of 
irregular migration  advocating for the adoption of an integrated 
approach to return, including post-return reintegration assistance, and; 
working with national and international partners in both host country 
and country of origin, to promote international dialogue and implement 
capacity-building for AVRR initiatives." 

    Available at https://www.iom.int/assisted-voluntary-return-and-
reintegration last visit (18/3/2019) 

(2) "AVRR is an indispensable component of a comprehensive approach to 
migration management, as it contributes to achieving safe, orderly and 
regular migration in line with target 10.7 of the Sustainable 
Development Goals, safeguarding the rights of migrants and upholding 
international principles and standards." - 2018 International 
Organization for Migration (IOM) - p 7. available at 
https://www.iom.int/sites/default/files/our_work/DMM/AVRR/avrr-2017-
key-highlights.pdf  
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 وقیѧاس نتѧائج   )١(ات بدور رقابي على كیفیة تنفیذ ھذا الحѧق   المستدامة تقوم ھذه المنظم   

 تѧوفر لھѧذه المنظمѧات القѧدرة علѧى اتخѧاذ        )٢(تحققھ بѧشكل صѧحیح وفѧق مؤشѧرات دقیقѧة          

، وبѧشأن تقیѧیم تقنیاتھѧا فѧي      )٣(القرار السلیم بشأن برامجھا الخاصة بѧالعودة المѧستدامة        

لوك العودة المستدامة متلافیة سبیل تطویر تلك البرامج ومساعدة باقي اللاجئین على س     

بذلك السلبیات التي قد تكѧون قѧد تعرضѧت إلیھѧا فѧي الحѧالات الѧسابقة التѧي مارسѧت حѧق             

 وبالنظر إلى دور اللاجئ في )٤(.العودة المستدامة وأسفرت عن بعض مثل تلك السلبیات 

                                                             
(1)  See Monitoring at Enhancing the safety and sustainability of the return 

and reintegration of  victims of trafficking - 2015 International 
Organization for Migration (IOM) - p44. Available at  
https://publications.iom.int/system/files/pdf/essrrvt_en_0.pdf  

(2)Standing committee on programmes and finance, ,Twenty-third Session 
– A framework for assisted voluntary return and reintegration and 
indicators for measuring sustainable reintegration - S/23/6 - october 
2018 -p1-8  available at  
https://governingbodies.iom.int/system/files/en/scpf/23rd/S-23-6%20-
%20A% 20 framework%20for%20assisted%20voluntary %20return% 
20and%20reintegration%20and%20indicators%20for%20measuring 
%20sustainable%20reintegration.pdf  

(3) Natascha Zaun - EU Asylum Policies The Power of Strong Regulating 
States -Palgrave Macmillan - 2017 - p 258 - 259  

(4)Patrick Taran- The Sustainable Development Goals and 
Migrants/Migration Regarding the UN 2030 Sustainable Development 
Agenda Relevant SDGs, Implementation Actions, Realization 
Measurement Indicators and Rationals for Inclusion - Version 3, 23 
February 2016 - p1-12 - available at  
http://www.un.org/en/development/desa/population/migration/events/co
ordination/14/documents/backgrounddocs/GMPA_14CM.pdf  last visit 
(18/3/2019) 
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استخدام حق العѧودة المѧستدامة یجѧب تѧوافر شѧرطین موضѧوعیین مѧن خلالھѧم یحѧق لѧھ                 

  :وع في استخدام الحقالشر

  )١ (. أن یصدر التعبیر عن استخدام حق العودة بإرادة حرة ومستقلة:الأول

 ألا ینتقص استخدام اللاجئ لحق العودة المستدامة من أیة حقوق یتمتع :الثاني

؛ وذلك لكي لا یشوب استخدام حق العودة شبھة الإعادة )٢(بھا إلى أن ینتھي حق اللجوء

جناھا فѧي المطالѧب الѧسابقة؛ والتѧي تبلѧغ أقѧسى مظاھرھѧا فѧي حѧالات          القسریة والتي عال 

   )٣(الطرد والترحیل

وإذا ما عبر اللاجئ عن حقھ بإرادة مستقلة، ولم تنѧتقص حقوقѧھ كلاجѧئ؛ اعتبѧر        

قد استخدم حقھ وفق المعاییر الدولیѧة لممارسѧة حѧق العѧودة المѧستدامة بمѧا یكفѧل نجѧاح           

                                                             
(1) See supranote 92 
(2)Guidelines on international protection: Cessation of Refugee Status 

under Article 1C(5) and (6) of TRC (the “Ceased Circumstances” 
Clauses) - HCR/GIP/03/03 - 2003 - p 1-8 -  available at 
http://www.unhcr.org/3e637a202.pdf last visit (18/3/2019) 

أعلنت المفوضیة العلیا لشؤون اللاجئین أن السلطات التنزانیة أرغمت أسѧرتین طلبتѧا حѧق اللجѧوء         )٣(
السیاسي إلى البلاد على العودة إلى بوروندي على الرغم من احتمال تعرض أفرادھما للخطر، الأمر 

ا في السیاسات تجاه اللاجئین على الرغم من معاملة السلطات لنحو نصف ملیѧون      الذي یعكس تغیر  
وكѧان ممثلѧون عѧن المفوضѧѧیة قѧد أجѧروا مقѧابلات مѧѧع       . لاجѧئ یعیѧشون علѧى ترابھѧا بطریقѧѧة حѧسنة     

الأسرتین وقرروا أن خوفھما مѧن التعѧرض للاضѧطھاد فѧي محلѧھ ، وأكѧدت الѧسلطات التنزانیѧة أنھѧا           
ولم یتلѧق موظفѧو المفوضѧیة أي إنѧذار بتعѧدیل القѧرار لѧذا لѧم یكѧن          . سیاسيستمنحھما حق اللجوء ال  

وطالبѧѧت المفوضѧѧیة الحكومѧѧة بمعاملѧѧة اللاجئѧѧین   . ھنѧѧاك الوقѧѧت الكѧѧاف لإیجѧѧاد مكѧѧان بѧѧدیل للعѧѧائلات  
تنزانیѧا تѧرغم   " انظѧر فѧي ذلѧك    . بموجب القانون الدولي وطلبت أن یѧتم إشѧراكھا فѧي عملیѧة القѧرار            

   الموقع الالكتروني -١/٢/٢٠٠٥ - مركز أنباء الأمم المتحدة -"ى بوروندي لاجئین على العودة إل
  )٢/١/٢٠١٩آخر زیارة (

http://www.un.org/arabic/news/ar/print.asp?newsid=3627  
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  وھنѧѧا یحѧѧق  . ھѧѧا دولیѧѧاً مѧѧن الناحیѧѧة الموضѧѧوعیة   تلѧѧك الممارسѧѧة علѧѧى النحѧѧو المخطѧѧط ل   

  لѧѧѧѧھ الѧѧѧѧشروع فѧѧѧѧي إجѧѧѧѧراءات العѧѧѧѧودة المѧѧѧѧستدامة سѧѧѧѧواء مѧѧѧѧن خѧѧѧѧلال بѧѧѧѧرامج العѧѧѧѧودة     

  . الطوعیѧѧѧة المѧѧѧستدامة التѧѧѧي أنتجتھѧѧѧا المنظمѧѧѧات الدولیѧѧѧة المعنیѧѧѧة أو اسѧѧѧتقلالا عنھѧѧѧا        

. ائیѧة وھѧذا مѧا نعالجѧھ فѧي المتطلبѧات الإجر     . ویفضل أن تكون العودة وفقا للحالة الأولѧى      

وعلاوة على ذلك یجب أن تقوم دولة اللجوء بالدور الموضوعي المرسوم لھا فѧي تنفیѧذ        

وھѧѧذا مѧا نѧستعرضھ فѧي الفقѧѧرات    . حѧق العѧودة المѧستدامة للاجѧئ الѧѧذي لجѧأ إلیھѧا بѧداءة       

  .التالیة

  .دور دولة اللجوء: ثانيا
اً وھѧذا  تلتزم دولة اللجوء في المقام الأول بعѧدم إعѧادة اللاجѧئ إلѧى موطنѧھ قѧسری        

والاستثناء . الالتزام یظل قائما حتى ولو دخل اللاجئ للبلد المضیف بطریقة غیر شرعیة    

الوحید على قاعدة عدم الإعادة القسریة حالة اللاجئ الذي یѧشكل خطѧراً علѧى أمѧن البلѧد        

؛ وذلك یفترض بداءة تѧوافر مفھѧوم    )١(. " أو المجتمع، فلا یمكنھ المطالبة بھذه الحمایة      

ѧѧئ مѧѧة اللاجѧѧة الإجرائیѧѧعھ   -ن الناحیѧѧرف بوضѧѧي تعتѧѧوء التѧѧة اللجѧѧاملا لوثیقѧѧون حѧѧأي یك 

كلاجئ؛ وھناك فارق بین ھذه الوثیقة التي تقر بوضع اللاجѧئ وبѧین طریقѧة دخولѧھ لبلѧد        

                                                             
(1)Kate Jastram & Marilyn Achiron - Id - P 41 – Supranote 4" The 

exception to this general rule is that States may not return a refugee, in 
any manner whatsoever, to the frontiers of territories where his/her life 
or freedom would be threatened because of his/her race, religion, 
nationality, membership of a particular social group or political opinion 
(the principle of  nonrefoulement). This is true even if the refugee 
entered the host country illegally.  A refugee who poses a danger to the 
security of the country or to the community, cannot claim this 
protection. " 
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ومن ثم ینتج عن ھѧذا المبѧدأ عѧدة التزامѧات تلقѧى علѧى عѧاتق دولѧة اللجѧوء،                  . )١(اللجوء

  :وھي

رار فѧѧي معاملѧѧة اللاجئѧѧین وفقѧѧا للمعѧѧاییر المقبولѧѧة  یتعѧѧین علѧѧى بلѧѧد اللجѧѧوء الاسѧѧتم-١

  .دولیا ما داموا في أراضیھا

 ینبغي أن یسمح بلѧد اللجѧوء للمفوضѧیة أثنѧاء ممارسѧتھا لمھѧام الحمایѧة الدولیѧة،             -٢

  .بالإشراف على رفاھیة ملتمسي اللجوء واللاجئین

تیسیر وتنѧسیق   ینبغي لبلد اللجوء أن یحترم الدور القیادي للمفوضیة في تعزیز و    -٣

  .الإعادة الطوعیة إلى الوطن

  . یجب أن یساھم بلد اللجوء في تعزیز العودة الطوعیة كحل دائم-٤

 ینبغي أن یسمح بلѧد اللجѧوء للمفوضѧیة بالتأكѧد مѧن الطѧابع الطѧوعي للإعѧادة إلѧى           -٥

  .الوطن، فیما یتعلق بالأفراد اللاجئین وفیما یتعلق بالحركات واسعة النطاق

بلѧѧد اللجѧѧوء تیѧѧسیر الترتیبѧѧات ومѧѧشاركة المفوضѧѧیة فیھѧѧا، لѧѧضمان إبѧѧلاغ     ینبغѧѧي ل-٦

  .اللاجئین بمعلومات دقیقة وموضوعیة عن الأوضاع في بلد المنشأ

 فѧي حالѧة اللاجئѧین الѧراغبین فѧي زیѧѧارة بلѧدھم الأصѧلي لتقیѧیم الأوضѧاع فیھѧا فѧѧي           -٧

المنѧѧشأ سѧѧیاق إمكانیѧѧة العѧѧودة إلѧѧى الѧѧوطن، ینبغѧѧي أن تѧѧسعى المفوضѧѧیة وبلѧѧدان   

                                                             
(1)Kate Jastram & Marilyn Achiron - Id - P 57 - Supranote 4" Registration 

and identification of asylum-seekers Personal documentation is a key 
tool in refugee protection. It provides proof of identity and status as a 
protected person, and gives countries of asylum an important means of 
ensuring that no refugee will be returned to danger." 
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 )١(واللجوء إلى تیѧسیر ھѧذه الزیѧارات، وفѧي ظѧل ھѧذه الظѧروف، لا تطبѧق تلقائیѧا              

  )٢(. بشأن وضع اللاجئین١٩٥١الواردة في اتفاقیة " توقف حالة اللجوء"بنود 

الѧذي شѧدد، فѧي    ) ٤٢-د  (٦٥لذا فاللجنة التنفیذیة إذ تشیر إلѧى الاسѧتنتاج رقѧم           

توقѧف حالѧѧة اللجѧوء المنѧѧصوص علیھѧا فѧѧي    جملѧة أمѧѧور، علѧى إمكانیѧѧة اسѧتخدام شѧѧروط    

 في الحالات التѧي یكѧون فیھѧا تغیѧر الظѧروف فѧي       ١٩٥١من اتفاقیة ) ٦(و  ) ٥(المادتین  

بلد ما ذو طبیعة عمیقة ودائمة لم یعد اللاجئون من ذلك البلد بحاجѧة إلѧى حمایѧة دولیѧة،         

خذ في الاعتبѧار  ولم یعد بإمكانھم الاستمرار في رفض الاستفادة من حمایة بلدھم، مع الأ   

                                                             
(1)Handbook of voluntary repatriation: International protection - 1996 - 

United Nations High Commissioner for Refugees-  Geneva - p12 
available at 
https://www.unhcr.org/3bfe68d32.pdf (last visit 20/3/2019) 

(2)See TRC - p 15 - Article 1C(5) and (6) provides that the 1951 
Convention shall cease to apply to any person falling under the terms of 
Article 1(A) if: (5) He can no longer, because the circumstances in 
connexion with which he has been recognized as a refugee have ceased 
to exist, continue to refuse to avail himself of the protection of the 
country of his nationality; Provided that this paragraph shall not apply 
to a refugee falling under section A(1) of this Article who is able to 
invoke compelling reasons arising out of previous persecution for 
refusing to avail himself of the protection of the country of nationality; 
(6) Being a person who has no nationality he is, because the 
circumstances in connexion with which he has been recognized as a 
refugee have ceased to exist, able to return to the country of his former 
habitual residence; Provided that this paragraph shall not apply to a 
refugee falling under section A(1) of this Article who is able to invoke 
compelling reasons arising out of previous persecution for refusing to 
return to the country of his former habitual residence." Available at  
https://www.unhcr.org/3b66c2aa10 last visit (18/3/2019) 
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أن ھنѧѧاك أسѧѧبابًا مقنعѧѧة تѧѧدعم اسѧѧتمرار وضѧѧع اللاجѧѧئ لѧѧبعض الأفѧѧراد، وأن تطبیѧѧق بنѧѧد      

  . یقع حصریًا على الدول المتعاقدة١٩٥١التوقف في اتفاقیة عام ) شروط(

ولكن ینبغي أن یشارك المفوض السامي بالѧشكل المناسѧب، تمѧشیاً مѧع دوره فѧي         

 ٣٥ على النحو المنصوص علیѧھ فѧي المѧادة      ١٩٥١الإشراف على تطبیق أحكام اتفاقیة      

  :من تلك الاتفاقیة،  بمراعاة ما یأتي في دور اللجنة التنفیذیة

یشدد على أنھ لدى اتخاذ أي قرار بشأن تطبیق شروط التوقѧف یجѧب علѧى الѧدول         ) أ(

أن تقیِّم بعنایة الطابع الأساسي للتغییرات في بلد الجنسیة أو الأصل، بما في ذلك 

ة العامة لحقوق الإنسان وكذلك السبب المحѧدد للخѧوف مѧن الاضѧطھاد، مѧن        الحال

أجل التأكد بطریقة موضوعیة وقابلة للتحقق من أن الحالة لم یعد ھناك مѧا یبѧرر         

  منحھا مركز اللاجئ؛

تشدد على أن أحد العناصر الأساسیة في ھذا التقییم من جانب الدول ھو الطѧابع     ) ب(

 للتغییѧѧرات، مѧع الاسѧѧتفادة مѧن المعلومѧѧات المناسѧѧبة   الأساسѧي والمѧѧستقر والѧدائم  

المتاحѧѧة فѧѧي ھѧѧذا الѧѧصدد  مѧѧن الھیئѧѧات المتخصѧѧصة ذات الѧѧصلة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك        

  مفوضیة الأمم المتحدة لشؤون اللاجئین؛ 

لا تنطبѧق علѧى اللاجئѧین الѧذین مѧا      " حالѧة اللجѧوء  "تشدد على أن شروط توقف      ) ج(

  ؛ زالوا یخشون أساساً جیداً من الاضطھاد

ھѧذه  " التوقѧف "تقر بأن جمیع اللاجئین المتأثرین بقرار جماعي بتطبیق شѧروط          ) د(

یجѧѧب أن إمكانیѧѧة إعѧѧادة النظѧѧر فѧѧي ھѧѧذا الطلѧѧب بنѧѧاءً علѧѧى طلبھѧѧا لأسѧѧباب تتعلѧѧق    

  بقضیتھا الفردیة؛ 

توصي، لتجنب حالات المشقة، بأن تنظر الدول بجدیة في الوضع المناسب، مѧع       ) ھـ(

مكتѧѧسبة سѧѧابقًا، للأشѧѧخاص الѧѧذین لѧѧدیھم أسѧѧباب قھریѧѧة   الحفѧѧاظ علѧѧى الحقѧѧوق ال
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ناشئة عن الاضطھاد السابق لرفضھم الاستفادة من حمایة بلدھم ویوصون أیضاً 

بأن تنظѧر الѧسلطات المختѧصة فѧي الترتیبѧات المناسѧبة، التѧي لѧن تعѧرض للخطѧر               

ا الأشخاص الذین لا یتوقع أن یغادروا بلد اللجوء، بسبب الإقامة الطویلة فѧي ھѧذ        

  البلد؛ الأمر الذي نتج عنھ عائلة قویة وعلاقات اجتماعیة وبیئیة؛ 

توصѧѧي الѧѧدول، عنѧѧد تفعیѧѧل قѧѧرار التѧѧذرع ببنѧѧود التوقѧѧف، أن تتعامѧѧل فѧѧي جمیѧѧع       ) و(

الحѧѧѧالات بѧѧѧشكل إنѧѧѧساني مѧѧѧع العواقѧѧѧب المترتبѧѧѧة علѧѧѧى الأفѧѧѧراد أو المجموعѧѧѧات     

ل العѧودة، لѧضمان   المتضررة، وأن تقوم بلدان اللجوء وبلدان المنѧشأ معѧاً بتѧسھی      

وعند الاقتضاء، ینبغي إتاحة المساعدة فѧي مجѧال   . أن تتم بطریقة عادلة وكریمة    

العودة وإعادة الإدماج للعائدین من جانب المجتمع الدولي، بما في ذلك من خلال    

  )١ (.الوكالات الدولیة ذات الصلة

  .دور دولة الموطن الأصلي: ثالثا
 تѧسمح لمواطنیھѧا بѧالعودة بأمѧان وبكرامѧة       ینبغي على دولة المѧوطن الأصѧلي أن       

دون أي خѧѧوف مѧѧن المѧѧضایقة أو التمییѧѧز أو الاحتجѧѧاز التعѧѧسفي أو التھدیѧѧد البѧѧدني أو        

المقاضѧاة بѧѧسبب مغѧادرتھم أو بقѧѧائھم خѧѧارج البلѧد، وینبغѧѧي أن یѧوفروا ضѧѧمانات للعفѧѧو،     

 وینبغѧѧي أن .وینبغѧѧي أن تتخѧѧذ جمیѧѧع التѧѧدابیر لѧѧضمان اسѧѧتعادة الحمایѧѧة الوطنیѧѧة الكاملѧѧة 

تحترم دولة الموطن الأصلي الدور القیادي للمفوضیة في تعزیز وتیسیر وتنسیق العودة 

الѧѧѧѧѧѧѧѧѧصادر عѧѧѧѧѧѧѧѧѧن لطوعي التوطین دة اعاذج إنموام ستخدم افي حالة عدو. الطوعیѧѧѧѧѧѧѧѧѧة

                                                             
(1) UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), Cessation of Status No. 

69 (XLIII) - 1992, 9 October 1992, No. 69 (XLIII) - 1992, available at:  
https://www.refworld.org/docid/3ae68c431c.html  Last visit (23/3/2019) 
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ض، لغرا الھذ)١()UNHCR Voluntary Repatriation Form) VRFلمفوضیة ا

لسفر الوطن وثائق الى إلعائدین لاجئѧѧѧین ام لتقدالمѧѧѧوطن الأصѧѧѧلي أن  لة دوعلى فیجѧѧѧب 

وحیثمѧѧѧا فقѧѧѧد اللاجئѧѧѧون . دةمطلوبة للعوى خرأثائق ل وأي ولدخوایح رتصاویة ورلضرا

جنѧѧسیتھم ینبغѧѧي علѧѧى دولѧѧة المѧѧوطن الأصѧѧلي أن تعѧѧالج ذلѧѧك سѧѧواء بالنѧѧسبة للاجѧѧئ أو      

بغѧي علѧى   وین. للأطفال المولودین خارج الإقلیم، وعند الاقتضاء، للأزواج غیر الوطنیین     

دولة الموطن الأصلي أن تسعى إلى إیجاد حلول دائمة لمشاكل اللاجئین، وذلك من خلال       

الاضطلاع بمسؤولیة القѧضاء علѧى الأسѧباب الجذریѧة لتѧدفقات اللاجئѧین وإیجѧاد ظѧروف           

ویجب أن تقدم الدعم الكامѧل لجھѧود المفوضѧیة    . مواتیة للعودة الطوعیة وإعادة الإدماج   

  . لأخرى لتحقیق نفس الغایةوالجھات الفاعلة ا

ولتحقیق الخطوات سالفة الذكر بشئ من الحوكمة یجب أن تفѧسح دولѧة المѧوطن     

الأصلي للمفوضیة بالوصول المباشر ودون عائق إلى جمیع اللاجئین العائدین مѧن أجѧل           

رصد حالتھم لا سیما الوفاء بأي عفѧو أو ضѧمانات تقѧدمھا دولѧة المѧوطن الأصѧلي الѧذي                

وھنا  قد یكون الѧدعم الѧدولي مھمѧًا أیѧضًا فѧي      . اً في قرار اللاجئین بالعودةربما لعب دور  

  )٢(.ھذا السیاق

                                                             
(1) UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), UNHCR Voluntary 

Repatriation Form, 1 January 1996, available at: 
https://www.refworld.org/docid/46530be82.html 
Last visit (3/5/2019) annex No 1 

(2) Id Supranote 109  - p13 
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  المطلب الثاني
  المتطلبات الإجرائية

یѧѧسعى اللاجѧѧئ فѧѧي إجѧѧراءات العѧѧودة المѧѧستدامة بعѧѧد إسѧѧتیفاء كافѧѧة المتطلبѧѧات        

ر فیھا، ثم الموضوعیة؛ بحیث یتحمل اللاجئ جزء منھا وتتحمل دولة اللجوء الشق الأكب  

یتبعھѧѧѧا إجѧѧѧراءات أخѧѧѧرى فѧѧѧي دولѧѧѧة المѧѧѧوطن الأصѧѧѧلي، وتتممھѧѧѧا إجѧѧѧراءات أخѧѧѧرى فѧѧѧي   

المفوضیة السامیة لشئون اللاجئین التابعة للأمم المتحدة، بھدف التأكد من تحقق إعادة      

وھѧѧذه الإجѧѧراءات نطالعھѧѧا فѧѧي ھѧѧذا   . الانѧѧدماج وعѧѧدم تѧѧأذي اللاجѧѧئ مѧѧن قѧѧراره بѧѧالعودة   

  :المطلب على النحو التالي

  .إجراءات یقوم بھا اللاجئ: أولاً

تѧѧتلخص الإجѧѧراءات التѧѧي یجѧѧب أن یقѧѧوم بھѧѧا اللاجѧѧئ لاسѧѧتخدام حѧѧق العѧѧودة          

  :المستدامة في إجرائیین

  . إجراء التحقق من شروط العودة والإلمام بظروف بلد المنشأ-١

 إجѧراء التعبیѧر بѧإرادة حѧرة ومѧستقلة عѧن اسѧتخدام حѧق العѧودة المѧستدامة؛  مѧѧن           -٢

رنامج للعودة الطوعیة تقوم بھ إما المنظمة الدولیة للھجرة أو المفوضѧیة     خلال ب 

  )١(.السامیة لشؤون اللاجئین

                                                             
(1)UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), Difficult decisions: A 

review of UNHCR's engagement with Assisted Voluntary Return 
programmes, July 2013, PDES/2013/11, available at: 
https://www.refworld.org/docid/520a45304.html (last visit 3/5/2019) 
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وإذا ما تمكن اللاجئ من إظھار إرادتھ وملئ بیاناتھ علѧى النمѧاذج الѧصادرة عѧن           

أي من المنظمتین الѧسالفتین بخѧصوص العѧودة الطوعیѧة وطلѧب المѧساعدة فیھѧا؛ ننتقѧل            

انیѧة وھѧي إجѧراءات دولѧة اللجѧوء؛ ثѧم المرحلѧة الثالثѧة وھѧي إجѧراءات             فورا للمرحلة الث  

ولا یغیѧب عѧن ذھننѧا فѧي ھѧذا الѧصدد أنѧھ یجѧوز للاجѧئ ألا یѧسلك             . دولة الموطن الأصѧلي   

طریق أي من المنظمتین ورغم ذلك ینبغي على ھاتین الأخیرتین متابعة ھذا العائد ضمن 

ھ في اختصاص المفوضیة السامیة لشئون أنشطتھا في دولة العودة وفقا لما سیأتي بیان     

  .اللاجئین خاصة في مرحلة الرصد والتدخل لدى العائدین

  .إجراءات تقوم بها دولة اللجوء: ثانيا
من الممكن رفض قبول طلب اللجوء ووضع طالبھ تحت الاحتجاز لحین المغѧادرة   

دولѧة الأولѧى   استنادا لѧبعض اللѧوائح الجدیѧدة فѧي تنظѧیم شѧئون اللاجئѧین؛ مثѧل مفھѧوم ال             

وھذا ما استندت إلیھ الیونان تجاه طلبѧات اللجѧوء   . للجوء، ومفھوم الدولة الثالثة الآمنة  

، ومѧا فعلتѧھ   )١(المقدمة من السوریین باعتبار أن تركیا الدولة الأولى للجوء بالنسبة لھم    

                                                             
(1) Directive 2013/32/EU of the european parliament and of the council of 

26 June 2013 on common procedures for granting and withdrawing 
international protection (recast)- p 79 - Official Journal of the European 
Union - 29-6-2013- SECTION II - Article 33 - "Inadmissible 
applications" 1. In addition to cases in which an application is not 
examined in accordance with Regulation (EU) No 604/2013, Member 
States are not required to examine whether the applicant qualifies for 
international protection in accordance with Directive 2011/95/EU where 
an application is considered inadmissible pursuant to this Article. 2. 
Member States may consider an application for international protection 
as inadmissible only if: (a) another Member State has granted 
international protection;(b) a country which is not a Member State is 
considered as a first country of asylum for the applicant, pursuant to 
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أیضا لغیر السوریین الѧذین تقѧدموا بطلبѧات اللجѧوء للیونѧان؛ حیѧث قѧررت أن تركیѧا ھѧي           

إعѧѧادة توجیѧѧھ  "دولѧѧة الثالثѧѧة الآمنѧѧة اسѧѧتنادا إلѧѧى التوجیѧѧھ الأوروبѧѧي الѧѧصادر بѧѧصدد       ال

  )١(".إجراءات اللجوء في الاتحاد الأوروبي

سѧیتم  " بلѧد اللجѧوء الأول  "فوفقا للمفوضیة العلیا لشئون اللاجئین؛ فѧإن مفھѧوم           

 )١( فعالةتطبیقھ في الحالات التي یوجد فیھا بالفعل لشخص في دولة سابقة حمایة دولیة   

= 
Article 35;;…";" SECTION III - Article 35 - The concept of first 
country of asylum" - A country can be considered to be a first country 
of asylum for a particular applicant if: (a)  he or she has been 
recognised in that country as a refugee and he or she can still avail 
himself/herself of that protection; or (b) he or  she otherwise enjoys 
sufficient protection in  that country, including benefiting from the 
principle of non- refoulement,…" 

(1) Id - p 80 (c) a country which is not a Member State is considered as a 
safe third country for the applicant, pursuant to Article 38"; "Article 38 
The concept of safe third country 1. Member States may apply the safe 
third country concept only where the competent authorities are satisfied 
that a person seeking international protection will be treated in 
accordance with the following principles in the third country concerned: 
(a) life and liberty are not threatened on account of race, religion, 
nationality, membership of a particular social group or political 
opinion; 
(b) there is no risk of serious harm as defined in Directive 2011/95/EU; 

(c) the principle ofnon-refoulementin accordance with the Geneva 
Convention is respected; (d) the prohibition of removal, in violation 
of the right to freedom from torture and cruel, inhuman or degrading 
treatment as laid down in international law, is respected; and (e) the 
possibility exists to request refugee status and, if found to be a 
refugee, to receive protection in accordance with the Geneva 
Convention. " 
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ویتطلب تطبیق ھѧذا المفھѧوم تقییمѧا فردیѧا      . یمكن الوصول إلیھا مرة أخرى بالنسبة إلیھ      

لما إذا كان سیتم إعادة اللاجئین إلى ذلك البلد ومنحھم حق الإقامة القانونیة وإعطѧاؤھم          

 الخاصة بوضѧع اللاجئѧین وبروتوكѧول    ١٩٥١معاییر العلاج بما یتناسب مع اتفاقیة عام       

 الملحѧѧق بھѧѧا؛ ومعѧѧاییر حقѧѧوق الإنѧѧسان الدولیѧѧة؛ بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الحمایѧѧة مѧѧن    ١٩٦٧عѧѧام 

  .الإعادة القسریة؛ فضلا عن الوصول في الوقت المناسب إلى حل دائم

وفѧѧي حѧѧین یعѧѧد الانѧѧضمام إلѧѧى الѧѧصكوك الدولیѧѧة والإقلیمیѧѧة ذات الѧѧصلة شѧѧرطاً        

حقوق؛ فإن الممارسѧة  أساسیا لتوفیر الأساس القانوني اللازم لتوفیر الحمایة واحترام ال        

الفعلیѧѧة للѧѧدول وامتثالھѧѧا المѧѧستمر لالتزاماتھѧѧا ھѧѧو أمѧѧر حاسѧѧم لتحدیѧѧد مѧѧدى تѧѧوفر ھѧѧذه      

  .الحمایة

بلѧد ثالѧث   "، أو "بلد اللجѧوء الأول "وعندما تفكر إحدى الدول في تطبیق مفھوم     

یجب أن یكون لدى طالب اللجوء الفرصة في أثناء ممارسة ھذا الإجراء لسماعھ    ". آمن

الفرضیة التي تؤكد على أنھ سیتم حمایتѧھ وتزویѧده بمعѧاییر العѧلاج ذات الѧصلة      ودحض  

وینص التوجیھ الأوروبي سالف الذكر على أنھ في . في الدولة السابقة بناء على ظروفھ  

مثل ھذا الإجراء قد ترفض الدولة المحولة إجراء تقییم موضوعي لطلب اللجوء، وتعلن         

       ѧدم          أن الطلب غیر مقبول؛ ومع ذلك یجѧرار عѧي قѧن فѧى الطعѧادراً علѧرد قѧون الفѧب أن یك

. المقبولیة أمام محكمة أو ھیئة قضائیة، والحق في البقѧاء فѧي انتظѧار نتیجѧة الاسѧتئناف       

والفارق ھنا أن تأثیر القرار سیكون معلقاً تلقائیاً في حالة الاستئناف ضد القرار الصادر 
= 

(1) Agenda for protection - Lisbon Expert Roundtable 9 and 10 December 
2002 - organised by the United Nations High Commissioner for 
Refugees and the Migration Policy Institute hosted by the Luso-
American Foundation for Development Summary Conclusions on the 
Concept of “Effective Protection” in the Context of Secondary 
Movements of Refugees and Asylum-Seekers - p 1-4 
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 من التوجیھ الأوروبي سالف ٣٨المادة وفق " مفھوم الدولة الثالثة الآمنة"استنادا إلى 

في حین أنھ لابد أن یقدم مقدم الطلب للمحكمة طلبا بتعلیق التأثیر الصادر بالقرار . الذكر

 مѧѧن التوجیѧѧھ الأوروبѧѧي  ٣٥وفѧѧق المѧѧادة " بلѧѧد اللجѧѧوء الأول"مѧѧن الدولѧѧة اسѧѧتنادا إلѧѧى  

    )١(.سالف الذكر

  .إجراءات تقوم بها دولة الموطن الأصلي: ثالثا
  عѧѧѧѧد الحѧѧѧѧق فѧѧѧѧي الھویѧѧѧѧة أساسѧѧѧѧا أصѧѧѧѧیلا لتحقیѧѧѧѧق العѧѧѧѧودة المѧѧѧѧستدامة؛ إذ أن      ی

  الحѧѧق فѧѧي الھویѧѧة یثبѧѧت مѧѧن ناحیѧѧة جنѧѧسیة اللاجѧѧئ؛ ومѧѧن ناحیѧѧة أخѧѧرى یثبѧѧت علѧѧى إثѧѧر   

  ذلѧѧك كافѧѧة حقوقѧѧھ التѧѧي یѧѧدعیھا لأجѧѧل العѧѧودة المѧѧستدامة كمنزلѧѧھ أو عملѧѧھ أو مجتمعѧѧھ        

   بإصѧѧدار وثѧѧائق الھویѧѧة سѧѧواء الѧذي كѧѧان یعѧѧیش فیѧѧھ؛ ویعѧѧد قیѧѧام دولѧة المѧѧوطن الأصѧѧلي   

  فѧѧي إقلیمھѧѧا الѧѧذي سѧѧیعود إلیѧѧھ اللاجѧѧئ أو مѧѧن خѧѧلال سѧѧفارتھا فѧѧي دولѧѧة اللجѧѧوء دلѧѧیلا        

دامغا على رغبتھا في عودة ھѧذا اللاجѧئ إلѧى بѧلاده؛ حیѧث تمكنѧھ مѧن خѧلال ھѧذ الوثѧائق            

 الخاصة بالھویة من الاستفادة ببرامج العودة الطوعیѧة التѧي ترعاھѧا المنظمѧات الدولیѧة           

  )٢ (.المعنیة

                                                             
(1) Legal Considerations on the return of asylum-seekers and refugees 

from Greece to turkey as part of the EU-Turkey Cooperation in 
Tackling the migration Crisis under the safe third country and first 
country as asylum concept - UNHCR - /3/ - 2016 - p 1-8. 

(2)European Council on Refugees and Exiles, Asylum Information 
Database, National Country Report : Greece, 31 July 2014, available at:  
https://www.refworld.org/docid/5406c6d84.html (last visit 3/5/2019); 
United Kingdom: Home Office, Country of Origin Information Report - 
Afghanistan, 8 April 2010, available at: 
https://www.refworld.org/docid/4bff77642.html (last visit 3/5/2019). 
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 أسѧرة یمثلѧون أكثѧر مѧن     ٥٨٠لذا أجرى المجلس النرویجي للاجئین مقابلات مع      

 لاجئ سوري في لبنان والأردن والعراق، ووجدوا أن آلاف الأطفال یفتقرون إلى ٣٠٠٠

الھویة الأساسیة والوثائق المدنیѧة مѧن زواج وطѧلاق وإثبѧات نѧسب وغیرھѧا؛ ممѧا یѧؤثر            

بعدة حقوق والحمایة أیضا كلاجئین، فضلا عن تأثیر ذلك على على قدرتھم في المطالبة     

    )١(.وصولھم للخدمات مما تمنح للاجئین في حالة اختیارھم العودة إلى سوریا

  الخلاصة
نѧѧرى أن أھѧѧم مѧѧا یمیѧѧز العѧѧودة الطوعیѧѧة إرادة اللاجѧѧئ أو النѧѧازح، بالإضѧѧافة إلѧѧى    

 واللاجѧئ، ویفѧضل ھنѧا وجѧود     التنسیق الثلاثي بین بلѧد المѧوطن الأصѧلي، وبلѧد اللجѧوء،          

طѧѧرف محایѧѧد للمراقبѧѧة والمتابعѧѧة كالمفوضѧѧیة الѧѧسامیة لѧѧشئون اللاجئѧѧین أو المنظمѧѧѧة         

                                                             
(1) Briefing note - Syrian refugees’ right to legal identity: implications for 

return - January 2017 - p1-4 "Identity  documents,  such  as  national  
ID  cards  and family  booklets,  are  essential  for  refugees’  access  to 
services  and  to  apply  for  residency.  National  ID  cards are an 
official proof of identity and nationality inside the  Syrian Arab 
Republic (Syria)  and one of the documents needed to establish the right 
to vote after the age of 18. National ID Cards  must be obtained from 
the age of 14 from  Civil  Registries,  part  of  the  Syrian  Ministry  of 
Interior 1.  NRC found  that on average,  less than a third (30 %) of 
Syrian refugees aged  over 14 included in  the  study  possessed  their  
national  ID  card.  The majority of Syrian refugees –  70 % –  do  not 
have their  national  ID  card.  The  worst-affected  are  Syrian refugees  
in  Lebanon where only 23 percent of over-14s included in the data 
collection  have this  document.  The lack of identity documents also has 
a negative knock-on effect  for  acquiring  legal  residency  documents in 
refugees’ host countries." 
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وبتѧѧѧوافر ھѧѧѧذین الѧѧѧشرطین یتحقѧѧѧق مفھѧѧѧوم العѧѧѧودة الطوعیѧѧѧة كعѧѧѧودة   . الدولیѧѧѧة للھجѧѧѧرة

  . مستدامة

  بعѧѧѧѧد مطالعѧѧѧѧة مفھѧѧѧѧومي العѧѧѧѧودة الطوعیѧѧѧѧة المѧѧѧѧستدامة، والإعѧѧѧѧادة القѧѧѧѧسریة؛      

لعѧودة المѧѧستدامة متѧوافرة فقѧѧط إذا تѧوافرت عѧѧدة شѧروط حѧѧدھا الأدنѧѧى أن     یتبѧین لنѧѧا أن ا 

تكون العودة طوعیة، وحدھا الأقصى أن تكون الإعادة قسریة وفѧق ضѧوابط معینѧة نѧرى       

أن الالتѧѧزام بھѧѧѧا أمѧѧѧر یحتѧѧѧاج إلѧѧѧى مزیѧѧѧد مѧѧѧن التѧѧѧدریب والدراسѧѧѧات سѧѧѧواء للمѧѧѧدنیین أو   

شروط سالفة الذكر تحققت الاسѧتدامة  العسكریین، ولكن في كلیھما إذا ما تمت مراعاة ال        

ولا تتوافر ھذه الاستدامة إلا بعد تحقѧق المتطلبѧات الموضѧوعیة والمتطلبѧات        . في العودة 

الإجرائیة؛ إذ أن ھذه المتطلبات تساعد على الإتیان بممارسة حق العودة المستدامة فѧي       

  .شكلھا الأمثل

شؤون اللاجئѧین والمنظمѧة   وھنا ما ھو دور الأمم المتحدة والمفوضیة السامیة ل    

الدولیة للھجرة فѧي إقѧرار ودعѧم حѧق العѧودة المѧستدامة؛ ھѧذا مѧا نطالعѧھ فѧي الѧصفحات                  

  .القادمة
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  الفصل الثاني
  الأمم المتحدة وحق العودة المستدامة

  
  تمهيد وتقسيم

 ٦٨/١تضطلع الأمم المتحدة منذ صدور قرار الجمعیة العامة للأمم المتحѧدة رقѧم          

دور المجلѧѧѧس الاقتѧѧѧصادي والاجتمѧѧѧاعي فѧѧѧي تحقیѧѧѧق أبعѧѧѧاد التنمیѧѧѧة     والخѧѧѧاص بتعزیѧѧѧز  

وظھر ذلك جلیѧا فѧي مѧا    .  بدور مھم خاصة في مجال حمایة اللاجئین )١(المستدامة الثلاثة 

حѧول الطѧابع   "  رئیѧسة قѧسم الھجѧرة البیئѧة والمنѧاخ بالمنظمѧة الدولیѧة للھجѧرة        "ذكرتѧھ  

لاجئѧي المنѧاخ؛ ولكѧن حѧق العѧودة       خاصѧة فѧي مѧا یتعلѧق بوضѧع          )٢(.البیئي لھذه المѧسألة   

المستدامة یحقق بشكل ضمني أھداف التنمیة المستدامة السبعة عشر التي أقرتھا الأمѧم       
                                                             

القرار الذي اتخذتھ الجمعیѧة العامѧة للأمѧم المتحѧدة      " -RES/ A/68/1انظر قرار الجمعیة العامة  )١(
 المتعلق بتعزیز المجلѧس الاقتѧصادي   ٦١/١٦ار الجمعیة العامة استعراض تنفیذ قر   (٢٠/٩/٢٠١٣

وإذ تعید الجمعیة العامة تأكید الالتѧزام بتعزیѧز المجلѧس    " حیث ذكر القرار     ". ٢ ص -)والاجتماعي
الاقتصادي والاجتماعي، وإذ تشدد على ضرورة ذلك؛ في إطار الولایة المنوطة بھ بموجب المیثاق، 

 المتحدة الرئیسیة المعنیة بالمتابعѧة المتكاملѧة والمنѧسقة للوثѧائق الختامیѧة      باعتباره م نأجھزة الأمم   
لجمیѧع مѧѧؤتمرات الأمѧم المتحѧѧدة الرئیѧسیة ومѧѧؤتمرات القمѧѧة التѧي تعقѧѧدھا فѧي المیѧѧادین الاقتѧѧصادیة       
والاجتماعیة والبیئیѧة ومѧا یتѧصل بھѧا مѧن میѧادین، وإذ تѧسلم بالѧدور الرئیѧسي للمجلѧس فѧي تحقیѧق              

 "أبعاد التنمیة المستدامة الثلاث على نحو متوازنالتكامل بین 
حیѧѧث اشѧѧارت علѧѧى وجѧѧھ الخѧѧصوص إلѧѧى أنّ  . أكѧѧدت علѧѧى تعѧѧدد الأسѧѧباب التѧѧي تѧѧؤدي إلѧѧى الھجѧѧرة   )٢(

التغیرات المناخیة المفاجئة ناھیك عن الفیضانات والأمراض یمكن أن تؤدي إلى الھجرة القسریّة، "
الحیاتیّة صعوبة على البشر ما یدفعھم إلى الرحیل أیضاً في حین أنّ التدھور البطيء یزید الظروف    
آخѧѧѧر زیѧѧѧѧارة  ( انظѧѧѧѧر فѧѧѧي ذلѧѧѧك الموقѧѧѧع الالكترونѧѧѧي     ".الأمѧѧѧر الѧѧѧذي یعѧѧѧدّ تداركѧѧѧھ أصѧѧѧعب بكثیѧѧѧر      

٢٥/١٢/٢٠١٨(  
http://www.unesco.org/new/ar/media-services/single-view/news/migration_an 
_opportunity_not_a_threat_to_sustainable_develo/  
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 إذ أن أھداف التنمیة المستدامة )١(.المتحدة في العقد الثاني من القرن الحادي والعشرین

یѧة؛ ھѧي   تحقق العودة في شكل أھداف أخرى تسعى لبناء مدن آمنة وحیاة صѧحیة ورفاھ       

  . في مجملھا شروط لتنفیذ حق العودة المستدامة

وھنا نطالع في ھذا الفѧصل دور الأمѧم المتحѧدة مѧن خѧلال أجھزتھѧا الرئیѧسیة فѧي             

تنظѧѧیم حѧѧق العѧѧودة المѧѧستدامة؛ وذلѧѧك مѧѧن خѧѧلال مطالعѧѧة بعѧѧض قѧѧرارات الجمعیѧѧة العامѧѧة   

جئین، ثم نختѧتم ھѧذا   للأمم المتحدة وآلیات تنفیذھا؛ ودور المفوضیة السامیة لشئون اللا     

الفѧصل بѧѧدور المنظمѧѧة الدولیѧة للھجѧѧرة فѧѧي تفعیѧل حѧѧق العѧѧودة المѧستدامة ودعѧѧم بѧѧرامج      

وإمكانیة قیاس ذلѧك مѧن خѧلال اسѧتخدام مؤشѧر العѧودة        . العودة الطوعیة وإعادة الإدماج   

  :وذلك على النحو التالي. وإعادة الإدماج

  ودة المستدامةدور الأمم المتحدة في تنظیم حق الع: المبحث الأول

  .قرارات الجمعیة العامة للأمم المتحدة وآلیات تنفیذھا: المطلب الأول

  .دور المفوضیة السامیة لشئون اللاجئین: المطلب الثاني

  دور المنظمة الدولیة للھجرة في تفعیل حق العودة المستدامة: المبحث الثاني 

  .ماجدعم برامج العودة الطوعیة وإعادة الإد: المطلب الأول 

  .استخدام مؤشر العودة وإعادة الإدماج لقیاس الاستدامة: المطلب الثاني 

                                                             
  )٢٥/١٢/٢٠١٨آخر زیارة (راجع أھداف التنمیة المستدامة على موقع الأمم المتحدة )١(

https://www.un.org/sustainabledevelopment/ar/sustainable-development-
goals/  
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  المبحث الأول
  دور الأمم المتحدة في تنظيم حق العودة المستدامة

  
تضطلع الأمم المتحدة من خلال الجمعیة العامة بدور كبیر فѧي تنظѧیم حѧق العѧودة      

تنفیذھا؛ ثم نستعرض بوجھ خѧاص  المستدامة وذلك من خلال مطالعتنا لقراراتھا وآلیات     
وذلѧك  . دور المفوضیة الѧسامیة لѧشئون اللاجئѧین فѧي دعѧم تنفیѧذ حѧق العѧودة المѧستدامة          

  :وفق المطلبین الآتیین

  .قرارات الجمعیة العامة للأمم المتحدة وآلیات تنفیذھا: المطلب الأول

  دور المفوضیة السامیة لشئون اللاجئین: المطلب الثاني

  
  المطلب الأول

  .قرارات الجمعية العامة للأمم المتحدة وآليات تنفيذها
  .حق العودة مرهون باحترام القانون الدولي: أولا

 إلى تنظیم حقѧوق الإنѧسان   ١٩٤٥تسعى منظمة الأمم المتحدة منذ إنشائھا عام      
في إعلانات ومواثیق دولیѧة توقѧع علیھѧا الѧدول وتلتѧزم بھѧا؛ فѧضلا عѧن مراقبتھѧا لمѧدى             

  )١ (.جاء فیھا، وإدانتھا في حال ثبوت مخالفتھاالالتزام بما 

                                                             
مصادره وتطبیقاتھ الوطنیة والدولیة " قانون حقوق الإنسان – انظر في ذلك الشافعي محمد بشیر   )١(

 حقѧوق  –؛ وانظѧر أیѧضا أحمѧد الرشѧیدي     ٢٨٧ ص – ٢٠٠٩ –سكندریة  الأ – منشأة المعارف    –" 
 ٢٠١١ الطبعة الثالثѧة  – مكتبة الشروق الدولیة –" دراسة مقارنة في النظریة والتطبیق"الإنسان  

 ٢٢٩ ص –
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ب مѧن  /٦٨ فѧي البنѧد رقѧم    ٦٥وأعربت الجمعیة العامة للأمم المتحدة في دورتھѧا   

حمایѧة حقѧوق الإنѧسان والحریѧات الأساسѧیة فѧي       " جدول الأعمال في قرارھا المعنѧون بѧ ـ  

ات إرھابیѧة   عن قلقھا من نقل المشتبھ بھم فѧي ارتكѧاب عملیѧ   )١("سیاق مكافحة الإرھاب  

إلى بعض البلدان دون إجراء تقییم لكل حالة على حدة فیما یتعلق باحتمال وجود أسباب    

ومن ثم إذا كѧان اللاجѧئ   ) ٢(قویة تدعو للاعتقاد بأنھم سیواجھون خطر التعرض للتعذیب        

الذي یشتبھ في ارتكابھ لأعمال إرھابیة لھ ھذا القدر من الحمایة وفقا لقѧرارات الجمعیѧة         

؛ فمن باب أولى لابد من التمسك الشدید بھذه الحمایة للاجئین الذین لم یشتبھ فѧي    العامة

  .اضطلاعھم بأي أعمال إرھابیة

حیث قررت الجمعیة العامة في نفس القرار بأن حمایة حقѧوق الإنѧسان ومكافحѧة          

 لѧذا أقѧرت الجمعیѧة العامѧة للأمѧم       )٣(.الإرھاب مبدأین متكاملین ولیسا مبѧدأین متѧضاربین       

تحدة بإستثناء وحید فقѧط لمراجعѧة حالѧة اللجѧوء إذا مѧا كѧان اللاجѧئ مھѧددا لأمѧن بلѧد             الم

  :فجاء في القرار سالف الذكر النص الآتي. اللجوء

إبداء الاحترام التام للالتزامات المترتبة علیھا بموجѧب القѧانون الѧدولي للاجئѧین      ) ط" (
لاجئѧین، علѧى أن تعیѧد    والقانون الدولي لحقوق الإنѧسان بعѧدم الإعѧادة القѧسریة ل        

النظر في الوقت نفسھ، مع الاحترام التام لھѧذه الالتزامѧات والѧضمانات القانونیѧة        
الأخرى، في شرعیة أي قرار تكون قد اتخذتھ بѧشأن مѧنح فѧرد مѧن الأفѧراد مركѧز        

                                                             
(1) UN General Assembly, Protection of human rights and fundamental 

freedoms while countering terrorism : resolution / adopted by the 
General Assembly, 5 April 2011, A/RES/65/221, available at: 
https://www.refworld.org/docid/4dd661772.html  (last visit 3/5/2019)   

(2) Id  
(3) Id  
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اللاجئ في حال ظھور دلیل لھ مصداقیتھ ووجاھتھ یبѧین أن الѧشخص المعنѧي قѧد          
ا في ذلك أعمال إرھابیة تسري علیھا شѧروط الاسѧتثناء      ارتكب أعمالاً جنائیة، بم   

  )١(."بمقتضى قانون اللاجئین الدولي

واعتمدت أیضا الجمعیة العامة للأمم المتحدة في طیات قراراھا سالف الذكر مبدأ 

  :عدم الإعادة القسریة؛ حیث أوردت النص الآتي

لة بالإرھѧѧاب، إلѧѧى الامتنѧѧاع عѧѧن إعѧѧادة الأشѧѧخاص، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الحѧѧالات المتѧѧص ) ي"(
بلѧدانھم الأصѧѧلیة أو إلѧѧى دولѧѧة ثالثѧѧة إذا كѧان ھѧѧذا النقѧѧل یتعѧѧارض مѧѧع الالتزامѧѧات    
المترتبѧѧة علیھѧѧѧا بموجѧѧب القѧѧѧانون الѧѧدولي، ولا سѧѧѧیما القѧѧانون الѧѧѧدولي لحقѧѧѧوق     
الإنسان والقانون الإنѧساني الѧدولي والقѧانون الѧدولي للاجئѧین، بمѧا فѧي ذلѧك فѧي             

باب قویة تدعو إلى الاعتقاد أنھѧم سѧیواجھون خطѧر       الحالات التي تتوافر فیھا أس    
التعѧѧرض للتعѧѧذیب، أو أن حیѧѧاتھم أو حѧѧریتھم سѧѧتكون عرضѧѧة للخطѧѧر، انتھاكѧѧا        
للقانون الدولي للاجئین، على أساس أصѧلھم العرقѧي أو دیѧانتھم أو جنѧسیتھم أو          
انتمائھم إلى مجموعة اجتماعیة معینة أو رأیھم السیاسي، مع مراعѧاة أن الѧدول     

  )٢("تكون ملزمة بمحاكمة الأفراد الذین لا تتم إعادتھم؛قد 

وممѧѧا سѧѧبق نخلѧѧص إلѧѧى أن الأصѧѧل ھѧѧو دراسѧѧة حالѧѧة الѧѧشخص المتقѧѧدم لطلѧѧب         

اللجوء، والأصل عدم إعادتھ قسریا إلى بѧلاده فѧي حالѧة الخѧوف مѧن أي انتھѧاك لحقوقѧھ           

ضع حالتھ محѧل  في بلد العودة، والاستثناء ھو لیس إعادتھ إذا ما ارتكب جرما ، وإنما و 

. دراسة دونما أن یكون فѧي الѧتحفظ علیѧھ تھدیѧدا لѧسلم وأمѧن بلѧد اللجѧوء أو بلѧد العѧودة                

  والقیѧѧѧد الوحیѧѧѧѧد علѧѧѧى منحѧѧѧѧھ حѧѧѧق اللجѧѧѧѧوء أن یكѧѧѧون لѧѧѧѧدى دولѧѧѧة اللجѧѧѧѧوء مѧѧѧا یثبѧѧѧѧت       
                                                             

(1) Id  
(2) Id  
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  أن ھѧѧѧذا الѧѧѧشخص مرتكبѧѧѧا لأعمѧѧѧال إجرامیѧѧѧة تجعѧѧѧل مѧѧѧن المѧѧѧستحیل منحѧѧѧھ مثѧѧѧل ھѧѧѧذا           

  .الحق

  المفوضѧѧیة ولایتھѧѧا حѧѧول العѧѧودة الطوعیѧѧة     بعѧѧض الѧѧصكوك التѧѧي تѧѧستمد منھѧѧا     

   لھѧѧѧا قѧѧѧوة القѧѧѧانون وھѧѧѧي ملزمѧѧѧة للѧѧѧدول   ١٩٥١اتفاقیѧѧѧة اللاجئѧѧѧین : إلѧѧѧى الѧѧѧوطن، مثѧѧѧل 

  التѧѧѧѧي وقعѧѧѧѧت وصѧѧѧѧدقت علیھѧѧѧѧا؛ أمѧѧѧѧا مѧѧѧѧا دونھѧѧѧѧا مѧѧѧѧن قѧѧѧѧرارات الجمعیѧѧѧѧة العامѧѧѧѧة ذات     

  ورغѧѧم ". القѧѧانون غیѧѧر الملѧѧزم "الѧѧصلة واسѧѧتنتاجات اللجنѧѧة التنفیذیѧѧة تنتمѧѧي إلѧѧى فئѧѧة    

 )١ (. أنھا تدل على إجماع دوليذلك إلا

، ١٩٥٠ دیѧسمبر  ١٤المѧؤرخ  ) ٥-د  (٤٢٨ولقد دعى قرار الجمعیة العامة رقѧم     

الخѧاص باعتمѧاد النظѧѧام الأساسѧي للمفوضѧѧیة الѧسامیة لѧشئون اللاجئѧѧین إلѧى أن تتعѧѧاون       

مѧѧساعدة "الحكومѧѧات مѧѧع المفوضѧѧیة الѧѧسامیة فѧѧي أداء وظائفھѧѧا فѧѧي جملѧѧة أمѧѧور منھѧѧا     

ومѧѧن بѧین المھѧѧام  ." لتѧشجیع العѧѧودة الطوعیѧة للاجئѧین   ) جھѧوده (ي فѧѧي المفѧوض الѧسام  

الأخرى، یُكلف النظام المفوضیة السامیة لشئون اللاجئین بالسعي لحلول دائمѧة لمѧشكلة     

اللاجئین من خѧلال مѧساعدة الحكومѧات والمنظمѧات الخاصѧة بتѧسھیل عѧودتھم الطوعیѧة                 

لمساعدة الجھود الحكومیة والخاصѧة   وتوفیر الحمایة للاجئین عن طریق ا     )٢(.إلى الوطن 

ھѧذه العبѧارات، مھمѧا كانѧت مختѧصرة، لھѧا أھمیѧة كبیѧرة         . لتشجیع العودة الطوعیѧة كحѧل   

لأنھѧѧا تقѧѧدم ثلاثѧѧة مواضѧѧیع رئیѧѧسیة اسѧѧتخلص منھѧѧا فیمѧѧا بعѧѧد الاسѧѧتنتاجات والتوصѧѧیات   

  : المتعلقة بھذا الموضوع بالتفصیل على النحو التالي

  .الوطن طوعیةیجب أن تكون العودة إلى • 

                                                             
(1) Id – Supranote 109  – p 5 
(2) Id – Supranote 109  – p 5 
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تلعѧѧب مفوضѧѧیة الأمѧѧم المتحѧѧدة لѧѧشؤون اللاجئѧѧین والحكومѧѧات والمنظمѧѧات الخاصѧѧة   • 

  .دورًا مشتركًا في العودة الطوعیة إلى الوطن

 )١ (.وجوب تیسیر وتشجیع العودة الطوعیة إلى الوطن• 

وتسعى الأمم المتحدة لدعم العودة الطوعیة والمѧستدامة؛ حیѧث اتفѧق مѧسؤولون        

 لاجѧئ كѧردي فѧي    ١٣٠٠٠متحدة والعراق وتركیا على السماح مѧؤخرا لنحѧو        من الأمم ال  

وأعلنت المفوضیة العلیا لشؤون اللاجئین أن الاتفاق الذي تم  . العراق بالعودة إلى تركیا   

التوصل إلیھ في أنقرة بتركیا یسمح للعراقیین بإعادة اللاجئین الأكراد إلى تركیا على أن 

ون التعѧرض لأیѧة ضѧغوط مѧن الѧسلطات العراقیѧة، وفѧي         تكون العودة بمحض إرادتھم ود    

صلب الاتفاقیة وضع شѧرطا یѧسمح بآلیѧة تنفیѧذ خاصѧة؛ وھѧي أن یكѧون لѧدى المفوضѧیة              

الحѧѧق فѧѧي التواصѧѧل الكامѧѧل مѧѧع ھѧѧؤلاء اللاجئѧѧین سѧѧواء علѧѧى الأراضѧѧي العراقیѧѧة أو عنѧѧد   

تطبیѧق  دخولھم تركیا؛ ونزولا علѧى ممارسѧة حѧق العѧودة المѧستدامة ووضѧعھا موضѧع ال            

أیضا قررت الاتفاقیة التزاما على عاتق تركیا مفاده السماح للاجئین بالعودة إلѧى أمѧاكن        

  )٢ (.سكنھم السابقة قبل مغادرتھم البلاد أو أیة مناطق أخرى یریدونھا

  الصكوك الدولية لحقوق الإنسان وحق العودة: ثانيا
لدولیѧѧة لحقѧѧوق  تعѧѧد مѧѧن أھѧѧم قѧѧرارات الجمعیѧѧة العامѧѧة للأمѧѧم المتحѧѧدة الѧѧصكوك ا    

الإنѧѧسان التѧѧي لاقѧѧت انتѧѧشارا واسѧѧعاً بѧѧین دول العѧѧالم، وأصѧѧبحت تѧѧشكل الѧѧشرعة الدولیѧѧة   

فحѧѧق اللاجئѧѧین فѧѧي العѧѧودة إلѧѧى بلѧѧدھم الأصѧѧلي معتѧѧرف بѧѧھ تمامѧѧاً فѧѧي    . لحقѧѧوق الإنѧѧسان

                                                             
(1) Id – Supranote 109  – p 5  - 6 

الأمم المتحدة تساعد فѧي العѧودة الطوعیѧة لللاجئѧین الأكѧراد فѧي        "-انظر مركز أنباء الأمم المتحدة   )٢(
  )١/١/٢٠١٩آخر زیارة : ( على الموقع الآتي- ٢٨/١٠/٢٠١٧ -" العراق إلى تركیا 

http://www.un.org/arabic/news/ar/print.asp?newsid=2031 
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 ١٣/٢فѧي المѧادة   ) ١٩٤٨(فلقد نص الإعلان العѧالمي لحقѧوق الإنѧسان    . القانون الدولي 

؛ فѧي  )١(". في مغادرة أي بلد ، بما في ذلك بلده ، والعودة إلى بلѧده   لكل فرد الحق  "على  

حѧѧین أن الإعѧѧلان العѧѧالمي لحقѧѧوق الإنѧѧسان، كقѧѧرار مѧѧن الجمعیѧѧة العامѧѧة، لѧѧیس معاھѧѧدة     

تتطلѧѧب التوقیѧѧع أو الموافقѧѧة، فإنѧѧھ یѧѧضع مدونѧѧة الѧѧسلوك ویعمѧѧل كنقطѧѧة مرجعیѧѧة لجمیѧѧع   

وبالتѧѧالي، فقѧѧد تѧѧم . عتمѧѧدت فیمѧѧا بعѧѧدصѧѧكوك حقѧѧوق الإنѧѧسان العالمیѧѧة والإقلیمیѧѧة التѧѧي ا 

تكریس الحق في العودة في مختلف الصكوك الدولیة لحقѧوق الإنѧسان الملزمѧة، بمѧا فѧي           

والاتفاقیة الدولیة )٢(١٢/٤ذلك العھد الدولي الخاص بالحقوق المدنیة والسیاسیة المادة 

دد صѧكوك  ، وكѧذلك فѧي عѧ   )٣(٢/د /٥للقضاء على جمیع أشكال التمییز العنѧصري المѧادة        

  .حقوق الإنسان الإقلیمیة والتشریعات الوطنیة لمختلف البلدان

                                                             
(1)Universal Declaration of Human Rights 1948 - Article 13/2 " Everyone 

has the right to leave any country, including his own, and to return to 
his country. " available at - last visit (18/3/2019) 

pdf.eng/Translations_UDHR/Documents/UDHR/EN/org.ohchr.www://http  
خاص بالحقوق المدنیѧة والѧسیاسیة اعتمѧد وعѧرض للتوقیѧع       من العھد الدولي ال١٢/٤انظر المادة    )٢(

المؤرخ فѧي  ) ٢١-د( ألف ٢٢٠٠والتصدیق والانضمام بموجب قرار الجمعیة العامة للأمم المتحدة     
لا یجѧѧوز    "٤٩، وفقѧѧا لأحكѧѧام المѧѧادة ١٩٧٦ مѧѧارس ٢٣:  تѧѧاریخ بѧѧدء النفѧѧاذ١٩٦٦ دیѧѧسمبر١٦

تѧѧѧѧѧѧاح علѧѧѧѧѧѧى الموقѧѧѧѧѧѧع الآتѧѧѧѧѧѧي             م" .حرمѧѧѧѧѧѧان أحѧѧѧѧѧѧد، تعѧѧѧѧѧѧسفا، مѧѧѧѧѧѧن حѧѧѧѧѧѧق الѧѧѧѧѧѧدخول إلѧѧѧѧѧѧى بلѧѧѧѧѧѧده  
aspx.CCPR/Pages/ProfessionalInterest/AR/org.ohchr.www://https  

اعتمѧدت   - مѧن الاتفاقیѧة الدولیѧة للقѧضاء علѧي جمیѧع أشѧكال التمییѧز العنѧصري          ٢/د/٥انظر المادة   )٣(
- د( ألف ٢١٠٦وعرضت للتوقیع والتصدیق والانضمام بموجب قرار الجمعیة العامة للأمم المتحدة 

إیفѧاء   "١٩، وفقѧا للمѧادة   ١٩٦٩ ینѧایر  ٤:  تاریخ بدء النفѧاذ ١٩٦٥ دیسمبر ٢١المؤرخ في   ) ٢٠
ر التمییѧز   من ھذه الاتفاقیѧة، تتعھѧد الѧدول الأطѧراف بحظѧ     ٢للالتزامات الأساسیة المقررة في المادة    

العنصري والقضاء علیھ بكافة أشكالھ، وبضمان حق كل إنسان، دون تمییز بسبب العرق أو اللѧون      
) د) :أو الأصل القومي أو الاثني، في المساواة أمام القانون، لا سیما بصدد التمتع بѧالحقوق التالیѧة  

 في ذلك بلده، وفي العودة الحق في مغادرة أي بلد، بما )٢......:الحقوق المدنیة الأخرى، ولا سیما
  متاحة على الموقع الالكتروني" إلي بلده،

= 
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ومن ثم فالمبدأ الأساسي في القѧانون الѧدولي لحقѧوق الإنѧسان، الѧذي تقѧوم علیѧھ          

العودة الطوعیة أن الدول ملزمة بقبول رعایاھا ولا یمكنھا إجبѧار أیѧة دولѧة أخѧرى علѧى        

  )١ (.جنسیةإبقائھم من خلال تدابیر مثل التجرید من ال

وھنѧѧا یتعلѧѧق حѧѧق العѧѧودة بعѧѧدة حقѧѧوق أخѧѧرى لѧѧصیقة بѧѧھ لابѧѧد مѧѧن توافرھѧѧا حتѧѧى   

یستخدم ھذا الحق استخداماً مѧستوفیا لأركانѧھ؛ كѧالحق فѧي الجنѧسیة وعѧدد مѧن الحقѧوق                 

الأساسیة الأخѧرى، مثѧل الحѧق فѧي الحیѧاة والحریѧة والأمѧن الشخѧصي، والحѧق فѧي عѧدم                  

والحѧق فѧي   . قوبة القاسѧیة أو اللاإنѧسانیة أو المھینѧة   التعرض للتعذیب أو المعاملة أو الع   

كما یحѧق  . عدم التعرض للاعتقال أو الاحتجاز التعسفي أو النفي والحق في حریة التنقل        

للعائѧѧدین الحѧѧصول علѧѧى الحقѧѧوق الأساسѧѧیة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الحѧѧق فѧѧي العمѧѧل والتعلѧѧیم            

  )٢ (.ماعیةوالرعایة الصحیة والضمان الاجتماعي وغیرھا من المزایا الاجت

  شروط توقف حالة اللجوء وتغير الوضع في بلد الموطن الأصلي: ثالثا
 مѧѧسألة ١٩٦٧ المتعلقѧѧة بمركѧز اللاجئѧѧین، وبروتوكѧول   ١٩٥١لا تتنѧاول اتفاقیѧة   

 ومع ذلك، فإن الاتفاقیة توضح أن حالة اللجوء ھي  )٣(.العودة الطوعیة للاجئین مباشرة   

نف اللاجѧѧئ أو ینѧѧشئ حمایѧѧة وطنیѧѧة ذات    حالѧѧة مؤقتѧѧة سѧѧوف تتوقѧѧف بمجѧѧرد أن یѧѧستأ     

= 
https://www.ohchr.org/AR/ProfessionalInterest/Pages/CERD.aspx    ارةѧѧر زیѧѧآخ
٢٠١٩/٣/١٨ 
(1)Id Supranote 109  - p 9 
(2)Id Supranote 109  - p 10 
(3) See TRC - article 32,33 - these articles are regulated the Explusion and 

prohibiting of  Explusion or return; that mean indirect voluntary return 
only can be permitted - p 29 - 30 available at 
https://www.unhcr.org/3b66c2aa10 (last visit 23/9/2019) 
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ج بوضوح الحالات المختلفة التي یكون فیھا وقف وضع  /١ حیث تحدد المادة )١(.مغزى

عندما یتعلق الأمر بالعودة الطوعیة، ویمیز ھنا بین فئتѧین مѧن شѧروط     )٢(.اللجوء مبررًا 

ضѧع اللاجѧئ،   تعكس تغییرا فѧي و )٣(ج /١من المادة   ) ٤(و  ) ٣(و  ) ١(الفقرات  : التوقف

  :وھو

  العودة الطوعیة الاختیاریة للحمایة الوطنیة؛• 

  العودة الطوعیة لاكتساب الجنسیة؛• 

من الناحیة العملیة، لا یتم استبعاد شѧروط توقѧف حالѧة اللجѧوء ھѧذه تلقائیѧًا عنѧد                

وھنѧا  . العودة إلى الѧوطن، لأن الظѧروف التѧي دفعѧت اللاجѧئ للجѧوء غالبѧا لا تѧزال قائمѧة               

 حالة اللجوء تشیر إلى المواطنین حاملي جنسیة بلѧد المنѧشأ أو الأشѧخاص    شروط توقف 

أن الحمایة الدولیѧة لѧم یعѧد لھѧا مѧا یبررھѧا بѧسبب        : عدیمي الجنسیة، على أساس ما یلي   

                                                             
(1)See TRC - article 1./C " C. This Convention shall cease to apply to any 

person falling under the terms of section A if: (1)  He has voluntarily re-
availed himself of the protection of the country of his nationality; or (2) 
Having lost his nationality, he has voluntarily re-acquired it; or (3) He 
has acquired a new nationality, and enjoys the protection of the country 
of his new nationality; or …. (6) Being a person who has no nationality 
he is, because of the circumstances in connexion with which he has been 
recognized as a refugee have ceased to exist, able to return to the 
country of his former habitual residence; Provided that this paragraph 
shall not apply to a refugee falling under section A (1) of this article who 
is able to invoke compelling reasons arising out of previous persecution 
for refusing to return to the country of his former habitual residence. " - 
p15;Id 

(2)Id 
(3)Id 
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التغیرات التي طرأت على البلد الذي یخѧشى فیѧھ الاضѧطھاد، لأن الظѧروف التѧي اعتѧرف          

لي، لم یعد بإمكان الشخص رفض الاستفادة وبالتا. بھا شخص ما كلاجئ لم تعد موجودة   

  .من حمایة البلد الذي یحمل جنسیتھ أو بلد إقامتھ المعتادة السابقة

إلى التغییرات الأساسیة في بلد المنشأ، والتي یمكن " الظروف"ویشیر مصطلح 

ولكن مجرد التغیّر المؤقت في الحقѧائق المحیطѧة     . أن تزیل أساس الخوف من الاضطھاد     

لاجѧئ مѧن الاضѧطھاد، الѧذي لا یرقѧى إلѧى تغییѧر جѧوھري فѧي الظѧروف، لѧیس            بخوف كل  

فوضѧع اللاجѧئ یجѧب ألا یخѧضع مѧن حیѧث المبѧدأ        . كافیاً لجعل ھѧذا الѧشرط قѧابلاً للتطبیѧق         

لمراجعѧѧة متكѧѧررة علѧѧى حѧѧساب إحѧѧساسھ بѧѧالأمن، وھѧѧذا مѧѧا تھѧѧدف الحمایѧѧة الدولیѧѧة إلѧѧى    

قد شھدت تغییراً جوھریاً، قد یѧستمر  وحتى عندما تكون الظروف في بلد المنشأ    . توفیره

اللاجئون الأفراد في خوف مبرر من الاضطھاد أو أسباب مقنعة لعدم العودة إلى الظھور    

 فѧѧشروط توقѧѧف حالѧѧة اللجѧѧوء سѧѧلبیة فѧѧي طبیعتھѧѧا ویجѧѧب   )١ (.بѧѧسبب الاضѧѧطھاد الѧѧسابق

، توافرھا بشكل واضح؛ ولذلك ینبغي تفسیرھا بشكل مقید، فلا تفسیر مع وضѧوح الѧنص    

ولا یجوز تقدیم أي أسباب أخرى عن طریق القیاس لتبریر سحب وضع اللاجئ بѧدعوى       

  . تنفیذ العودة الطوعیة

                                                             
(1)Id - See TRC - article 1./C "(4) He has voluntarily re-established himself 

in the country which he left or outside which he remained owing to fear 
of persecution; or (5) He can no longer, because the circumstances in 
connexion with which he has been recognized as a refugee have ceased 
to exist, continue to refuse to avail himself of the protection of the 
country of his nationality; Provided that this paragraph shall not apply 
to a refugee falling under section A(1) of this article who is able to 
invoke compelling reasons arising out of previous persecution for 
refusing to avail himself of the protection of the country of 
nationality;"- supranote 125 
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، ١٩٩١لعѧѧѧام ) ٤٢-د  (٦٥وقѧѧѧد أكѧѧѧدت اللجنѧѧѧة التنفیذیѧѧѧة، فѧѧѧي الاسѧѧѧتنتاج رقѧѧѧم   
 فѧي الحѧالات التѧي    ١٩٥١إمكانیة استخدام شѧروط توقѧف حالѧة اللجѧوء فѧي اتفاقیѧة عѧام           

وف في بلد ما ذا طبیعة عمیقة ودائمة لا یستطیع اللاجئون من ذلك یكون فیھا تغیر الظر
البلѧѧد طلѧѧب حمایѧѧة دولیѧѧة أطѧѧول، ولا یمكѧѧن الاسѧѧتمرار فѧѧي رفѧѧض الاسѧѧتفادة مѧѧن حمایѧѧة     
بلادھم، شریطة أن یكون من المسلم بھ أن ھناك أسباب مقنعة قد تدعم، بالنѧسبة لѧبعض     

 مبѧѧѧدأ إنѧѧѧسانیا أكثѧѧѧر عمومیѧѧѧة، ویعكѧѧѧس ھѧѧѧذا البیѧѧѧان. الأفѧѧѧراد، اسѧѧѧتمرار وضѧѧѧع اللاجѧѧѧئ
 الѧذین عѧانوا مѧن أشѧكال فظیعѧة مѧن الاضѧطھاد لا        - أو العائلة -فالاعتراف بأن الشخص    

على الرغم من أنھ قد یكون ھناك تغییѧر فѧي النظѧام فѧي      . ینبغي توقع عودتھم إلى الوطن    
ء بѧѧلاده، إلا أنѧѧھ لا یѧѧؤدي ذلѧѧك دائمѧѧًا إلѧѧى تغییѧѧر كامѧѧل فѧѧي موقѧѧف الѧѧسكان، ولا فѧѧي ضѧѧو    

  )١(.تجاربھ السابقة، في ذھن اللاجئ

، لكѧѧي  ١٩٩٢لعѧѧام ) ٣٢-د  (٦٩وقѧѧد أوصѧѧت اللجنѧѧة التنفیذیѧѧة فѧѧي اسѧѧتنتاجھا      
تتفادى حالات المشقة، بѧأن تنظѧر الѧدول بجدیѧة فѧي الوضѧع المناسѧب، مѧع الحفѧاظ علѧى            
الحقوق المكتسبة سѧابقا، للأشѧخاص الѧذین لѧدیھم أسѧباب قھریѧة ناشѧئة عѧن الاضѧطھاد                

 وأوصت اللجنة التنفیذیة كѧذلك بѧأن تنظѧر    )٢(.عادة الاستفادة من حمایة بلادھم  السابق لإ 
السلطات المختصة بالمثل في توفیر الترتیبات المناسѧبة التѧي لا یѧؤدي وضѧعھا تعѧریض        

 للخطر، بسبب الإقامة الطویلѧة فѧي   - الذین لا یتوقع منھم مغادرة بلد اللجوء   -الأشخاص  
وتجѧدر الإشѧارة   .  عائلیة واجتماعیة واقتصادیة قویة ھناكھذا البلد، نظرا لوجود روابط  

كѧѧѧذلك إلѧѧѧى أن شѧѧѧرط توقѧѧѧف حالѧѧѧة اللجѧѧѧوء لا یحѧѧѧول دون قیѧѧѧام المفوضѧѧѧیة بمѧѧѧساعدة        
   )٣(.العائدین

                                                             
(1)Id Supranote 109  - p 10 
(2)Id Supranote 109  - p 10 
(3)Id supranote at 109 



 

 

 

 

 

 ١١٧٧

  عنصري العودة الطوعية الناشئة عن تغير الظروف: رابعا
 یمكن أن تحدث العودة الطوعیة للاجئین في حالة أي تغییѧر فѧي بلѧد المنѧشأ أكثѧر         

" التغییѧر الأساسѧي للظѧروف   : أولا. من حدوث حالة التوقف، وذلك یستند إلى عنѧصرین         

ھѧѧو أن الطبیعѧѧة  : والآخѧѧر. ویعنѧѧي ضѧѧمناً، مѧѧع مѧѧرور الوقѧѧت، عملیѧѧة تثبیѧѧت الاسѧѧتقرار     

الطوعیة لقرار اللاجئ بѧالعودة إلѧى الѧوطن تѧشكل العنѧصر الأساسѧي فѧي تعزیѧز وتیѧسیر           

لول الدائمѧة ھѧو إیجѧاد وسѧیلة لإنھѧاء وضѧع اللاجѧئ        فالتوجھ نحو الح. العودة إلى الوطن 

على نحو فعال سواء عن طریق العودة إلى بلد المنشأ أو إعادة التѧوطین فѧي مكѧان آخѧر       

  .أو التجنس في البلد المضیف

والواقѧѧع أن الظѧѧرف الوحیѧѧد الѧѧذي یمكѧѧن بموجبѧѧھ إنھѧѧاء وضѧѧع اللاجѧѧئ بѧѧصورة      

 تغیر جوھري في الظروف في حالѧة  مشروعة دون موافقة اللاجئ ھو عندما یكون ھناك 

اللاجئین الأصѧلیة، وھѧو التغییѧر الѧذي أدى إلѧى القѧضاء علѧى حاجѧة اللاجѧئ إلѧى حمایѧة                

ینتھي وضع اللاجئ في مثل ھذه الحالة، ویجوز إعادة اللاجئ السابق إلѧى وطنѧھ           . بدیلة

 شѧرط  وطالما تم استیفاء متطلبات القѧانون الѧدولي لحقѧوق الإنѧسان، فѧلا یوجѧد          . الأصلي

  .بأن تكون العودة إلى الوطن في مثل ھذه الظروف طوعیة

من اتفاقیة حمایة اللاجئین، یتم فقدان وضع اللاجѧئ إذا   ) ٦-٥(ج/١فوفقا للمادة   

عѧن الوجѧود، وعنѧدما یѧتم     " التي تѧم الاعتѧراف بھѧا كѧسبب للجѧوء     " ما توقفت الظروف  

 من اللاجئ الѧسابق مغѧادرة   استیفاء ھذا المعیار، یحق للحكومة المضیفة عادة أن تطلب  

لأن الأسѧѧاس )١ (.أراضѧیھ ، حتѧѧى إذا كѧѧان الخیѧѧار الوحیѧѧد ھѧѧو العѧѧودة إلѧѧى حالتѧѧھ الأصѧѧلیة  
                                                             

(1)See TRC - article 1./C (6) Being a person who has no nationality he is, 
because of the circumstances in connexion with which he has been 
recognized as a refugee have ceased to exist, able to return to the 
country of his former habitual residence; Provided that this paragraph 
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المنطقي لتوقف حالة اللجوء بѧسبب تغیѧر جѧوھري فѧي الظѧروف ھѧو وجѧود حكومѧة فѧي                  

فمѧن المنطقѧي أن أشѧیر إلѧى العѧودة فѧي        الدولة الأم قادرة وراغبة في حمایѧة اللاجئѧین ،        

وھѧѧذا ھѧѧو الأسѧѧاس القѧѧانوني لاعتبѧѧار وضѧѧع   '' .العѧѧودة إلѧѧى الѧѧوطن '' لѧѧسیاق باسѧѧمھѧѧذا ا

ویترتѧب علѧى   . اللاجئ قد انتھى نظرا لاسѧتعادة العقѧد الاجتمѧاعي بѧین المѧواطن والدولѧة          

ذلك حیث تظھر دولة المنشأ لتكون قادرة وعلى استعداد لحمایة الأفѧراد المعنیѧین، ومѧن        

       ѧى         ثم لا یوجد أي أساس قانوني للإصѧسا علѧوطن تأسیѧى الѧودة إلѧون العѧى أن تكѧرار عل

طوعیѧѧة أیѧضاً؛ لأن ترحیѧѧل اللاجѧئ الѧѧسابق لا   ) ٦-٥(ج/١. وقѧف الوضѧѧع فѧي ظѧѧل المѧادة   

إذ تبѧین أنѧھ لѧم یعѧد ھنѧاك      (یمكن، بحكم تعریفھ، أن ینطوي علѧى خطѧر الإعѧادة القѧسریة        

لا تتطلѧѧب ، ومѧѧن ثѧѧم فالإعѧѧادة إلѧѧى الѧѧوطن  )خطѧѧر موضѧѧوعي للاضѧѧطھاد فѧѧي بلѧѧد المنѧѧشأ  

" توقѧف ظѧروف اللجѧوء   "فھناك ثلاثة متطلبات للاحتجѧاج علѧى       . موافقة اللاجئ السابق  

 :كما دعت مفوضیة الأمم المتحدة لشؤون اللاجئین) ٦-٥(ج/١وفقا للمادة  

 .ھو أن التغییر في بلد المنشأ أمر جوھري حقا :الشرط الأول

  . یجب أن یكون دائما:الشرط الثاني

 ألا ینجم ذلك عن استئѧصال الخѧوف المبѧرر مѧن التعѧرض        یجب :الشرط الثالث

 .للاضطھاد فقط ، ولكن أیضاً في استعادة الحمایة

إذا تѧѧѧوافرت ھѧѧѧذه الѧѧѧشروط مجتمعѧѧѧةً ، فإنھѧѧѧا تعطѧѧѧي ضѧѧѧمنا وجھѧѧѧة نظѧѧѧر اللجنѧѧѧة   

التنفیذیة للمفوضیة السامیة للأمم المتحدة لشؤون اللاجئѧین بѧأن وقѧف وضѧع اللاجѧئ لا       

= 
shall not apply to a refugee falling under section A (1) of this article who 
is able to invoke compelling reasons arising out of previous persecution 
for refusing to return to the country of his former habitual residence. " - 
p15;Id - supranote 125 
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یѧѧر الظѧѧروف فѧѧي ھѧѧذا البلѧѧد یتمتѧѧع بطѧѧابع عمیѧѧق ودائѧѧم لدرجѧѧة أن      یبѧѧرره إلا إذا كѧѧان تغ 

اللاجئین من ھذا البلد لم یعودوا بحاجة إلى حمایة دولیة ولم یعد بإمكانھم الاستمرار في 

    .رفض الاستفادة من حمایة بلادھم

، رأت المفوضѧѧیة الѧѧسامیة للأمѧѧم  "التغییѧѧر الجѧѧوھري"وللوفѧѧاء بالمتطلѧѧب الأول 

التغییر السیاسي الكامل لا یزال ھو الوضع الأكثر شیوعًا   "لاجئین أن   المتحدة لشؤون ال  

واعتمادًا على أسباب الرحلة ، قѧد تكѧون الإصѧلاحات    ".الذي تم فیھ تطبیق شرط التوقف     

المھمة التي تغیّر البنیة القانونیة أو الاجتماعیѧة الأساسѧیة للدولѧة تغییѧراً جوھریѧاً، مثѧل         

نѧѧات العفѧѧو، وإلغѧѧاء القѧѧوانین القمعیѧѧة، وتفكیѧѧك الأجھѧѧزة   الانتخابѧѧات الدیمقراطیѧѧة، وإعلا

  )١(. الأساسيالأمنیة السابقة من ملامح التغییر

ونخلص مما سبق إلѧى أن الجمعیѧة العامѧة للأمѧم المتحѧدة قѧد تبنѧت معظѧم قواعѧد            

القѧѧѧانون الѧѧѧدولي للاجئѧѧѧین بѧѧѧشأن عѧѧѧدم الإعѧѧѧادة القѧѧѧسریة؛ واحتѧѧѧرام العѧѧѧودة الطوعیѧѧѧة،   

المفوضѧѧیة الѧѧسامیة لѧѧشئون اللاجئѧѧین فѧѧي ھѧѧذا الѧѧصدد، وامتѧѧداد      وضѧѧرورة تѧѧأمین دور  

اختصاصھا للعائدین إلى بلادھم بعد اللجوء، حتى ولو لم یكونوا ضمن برنامجھا للعѧودة   

  الطوعیѧѧѧة، وھѧѧѧذا یمھѧѧѧد لنѧѧѧا الطریѧѧѧق للحѧѧѧدیث عѧѧѧن دور المفوضѧѧѧیة الѧѧѧسامیة لѧѧѧشئون        

  .اللاجئین

                                                             
(1)James C. Hathaway - The rights of refugees under international law -

Cambridge University Press-2005-p 913-923 
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  المطلب الثاني
  جئيندور المفوضية السامية لشئون اللا

 فѧي مواقѧف إعѧادة الإدمѧاج     )١(ذكرت مھام المفوضیة الѧسامیة لѧشئون اللاجئѧین      
فقѧد طالبھѧا بعѧدة    . الرئیسیة بمصطلحات خاصة صدرت عѧن الأمѧین العѧام للأمѧم المتحѧدة         

  :أشیاء منھا

  .١٩٩٠ التصرف كممثل خاص لكي ینسق ویراقب برنامج العودة لفیتنام عام-١

قامѧѧة فѧѧي العѧѧراق فѧѧي سѧѧیاق البرنѧѧامج الإنѧѧساني       مѧѧساعدة العائѧѧدین وعѧѧدیمي الإ  -٢
   .١٩٩٠الداخلي للأمم المتحدة عقب آثار أزمة الخلیج عام

  .١٩٩١ التصرف كوكالة رائدة في إعادة الإدماج في عام -٣

 التصرف كوكالة رائدة في الأنشطة الإنسانیة فѧي یوغѧسلافیا الѧسابقة فѧي نѧوفمبر       -٤
رائѧدة للعѧѧودة الطوعیѧة للاجئѧѧین عѧѧدیمي   ، واسѧتتبع ذلѧѧك اعتبارھѧا وكالѧѧة   ١٩٩١

  .الإقامة لیوغسلافیا السابقة
                                                             

تم إنشاء مفوضیة الأمم المتحدة لشئون اللاجئین لمدة ثلاث سنوات بموجب قرار الجمعیة العامة "  )١(
 ثم تلى ذلك اعتماد الجمعیة العامة النظام الأساسي للمفوضیة بقرارھا ١٩٤٩ لسنة  ٤-د/٣١٩رقم  
 ، وتخѧѧتص المفوضѧѧیة بالعمѧѧل علѧѧى تѧѧوفیر الحمایѧѧة    ١٢/١٩٥٠ /١٤ الѧѧصادر فѧѧي  ٥-د/٤٣٨رقѧѧم 

عقد اتفاقیات دولیة لحمایة اللاجئین والإشراف على تطبیقھا واقتراح ) أ(اللازمة للاجئین عن طریق
العمل عن طریق اتفاقیѧات خاصѧة مѧع الحكومѧات علѧى تنفیѧذ أیѧة تѧدابیر          ) ب. (إدخال تعدیلات علیھا  

مѧساندة الجھѧود   ) ج. (فѧض عѧدد الѧذین یحتѧاجون إلѧى حمایѧة      ترمي إلى تحسین أحوال اللاجئѧین وخ  
. الحكومیة والخاصة التي تستھدف عودة اللاجئین لأوطانھم أو إدماجھم في مجتمعات وطنیة جدیدة

الاتѧصال الѧدائم بالحكومѧات والمنظمѧات الدولیѧة      ) ھѧ ـ. (تشجیع قبول اللاجئین في أراضي الѧدول      ) د(
 عن أعداد اللاجئѧین، وتنѧسیق الجھѧود لѧضمان رعایѧة أفѧضل       المعنیة بقصد الحصول على معلومات  

 – حمایѧة حقѧوق الإنѧسان فѧي إطѧار الأمѧم المتحѧدة        –انظر في ذلك عصام محمد أحمد زنѧاتي       ." لھم
-١٩٩٧ – دار النھضة العربیة – آلیات المتابعة والمراقبة – الإطار المؤسسي –الأساس القاعدي 

ام الأساسѧي للمفوضѧیة الѧسامیة لѧشؤون اللاجئѧین      ؛ وانظر أیѧضا عѧن النظѧ   ١٣١-١٣٠ ص -١٩٩٨
 دار -"الوثائق العالمیة" الوثائق الدولیة المعنیة بحقوق الإنسان – محمود شریف بسیوني ١٩٥٠

 ٨٤٦ ص - ٢٠٠٣ -المجلد الأول–الشروق 
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  )١(. مراقبة وضع العائدین، والتدخل للتصرف بالنیابة عنھم إذا ما لزم الأمر-٥

وقد أكدت الجمعیة العامة للأمم المتحدة مѧراراً وتكѧراراً علѧى دور المفوضѧیة فѧي       

خѧلال عملیѧة الإعѧادة  الجزائریѧة فѧي      . تعزیز العودة الطوعیة إلى الوطن وإعادة الإدماج     

؛ حیѧѧث أصѧѧبح واضѧѧحا أن المفوضѧѧیة یمكѧѧن أن تѧѧساعد بفعالیѧѧة فѧѧي عملیѧѧات  ١٩٦١عѧѧام 

الإعѧѧادة الطوعیѧѧة إلѧѧى الѧѧوطن علѧѧى النحѧѧو المطلѧѧوب فѧѧي نظامھѧѧا الأساسѧѧي، فقѧѧط إذا تѧѧم    

 وإذ تقѧѧر بѧѧذلك، فѧѧإن الجمعیѧѧة العامѧѧة فѧѧي القѧѧرار   )٢(.تكلیفھѧѧا بѧѧدور نѧѧشط فѧѧي بلѧѧد المنѧѧشأ 

، طلبѧت مѧن المفوضѧѧیة المѧساعدة فѧѧي إعѧادة تأھیѧѧل اللاجئѧین الجزائѧѧریین      )٣(١٦٧٢/١٦

                                                             
(1)Id Supranote 109  - p 7-8 
(2)Id 
(3) See G/Res/1672/XVI.- Refugees from Algeria in Morocco and Tunisia.- 

"The General Assembly Having examined the report of the united 
nations high commissioner for refugees, recalling its resolutionss 1389 
(XIV) of 20 November 1959 and 1500 (XV) of 5 December 1960, 
considering the action taken by the high Comissioner and the 
encouraging results achieved during the World refugee year, Noting 
with appreciation the progress made on behalf of redugees from Algeria 
in Morocco and Tunisia, Observing with regret that the problem which 
is the cause of this situation has not yet been solved, Recognizing that 
the living conditions of those refugees, and in particular those of the 
children, remain precarious and require constant improvement, 
Considering the temporary nature of the situation of those refugee, 
requests the united nations high commissioner for refugees to: A) 
Continue his present action jointly with the league of red cross Societies 
until those refugees return to their homes; B) Use the means at his 
disposal to assist in the orderly return of those refugees to their homes 
and consider the possibility, when necessary, of facilitating their 
resettlement in their homeland as soon as circumstances permit; c) 
persist in his efforts to secure the resources which enable him to 
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وقѧد أعیѧد التأكیѧد علѧى ھѧذا القѧرار، الѧذي وسѧع نطѧاق كفѧاءة           . عقب عودتھم إلى وطنھم   

المفوضیة بشكل فعال، في العدید مѧن القѧرارات اللاحقѧة، سѧواء بѧشكل عѧام أو بالإشѧارة             

  .إلى حالات عائدة محددة

  .تقلالية أم تكامل في تحقيق العودة الطوعيةاس: أولا
توصѧѧلت اللجنѧѧة التنفیذیѧѧة للمفوضѧѧیة الѧѧسامیة لѧѧشئون اللاجئѧѧین إلѧѧى ضѧѧرورة         
استقلالیة المفوضیة في تحقیق العودة الطوعیة؛ حیث نظѧرت اللجنѧة التنفیذیѧة لبرنѧامج         
المفѧѧوض الѧѧسامي أولا فѧѧي موضѧѧوع العѧѧودة الطوعیѧѧة إلѧѧى الѧѧوطن بالتفѧѧصیل فѧѧي عѧѧام        

 بضرورة استقلالیة المفوضیة، عنѧد الѧضرورة،   ١٨/٣١ واعترفت في استنتاجھا  ١٩٨٠
  :للمشاركة في

  .إنشاء الطابع التطوعي للعودة إلى الوطن• 

التعاون مع الحكومات لمساعدة اللاجئین الذین یعربѧون عѧن رغبѧتھم فѧي العѧودة         • 
  .إلى الوطن

  . المنشأالترتیب للحصول على ضمانات یتم توفیرھا من قبل بلد• 

تقѧѧدیم المѧѧشورة للاجئѧѧین مѧѧن ھѧѧذه الѧѧضمانات والمعلومѧѧات المتعلقѧѧة بѧѧالظروف        • 
  .السائدة في بلدھم بلد المنشأ

  .رصد حالة العائدین في بلدھم الأصلي• 

  .استقبال العائدین في بلدھم الأصلي والمساعدة في إعادة إدماجھم• 

= 
complete this task. 1081st plenary meeting, 18 December 1961." -  
General Assembly Sixteenth Session - p 28  
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لسلامة اللاجئین العائدین دعوة حكومات بلدان المنشأ إلى تقدیم ضمانات رسمیة • 
احترامѧاً كѧاملاً وعѧدم معاقبѧة اللاجئѧین       وشدد على أھمیѧة احتѧرام ھѧذه الѧضمانات         

  .العائدین لمغادرتھم بلدھم الأصلي لأسباب تثیر حالات اللاجئین

دعѧѧوة الحكومѧѧات المعنیѧѧة إلѧѧى تزویѧѧد اللاجئѧѧین العائѧѧدین إلѧѧى الѧѧوطن بمѧѧستندات     • 
خول ومرافق النقل اللازمة، وإذا كѧان اللاجئѧون      السفر والتأشیرات وتصاریح الد   

  )١ (.قد فقدوا جنسیتھم، للترتیب لاستعادة ھذه الجنسیة وفقًا للتشریع الوطني

في حین أن الاختصاص الخاص للمفوضیة فیما یتعلق بالعائدین قد تم الاعتѧراف       
رة بمزید من بھ من حیث المبدأ من قبل الجمعیة العامة، وأبرمت الاستنتاج أعلاه لأول م   

حѧѧول نفѧѧس )٢ (٤٠/٣٦، اعتمѧѧدت اللجنѧѧة التنفیذیѧѧة الاسѧѧتنتاج  ١٩٨٥التفѧѧصیل فѧѧي عѧѧام 
الموضوع وبعقیدة مطورة إلѧى حѧد كبیѧر فیمѧا یتعلѧق بѧالعودة الطوعیѧة مѧن خѧلال إعѧادة              

  : والتي تجسدت في المبادئ الآتیة)٣(تأكید واضح لمبادئ الحمایة الأساسیة

سیة للأشخاص في العودة طوعًا إلى بلد المنشأ، ویُحث التأكید على الحقوق الأسا) أ(

علѧѧى أن یكѧѧون التعѧѧاون الѧѧدولي یھѧѧدف إلѧѧى تحقیѧѧق ھѧѧذا الحѧѧل وینبغѧѧي مواصѧѧلة     

  )٤(تطویره؛
                                                             

(1) UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), Voluntary 
Repatriation No. 18 (XXXI) - 1980, 16 October 1980, No. 18 (XXXI) - 
1980, available at:  
https://www.refworld.org/docid/3ae68c6e8.html (last visit  24 /3/ 2019) 

(2) UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), Voluntary 
Repatriation No. 40 (XXXVI) - 1985, 18 October 1985, No. 40(XXXVI)-
1985, available at: 
https://www.refworld.org/docid/3ae68c9518.html (last visit  24 /3/ 2019) 

(3)Id 
(4)Id 
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لا ینبغي أن تتم إعادة اللاجئین إلى وطنھم إلا بناءً على رغبتھم المعلنة بحریѧة؛     ) ب(

ة اللاجئѧѧین إلѧѧى وطѧѧنھم   وینبغѧѧي احتѧѧرام دائمѧѧًا الطѧѧابع الطѧѧوعي والفردیѧѧة لإعѧѧاد    

وضرورة تنفیذه في ظروف تتسم بالѧسلامة المطلقѧة، ویفѧضل أن یكѧون ذلѧك فѧي         

  )١(مكان إقامة اللاجئ في بلده الأصلي؛

وإیѧلاء مزیѧد مѧن    . ینبغي توجیھ الجھود الدولیة لإزالة أسباب تحركѧات اللاجئѧین       ) ج(

 الجھѧود التѧي   الاھتمام لأسباب ھذه الحركѧات بھѧدف منعھѧا، بمѧا فѧي ذلѧك تنѧسیق           

یبذلھا المجتمѧع الѧدولي حالیѧًا ولا سѧیما داخѧل الأمѧم المتحѧدة؛ فالѧشرط الأساسѧي             

لمنع تدفقات اللاجئѧین ھѧو وجѧود إرادة سیاسѧیة كافیѧة مѧن جانѧب الѧدول المعنیѧة              

  )٢(مباشرة لمعالجة الأسباب التي تكمن في أصل حركات اللاجئین؛

جѧѧئ فѧي جمیѧѧع الأوقѧѧات أن یحѧѧتفظ  ینبغѧي للمفѧѧوض الѧѧسامي منѧذ بدایѧѧة وضѧѧع اللا  ) د(

بإمكانیة العودة الطوعیة إلى الوطن لكل أو جزء من مجموعة خاضعة للمراجعѧة     

النشطة، وینبغي للمفوض الѧسامي، كلمѧا رأى أن الظѧروف الѧسائدة مناسѧبة، أن              

    )٣(یتابع بنشاط تعزیز ھذا الحل؛

ي واحترامھѧѧا مѧѧن ینبغѧѧي الاعتѧراف بجمیѧѧع الѧѧشواغل الإنѧسانیة للمفѧѧوض الѧسام   ) ھѧ ـ(

جانѧѧب جمیѧѧع الأطѧѧراف، وینبغѧѧي أن یتلقѧѧى الѧѧدعم الكامѧѧل فѧѧي جھѧѧوده للاضѧѧطلاع    

بولایتھ الإنسانیة فѧي تѧوفیر الحمایѧة الدولیѧة للاجئѧین والѧسعي إلѧى حѧل لمѧشاكل              

  )٤(اللاجئین؛

                                                             
(1)Id 
(2)Id 
(3)Id 
(4)Id 
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ینبغي إشراك المفوضة السامیة في جمیع المناسبات مѧشاركة كاملѧة منѧذ البدایѧة        ) و(

، وبعد ذلك فѧي كѧل مѧن مرحلتѧي التخطѧیط والتنفیѧذ للعѧودة إلѧى             في تقییم الجدوى  

  )١(الوطن؛

یتم الاعتراف بأھمیة العودة التلقائیة إلى بلد المنѧشأ، ولا ینبغѧي أن یخلѧق العمѧل        ) ز(

. لتعزیز العودة الطوعیة المنظمة إلى الوطن عقبات أمام العودة التلقائیة للاجئین

لجھود، بما في ذلك تقدیم المساعدة فѧي بلѧد   وینبغي على الدول المھتمة بذل كل ا     

  )٢(المنشأ، لتشجیع ھذه الحركة كلما اعتبرت في مصلحة اللاجئین المعنیین؛

عندما یرى المفوض السامي وجود مشكلة خطیرة فѧي تѧشجیع العѧودة الطوعیѧة           ) ح(

لمجموعة معینة من اللاجئین، قد ینظر في ھذه المشكلة بالذات في إنѧشاء فریѧق           

 غیر رسمي مخصص یعین بالتشاور مѧع رئѧیس وأعѧضاء آخѧرین مѧن            استشاري

وقѧد تتѧضمن ھѧذه المجموعѧة، إذا لѧزم الأمѧر، دولѧًا لیѧست         . مكتب لجنتھ التنفیذیة 

أعضاء في اللجنة التنفیذیة وینبغي أن تشمل، مѧن حیѧث المبѧدأ، البلѧدان المعنیѧة           

الأمѧѧم ویجѧѧوز للمفѧѧوض الѧѧسامي أن ینظѧѧر أیѧѧضاً فѧѧي مѧѧساعدة ھیئѧѧات      . مباشѧѧرة

  )٣(المتحدة المختصة الأخرى؛

حیث یمكѧن للجنѧة   . القیام بإنشاء لجان ثلاثیة لتیسیر العودة الطوعیة إلى الوطن    ) ط(

الثلاثیѧѧة، التѧѧي ینبغѧѧي أن تتكѧѧون مѧѧن بلѧѧدان المنѧѧشأ واللجѧѧوء ومفوضѧѧیة الأمѧѧم         

المتحدة لѧشؤون اللاجئѧین، أن تھѧتم بѧالتخطیط المѧشترك وتنفیѧذ برنѧامج الإعѧادة          

                                                             
(1)Id 
(2)Id 
(3)Id 
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 ѧѧى الѧѧسیة     . وطنإلѧѧراف الرئیѧѧین الأطѧѧشاورات بѧѧأمین المѧѧة لتѧѧیلة فعالѧѧا وسѧѧإذ أنھ

  )١(المعنیة بشأن أي مشاكل قد تنشأ لاحقًا؛

ینبغѧѧي أن یكѧѧون لѧѧدى مفوضѧѧیة الأمѧѧم المتحѧѧدة لѧѧشؤون اللاجئѧѧین ووكѧѧالات الأمѧѧم  ) ك(

المتحدة الأخرى، حسب الاقتضاء، أموال متاحѧة بѧسھولة لمѧساعدة العائѧدین فѧي         

  )٢( إدماجھم وإعادة تأھیلھم في بلدھم الأصلي؛مختلف مراحل

ینبغي أن یُسمح لھ بالوصول المباشر ودون عوائق إلى العائدین حتى یكѧون فѧي         ) ل(

. وضع یسمح لѧھ بمراقبѧة الوفѧاء بѧالعفو أو الѧضمانات التѧي عѧاد اللاجئѧون إلیھѧا            

  )٣ (.وینبغي اعتبار ذلك ملازماً في تفویضھ

مواصѧѧلة وضѧѧع صѧѧك یعكѧѧس جمیѧѧع المبѧѧادئ والمبѧѧادئ       ینبغѧѧي إیѧѧلاء الاعتبѧѧار ل  ) م(

التوجیھیѧѧة القائمѧѧة المتعلقѧѧة بѧѧالعودة الطوعیѧѧة إلѧѧى الѧѧوطن للقبѧѧول مѧѧن جانѧѧب         

  )٤ (.المجتمع الدولي ككل

وأعقѧѧب تنفیѧѧذ تلѧѧك المبѧѧادئ تѧѧصور لحѧѧل مѧѧشكلة إعѧѧادة الإدمѧѧاج مѧѧن خѧѧلال إدارة    

مѧѧن المنѧѧاھج التنمویѧѧة المعونѧѧات، وتحѧѧسین أدوات التنѧѧسیق والتمویѧѧل، واعتمѧѧاد المزیѧѧد  

   )٥(.كطریقة لتحسین استراتیجیات إعادة الإدماج
                                                             

(1)Id 
(2)Id 
(3)Id 
(4)Id 
(5)Joanna Macrae -Id- p 1- supranote 96; UN High Commissioner for 

Refugees (UNHCR), Aiding peace ... and war: UNHCR, returnee 
reintegration, and the relief-development debate, p 4 -  1 December 
1999, ISSN 1020-7473, available at: 
https://www.refworld.org/docid/4ff58b662.html (last visit  24 /3/ 2019) 
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وقد أكدت المفوضیة السامیة لѧشئون اللاجئѧین مѧرارا وتكѧرارا مѧن خѧلال لجنتھѧا            

التنفیذیة على قلق المفوض السامي لشئون اللاجئین حول عواقب عودة اللاجئѧین، وتѧم         

اقبѧة التѧزام الѧدول بالѧضمانات والعفѧو      بالحمایة خاصѧة مر  "إبراز ذلك القلق فیما یتعلق        
؛ ومنذ ذلك الوقت توسعت مشاركة المفوضیة بشكل كبیر في إعѧادة      "الممنوحة للعائدین 

 ملایѧѧین فѧѧي منتѧѧصف ٩إدمѧѧاج اللاجئѧѧین العائѧѧدین، وارتفѧѧع عѧѧدد اللاجئѧѧین العائѧѧدین إلѧѧى  

عائدین؛ وكان ھناك توسع في نطاق دعم المفوضیة للاجئین ال  . تسعینیات القرن الماضي  

فѧضلا عѧѧن تѧѧوفیر مجموعѧѧة أساسѧیة مѧѧن الѧѧدعم المѧѧادي، وأضѧحى نھѧѧج المفوضѧѧیة أكثѧѧر     

طموحاً، فلم یعد یتعلق الأمر بالحفاظ على حیاة اللاجئ فقѧط؛ بѧل أیѧضا بتمكѧین العملیѧات         

الاجتماعیѧѧة والاقتѧѧصادیة وحتѧѧى الѧѧسیاسیة التѧѧي تعتبرھѧѧا حاسѧѧمة فѧѧي تحقیѧѧق العѧѧودة          

فѧي سѧیاق عمѧل المفوضѧیة أنھѧا وضѧع ینطѧوي علѧى توطѧد             والتي یقصد بھا    . المستدامة

   )١(.العلاقة البناءة بین العائدین والمجتمع المدني والدولة

فالأشѧѧѧخاص الѧѧѧذین تھѧѧѧتم بھѧѧѧم المفوضѧѧѧیة ھѧѧѧم جمیѧѧѧع الأشѧѧѧخاص الѧѧѧذین تѧѧѧشغل     

  :المفوضیة احتیاجاتھم المتعلقة بالحمایة والمساعدة وتشمل

  . اللاجئون بموجب اتفاقیة اللاجئین-١

  .  الأشخاص الذین یفرون من النزاع أو الاضطرابات الخطیرة للجمھور-٢

  . العائدون من اللجوء-٣

                                                             
(1)Joanna Macrae -Id - p 3- supranote 96; Kate Jastram & Marilyn Achiron 

- Id - P77 – supranote 4" UNHCR requires a certain level of physical 
safety and security before it actively promotes voluntary repatriation. 
However, when refugees return spontaneously, of their own free will, to 
a country still in the midst of conflict, UNHCR will try to help them as 
much as possible. " 
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  . عدیمو الجنسیة-٤

  )١(.  الأشخاص المشردون داخلیاً-٥

وحیѧѧѧث یواجѧѧѧھ العائѧѧѧدون فѧѧѧي كثیѧѧѧر مѧѧѧن الأحیѧѧѧان مѧѧѧشاكل اقتѧѧѧصادیة وقانونیѧѧѧة     

 التѧي دمرتھѧا الحѧروب ، قѧد     ومع البنى التحتیة الوطنیѧة    . واجتماعیة في بلدانھم الأصلیة   

تقوم . یواجھ العائدون صعوبات في استعادة ممتلكاتھم أو في الحصول على تعویض لھم  

المفوضѧѧیة ، التѧѧي تعمѧѧل غالبѧѧًا مѧѧع المنظمѧѧات غیѧѧر الحكومیѧѧة فѧѧي المیѧѧدان ، بمراقبѧѧة           

  .اللاجئین العائدین لحل أي مشاكل قد تنشأ

تخیѧل  "مؤخراً مشروعاً بعنوان وقد أطلقت المفوضیة ومدرسة ھارفارد للحقوق  

یھدف إلى تعزیز التعایش على المدى القصیر أثناء إعادة الإدماج بعد انتھѧاء    " التعایش

الصراع، من أجل منع تكرار العنѧف فѧي المجتمعѧات المنقѧسمة ولتعزیѧز المѧصالحة علѧى            

ة المدى الطویل، ومن بین الوسѧائل المѧستخدمة فѧي المجتمѧع الأنѧشطة المجتمعیѧة المѧدر          

 وھنا ننتقل لمناقشة ولایة المفوضѧیة الѧسامیة     )٢(".للدخل التي تجمع مجتمعات مختلفة      

  .لشئون اللاجئین في تحقیق العودة الطوعیة

  ولاية المفوضية في تحقيق العودة الطوعية: ثانيا
في ضوء التطورات المذكورة أعلاه، قد یكون التفویض الحالي للمفوضیة العلیѧا        

  :ودة الطوعیة یتلخص على النحو التاليلشؤون اللاجئین للع

  .طنھمولى إللاجئین دة الطوعي لعوالطابع التحقق من  ا-١

  . تشجیع خلق ظروف مواتیة للعودة الطوعیة بأمان وكرامة-٢
                                                             

(1)Kate Jastram & Marilyn Achiron - Id - P23 – supranote4 
(2) Id- P77 
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  . تشجیع العودة الطوعیة للاجئین بمجرد أن تكون الظروف مواتیة للعودة-٣

رة عفویѧѧة، حتѧѧى لѧѧو كانѧѧت    تیѧѧسیر العѧѧودة الطوعیѧѧة للاجئѧѧین عنѧѧد حѧѧدوثھا بѧѧصو   -٤

  .الظروف لا تساعد على العودة

 تنظیم النقل والاستقبال بالتعاون مع المنظمات غیر الحكومیѧة والوكѧالات الأخѧرى      -٥

للعائѧѧѧѧدین، شѧѧѧѧریطة أن تكѧѧѧѧون ھѧѧѧѧذه الترتیبѧѧѧѧات ضѧѧѧѧروریة لحمایѧѧѧѧة مѧѧѧѧصالحھم    

  .ورفاھیتھم

. ا لѧѧزم الأمѧѧѧر  رصѧѧد حالѧѧة العائѧѧدین فѧѧي بلѧѧدھم الأصѧѧلي والتѧѧدخل نیابѧѧة عѧѧنھم إذ         -٦

والاضطلاع بأنشطة لدعم بنѧاء القѧدرات القانونیѧة والقѧضائیة الوطنیѧة لمѧساعدة         

  .الدول لمعالجة أسباب تحركات اللاجئین

 جمع الأموال من مجتمع المѧانحین مѧن أجѧل مѧساعدة الحكومѧات مѧن خѧلال تѧوفیر                 -٧

  .الدعم الفعال إلى برامج الإعادة إلى الوطن وإعادة الإدماج

 كمحفز للمساعدة في إعادة التأھیل المتوسѧطة وطویلѧة الأجѧل التѧي تقѧدمھا          العمل -٨

المنظمѧѧѧات غیѧѧѧر الحكومیѧѧѧة، ووكѧѧѧالات التنمیѧѧѧة المتخصѧѧѧصة والجھѧѧѧات المانحѧѧѧة   

  )١ (.الثنائیة

وتتكѧѧѧون الѧѧѧصورة المثلѧѧѧى للعѧѧѧودة الطوعیѧѧѧة لѧѧѧدى المفوضѧѧѧیة الѧѧѧسامیة لѧѧѧشئون   

الѧѧشروط فѧي بلѧѧد المنѧѧشأ  : ھѧѧو اللاجئѧین مѧѧن خѧѧلال تحقѧق ركنѧѧین أساسѧѧیین الѧركن الأول    

وتعزز ). یسمح بحریة الاختیار(؛ والوضع في بلد اللجوء    )التي تدعو إلى قرار مستنیر    (

الحقیقیة الحاجة إلѧى قیѧام المفوضѧیة بѧالتفتیش بموضѧوعیة         " الطوعیة"صعوبة تحدید   

ومن أھم العناصر فѧي التحقѧق مѧن الطوعیѧة ھѧو الوضѧع القѧانوني             . على وضع اللاجئین  
                                                             

(1)Id Supranote 109  - p 8 
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فإذا كان اللاجئون معترف بھم قانونًا على ھذا النحѧو، فحقѧوقھم   . ئین في بلد اللجوء للاج

محمیѧة وإذا سѧѧمح لھѧѧم بالاسѧѧتقرار فѧي بلѧѧد اللجѧѧوء؛ اعتبѧѧر اختیѧارھم لقѧѧرار العѧѧودة إلѧѧى     

غیѧر أنѧѧھ إذا لѧم یѧتم الاعتѧراف بحقѧوقھم، أمѧا إذا تعرضѧѧوا       . الѧوطن طوعیѧاً وبѧإرادة حѧرة    

امѧѧة فѧѧي المخیمѧات المغلقѧѧة لللاجئѧѧین، فقѧѧد یختѧѧارون العѧѧودة   لѧضغوط وقیѧѧود وتحدیѧѧد للإق 

وكقاعدة عامѧة، ینبغѧي أن تقتنѧع     .ومن ثم یفتقد إلى الطوعیة . وھذا لیس فعل إرادة حرة    

المفوضیة بѧأن عوامѧل الجѧذب الإیجابیѧة فѧي بلѧد المنѧشأ تمثѧل عنѧصراً مھیمنѧاً فѧي قѧرار                 

 فѧѧي البلѧѧد المѧѧضیف أو عوامѧѧل  وعوضѧѧا عѧѧن عوامѧѧل الѧѧدفع المحتملѧѧة . اللاجئѧѧین بѧѧالعودة

  .الجذب السلبیة، مثل التھدید للممتلكات في البلد الأم

 التѧي تحѧدث فѧي ظѧل ظѧروف الѧسلامة القانونیѧة          عنصر الأمن فѧي العѧودة     ویتمثل  

مثل الضمانات العامة للسلامة الشخصیة والنزاھة وعدم التمییѧز والتحѧرر مѧن الخѧوف             (

بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الحمایѧѧة مѧѧن    (والأمѧѧن الجѧѧسدي  ، )مѧѧن الاضѧѧطھاد أو العقѧѧاب عنѧѧد العѧѧودة   

الھجمات المسلحة، والطرق الخالیة مѧن الألغѧام ، وإذا لѧم تكѧن خالیѧة مѧن الألغѧام ، علѧى            

الوصѧѧول إلѧѧى الأرض أو (، والأمѧѧن المѧѧادي )الأقѧѧل مواقѧѧع الاسѧѧتیطان التѧѧي تѧѧم ترسѧѧیمھا  

  )١().وسائل الرزق

". ن الѧشرف والاحتѧرام   یتمثѧل فѧي عѧدة عناصѧر مѧ      عنصر الكرامة في العѧودة    أما  

وفي الممارسة، یجب أن تتضمن العناصر أن لا یتم التعامل مع اللاجئѧین ؛ حیѧث یمكѧنھم     

العѧѧودة مѧѧن دون قیѧѧد أو شѧѧرط وبѧѧأنھم إذا عѧѧادوا مѧѧن تلقѧѧاء أنفѧѧسھم فیمكѧѧنھم فعѧѧل ذلѧѧك      

بالسرعة التѧي تناسѧبھم ؛ وأنѧھ لا یѧتم فѧصلھم بѧشكل تعѧسفي عѧن أفѧراد العائلѧة ؛ وأنھѧم                  

م التعامل مع الاحترام والقبول الكامل من جانب السلطات الوطنیة ، بمѧا فѧي ذلѧك       كذلك یت 

  .كامل استعادة حقوقھم
                                                             

(1)Id Supranote 109  - p 10 -11 
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 التي یجѧب أخѧذھا فѧي الاعتبѧار؛ الѧسلامة         "السلامة والكرامة "عناصر  ومن بین   

البدنیة للاجئین في جمیع المراحل خلال وبعد عودتھم بمѧا فѧي ذلѧك أثنѧاء الطریѧق، وفѧي          

 وفي الواجھة، مع دعم وحدة الأسرة، والاھتمام باحتیاجѧات المجموعѧات        نقاط الاستقبال 

الѧضعیفة، والتنѧѧازل أو إن لѧم یكѧѧن ممكنѧاً مѧѧع تخفѧѧیض الحѧد الأدنѧѧى مѧن إجѧѧراءات عبѧѧور       

الحѧѧدود، والѧѧسماح لللاجئѧѧین لإحѧѧضار أمѧѧوالھم المنقولѧѧة عنѧѧد عѧѧودتھم، واحتѧѧرام فتѧѧرات   

  )١(.كات، ودعم حریة الحركةالدراسة ومواسم الزرع في توقیت مثل ھذه الحر

ومن ثم یعتبر من آلیات المفوضیة الѧسامیة لѧشئون اللاجئѧین فѧي تحقیѧق العѧودة          

الطوعیة أنھا تحترم وضع اللجوء بѧداءة، ومѧن ثѧم تحѧول بѧین موظفیھѧا وبѧین الانخѧراط           

لѧѧذا تѧѧصدر المفوضѧѧیة كتیѧѧب لتحدیѧѧد وضѧѧع    . فѧѧي أي عمѧѧل یѧѧدعو إلѧѧى الإعѧѧادة القѧѧسریة   

دئ التوجیھیѧѧة بѧѧشأن الحمایѧѧة الدولیѧѧة، تѧѧم إعѧѧداده فѧѧي البدایѧѧة فѧѧي عѧѧام   اللاجئѧѧین والمبѧѧا

وتؤكѧѧد .  بحیѧѧث یلتѧѧزم بѧѧھ معظѧѧم مѧѧوظفي الھجѧѧرة ٢٠١١ بأحѧѧدث طبعѧѧة مѧѧن عѧѧام  ١٩٩٢

القѧرارات  "مفوضیة الأمم المتحѧدة لѧشؤون اللاجئѧین أھمیѧة ھѧذا التفѧسیر فѧي القѧول إن                 

طѧѧالبي اللجѧѧوء إلѧѧى بلѧѧدھم  الخاطئѧѧة التѧѧي یتخѧѧذھا موظفѧѧو الھجѧѧرة قѧѧد تѧѧؤدي إلѧѧى عѧѧودة   

ویھѧدف الكتیѧب إلѧى حمایѧة حقѧوق      ". الأصلي، في ظل انتھاك للقѧانون الѧدولي والمحلѧي       

طالبي اللجوء فѧي المرحلѧة الأولیѧة مѧن عملیѧة الفѧرز وتوجیѧھ مѧوظفي الھجѧرة فѧي ھѧذه               

   )٢ (.المھمة

ویتضح دور المفوضیة السامیة لشئون اللاجئѧین فѧي عملیѧات العѧودة الطوعیѧة             

ن في حدھا الأقصى فѧي القیѧام بѧدعم وتعزیѧز الحلѧول ثѧم دعѧم العѧودة للѧوطن، وفѧي                للوط

                                                             
(1)Id Supranote 109  - p 11 
(2)Olga Jubany - Screening Asylum in a Culture of Disbelief/Truths, 

Denials and Skeptical Borders - Palgrave Macmillan - 2017 - p71 
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ولاختیѧѧار أیѧѧة . حѧѧدھا الأدنѧѧى القیѧѧام بتѧѧسھیل العѧѧودة تمھیѧѧدا للارتفѧѧاع بھѧѧا للحѧѧد الأقѧѧصى  

مرحلѧѧة ستѧѧسیر فیھѧѧا المفوضѧѧیة ینبغѧѧي علیھѧѧا أولا دراسѧѧة حالѧѧة بلѧѧد المѧѧوطن الأصѧѧلي       

    ѧѧودة الطوعیѧѧت العѧѧا تحققѧѧئ؛ وإذا مѧѧدة      للاجѧѧة جدیѧѧشأت ولایѧѧلي نѧѧوطن الأصѧѧد المѧѧة لبل

وذلѧك مѧا نناقѧشھ بالتفѧصیل فѧي      . للمفوضیة وھѧي ولایѧة رصѧد حالѧة اللاجѧئ بعѧد العѧودة             

  :النقاط التالیة

  . دعم وتعزيز الحلول-١
یصف ھذا الدور الإجراءات المتخذة منذ بدایة حالة اللاجئین، والتي من الممكن   

ة، وذلك یشیر للأنѧشطة التѧي یمكѧن أن تѧساعد فѧي      من خلال فحصھا أن تعزز مناخ العود 

  فمثѧѧل ھѧѧذه الأنѧѧشطة تѧѧرتبط )١(.تھیئѧѧة ظѧѧروف آمنѧѧة وكریمѧѧة لإعѧѧادة اللاجئѧѧین لأوطѧѧانھم 

، وذلѧѧك یتعلѧѧق ببلѧѧد المѧѧوطن الأصѧѧلي للاجѧѧئ، والتѧѧي مѧѧن   )٢(بالأسѧѧباب الرئیѧѧسیة للنѧѧزوح

                                                             
(1)Id Supranote 109  - p 13 
(2)Norwegian Refugee Council/Internal Displacement Monitoring Centre 

(NRC/IDMC), Myanmar (Burma): No end in sight for internal 
displacement crisis, 14 February 2008,- p 76 - available at:  

     https://www.refworld.org/docid/47b458562.html ; 
 Norwegian Refugee Council/Internal Displacement Monitoring Centre 
(NRC/IDMC), Democratic Republic of the Congo: Returns Outnumber 
New Displacements in the East, 26 April 2007,- p 54 - available at: 

    https://www.refworld.org/docid/4635fd562.html ;  
" The Mai-Mai are the greatest security threat in Katanga and the main 
cause of the displacement of 286,000 people in the province (Jan 06) 
"Norwegian Refugee Council/Internal Displacement Monitoring Centre 
(NRC/IDMC), Democratic Republic of the Congo: IDP Return Picks Up 
Despite Glaring Lack of Reintegration Support, 31 October 2006,- p 54 
 available at: https://www.refworld.org/docid/459e5b102.html ; 
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لمѧѧѧستوى شѧѧѧأنھا أن تѧѧѧؤثر علѧѧѧى قѧѧѧراره بѧѧѧالعودة، وعѧѧѧادة تѧѧѧتم ھѧѧѧذه الإجѧѧѧراءات علѧѧѧى ا    

، وبѧѧѧالاقتران مѧѧѧع الجھѧѧѧات الفاعلѧѧѧة الأخѧѧѧرى؛ خاصѧѧѧة المنظمѧѧѧات الإقلیمیѧѧѧة   )١(الѧѧѧسیاسي

 لذا تѧسعى المفوضѧیة فѧي ھѧذا الѧدوربالقیام بعѧدة مھѧام           )٢(.المعنیة، وأمانة الأمم المتحدة   

  :منھا

= 
"The armed conflict and the widespread human rights abuses associated 
with it have been the main causes for internal displacement in Sierra 
Leone. The civil population has through the conflict been targeted 
deliberately by the rebel groups, and severe atrocities have been well 
documented "Norwegian Refugee Council/Internal Displacement 
Monitoring Centre (NRC/IDMC), Profile of Internal Displacement: 
Sierra Leone, 15 October 2003,- p 7  available at: 
https://www.refworld.org/docid/3ae6a6340.html  
(last visit 24 /3/ 2019) 

(1)Refugees International, Sudan: Preventing Violence and Statelessness as 
Referendum Approaches , 29 June 2010,- p 1-4 - available at:  
https://www.refworld.org/docid/4c2c40c22.html (last visit 24 /3/ 2019);  
UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), Comprehensive Plans 
of Action: Insights from CIREFCA and the Indochinese CPA, 1 
January 2006, ISSN 1020-7473 ,- p 7 available at: 
https://www.refworld.org/docid/4ff163c82.html  

(2)Organization of African Unity (OAU), OAU/UNHCR Regional 
Conference on Assistance to Refugees, Returnees and Displaced Persons 
in the Great Lakes Region: Bujumbura, Burundi, 15-17 February 1995 , 
17 February 1995, available at: 
https://www.refworld.org/docid/438ec9052.html (last visit 24 /3/ 2019) 
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المساھمة في الجھود الوطنیة والإقلیمیة والدولیة للتعامل مѧع الأسѧباب الجذریѧة      * 
ح الѧѧسكانیة، وتѧѧسویتھا ضѧѧمن الحѧѧدود العملیѧѧة والѧѧسیاسیة التѧѧي      لحѧѧالات النѧѧزو 

  )١(.تفرضھا حالة معینة

دعم جھود حل النزاعات من خلال خلѧق مѧساحة إنѧسانیة وغیѧر سیاسѧیة داخلھѧا           * 
بحیث یمكن لجمیع الأطѧراف المعنیѧة بوضѧع اللاجئѧین المѧشاركة فѧي حѧوار بنѧاء                 

  )١(.لحل خلافاتھم الأساسیة
                                                             

(1)"The Office of the United Nations High Commissioner for Refugees 
(UNHCR) maintains that arrivals of internally displaced persons (IDPs) 
- mostly ethnic Pashtuns - in the south of the country as a result of 
harassment and insecurity in the north are continuing. ’We do have 
protection cases, human rights cases of Pashtuns coming from the north, 
still in small numbers, but continuing,’ Maki Shinohara, a 
spokeswoman for UNHCR, told IRIN in the Afghan capital, Kabul. 
There are hundreds of thousands of IDPs throughout Afghanistan 
today, about 350,000 of whom are in the south, most of them in six 
displacement settlements in Kandahar and Helmand provinces. 
According to UNHCR some 15 percent of IDPs in the south are 
Pashtuns from the north, who might not be able to return in the near 
future. ’In some specific provinces of the north where there is factional 
fighting going on, there are some local commanders who have been 
confiscating land illegally, not only from Pashtuns - there have been 
others affected too - but mainly Pashtuns,’ Shinohara said, noting that 
the working group of the Return Commission in the north, composed of 
local authorities and the Afghan Human Rights Commission, was trying 
to make headway in identifying areas for possible return, and would 
then visit the displaced Pashtuns in the south with concrete proposals." 
"Norwegian Refugee Council/Internal Displacement Monitoring Centre 
(NRC/IDMC), Afghanistan: Increasing hardship and limited support 
for growing displaced population, 28 October 2008, - p 40 - available at:  
https://www.refworld.org/docid/490711f52.html (last visit 24 /3/ 2019) 
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جئѧѧѧین لإشѧѧѧراكھم فѧѧѧي الجھѧѧѧود الرامیѧѧѧة إلѧѧѧى إیجѧѧѧاد حѧѧѧل دائѧѧѧم    التѧѧѧشاور مѧѧѧع اللا* 

لمشاكلھم، وحمایѧة رغبѧات اللاجئѧین، وتعزیѧز عملیѧة صѧنع القѧرار لѧدیھم، ومѧن                

خلال تدابیر بناء الثقѧة المتѧضافرة، وحѧشد مѧشاركتھم النѧشطة فѧي تقیѧیم جѧدوى             

  )٢(.الرغبة في العودة في نھایة المطاف لدیارھم

 لبلد المنشأ والتعاون حسب الاقتضاء من جانب المجتمع   تأمین الإرادة السیاسیة  * 

  )٣(.الدولي لتھیئة الظروف اللازمة للنھوض بفعالیة بعودة اللاجئین

  . دعم العودة للوطن-٢
ھذه التدابیر العملیة التي یمكن اتخاذھا لمساعدة اللاجئین على العѧودة الطوعیѧة     

، ویعنѧѧى تعزیѧѧز حركѧѧات )٤("طنتعزیѧѧز العѧѧودة للѧѧو"متѧѧى تѧѧم توصѧѧیف الحالѧѧة علѧѧى أنھѧѧا  
= 

(1)E/CN.4/2006/71/Add.3; UN Commission on Human Rights, Report on 
the human rights of internally displaced persons, Walter Kälin, Mission 
to Croatia, 29 December 2005, E/CN.4/2006/71/Add.3, - p 1-23 available 
at: 
https://www.refworld.org/docid/441181f30.html (last visit 24 /3/ 2019) 

(2)Norwegian Refugee Council/Internal Displacement Monitoring Centre 
(NRC/IDMC), Serbia: IDPs still seeking housing solutions and 
documentation to access their rights, 29 December 2009, - p 130 - 131 - 
available at: 
https://www.refworld.org/docid/4b45add62.html (last visit 24 /3/ 2019) 

(3)Id Supranote 109  - p 14 
(4)EurasiaNet, Meskhetian Turks: Still struggling to return to their 

homeland, 25 March 2003, available at: 
https://www.refworld.org/docid/46a484d7c.html ; "Voluntary repatriation 
is a solution envisaged specifically in UNHCR's Statute which identifies 
two of UNHCR's principal protection activities as "promoting  with 
Governments the execution of any measures calculated to improve the 
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العودة الطوعیة للѧوطن فѧي ھѧذا المقѧام اتخѧاذ إجѧراءات كبیѧرة وواسѧعة النطѧاق للѧدعوة                 

فیمكن أن یحدث دعѧم العѧودة للѧوطن عنѧدما یتجلѧى تقیѧیم حقیقѧي لحالѧة            . لعودة اللاجئین 

و ، وبعبارة أخرى عندما یبѧد )١(یمكن الوفاء بھا" السلامة والكرامة"اللاجئ بأن شروط  
= 

situation of refugees and reduce (their) number", as well as "assisting 
governmental and private efforts to promote voluntary 
repatriation."2 While the 1951 Convention does not address 
repatriation directly, the temporary nature of refugee status and the 
desirability of permanent solutions are implicit in Article 1C3 which 
provides for cessation of refugee status on voluntary acquisition of a 
new nationality, the voluntary reacquisition of the former nationality 
and/or the voluntary reavailment of the protection of the country of 
origin. "; UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), Discussion 
Note on Protection Aspects of Voluntary Repatriation, 1 April 
1992, EC/1992/SCP/CRP.3,- available at:  
https://www.refworld.org/docid/3ae68cd314.html ; UN High 
Commissioner for Refugees (UNHCR), Forced Migration and the 
Myanmar Peace Process , February 2015, Research Paper No. 274, - p 5 
- available at: 
 https://www.refworld.org/docid/559fa1484.html (last visit 24 /3/ 2019) 

(1)UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), Country of Origin 
Information Iraq, 3 October 2005, - p 43 -available at: 
 https://www.refworld.org/docid/435637914.html; " During return and 
settlement there are a host of protection issues to be considered -- that of 
personal safety, and of returning with honour, dignity and self-respect. 
Not much emphasis has been given to this point: along with safety comes 
dignity and honour. Returnees want to be treated as citizens of their 
country and enjoy the same rights and privileges that other fellow 
citizens do." Brookings-Bern Project on Internal 
Displacement, Practitioner's Kit for Return, Resettlement, 
Rehabilitation and Development. An Agenda for a Call for Action, 
November 2003, - p 31 -available at: 
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الأمѧѧر بѧѧشكل موضѧѧوعي أنѧѧھ مѧѧن الآمѧѧن لمعظѧѧم اللاجئѧѧین أن یعѧѧودوا وفѧѧق آفѧѧاق جیѧѧدة         

وفѧي ھѧذه المرحلѧة یحتѧاج اللاجئѧون إلѧى معلومѧات ودعѧم موضѧوعي ودقیѧق               .للاستمرار

عند النظر في خیاراتھم، وھنا تتطلب المفوضیة تعلیقات وآراء واضحة ومستفیضة مѧن    

سبقة الأساسیة التي یتعین اتباعھا لتشجیع وقد وضعت المفوضیة الشروط الم. اللاجئین

  :حركات العودة الطوعیة إلى الوطن

یجب أن یكون ھنѧاك تحѧسن عѧام شѧامل فѧي الوضѧع فѧي بلѧد المنѧشأ؛ بحیѧث تѧصبح              * 

  )١(.العودة في أمان وبكرامة ممكنة للغالبیة العظمى من اللاجئین

  )٢(.كاملیجب أن تلتزم جمیع الأطراف باحترام الطابع التطوعي بشكل * 

یجѧѧب أن یكѧѧون بلѧѧد المنѧѧشأ قѧѧد قѧѧدم ضѧѧمانة رسѧѧمیة، أو ضѧѧمانات كافیѧѧة لѧѧسلامة          * 

  )٣(.اللاجئین العائدین لوطنھم حسب الاقتضاء

= 
https://www.refworld.org/docid/469f778d2.html; UN High Commissioner 
for Refugees (UNHCR), Designing Protection Strategies and Measuring 
Progress: Checklist for UNHCR Staff, 26 July 2002,-p18- available at:  
https://www.refworld.org/docid/3dede7c21.html; UN High Commissioner 
for Refugees (UNHCR), Thematic Compilation of Executive Committee 
Conclusions, January 2010, 5th edition, - p 256 - available at:  
https://www.refworld.org/docid/4bace8f62.html (last visit 24/3/2019) 

(1) Id 
(2) Id Supranote at 59 
(3) Amnesty International, Burundi: Refugee rights at risk: Human rights 

abuses in returns to and from Burundi, 27 June 2005, AFR 
16/006/2005,-p 7- available at: 
https://www.refworld.org/docid/4394513b4.html (last visit 24/3/2019); UN 
High Commissioner for Refugees (UNHCR), The 10-Point Plan in 
Action, 2016 Update, Chapter 9: Return Arrangements for Non-
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  )١(.یجب أن یكون للمفوضیة الوصول بحریة وبدون عائق للاجئین والعائدین* 

 یجب إدراج شѧروط وظѧروف العѧودة الأساسѧیة فѧي اتفѧاق رسѧمي لإعѧادة اللاجئѧین             * 

  )٢(.بین المفوضیة والسلطات المعنیة

ویمكѧѧن للمفوضѧѧیة تѧѧشجیع العѧѧѧودة الطوعیѧѧة مѧѧن خѧѧѧلال التخطѧѧیط وتنظѧѧیم العѧѧѧودة          

الطوعیة للاجئین في ظѧروف تفѧضي إلѧى عѧودتھم سѧالمین وإعѧادة إدمѧاجھم الѧدائم عѧن                  

  :طریق

الحصول على إمكانیة الوصول الكامل إلى السكان اللاجئین سواء في المخیمات أو    * 

  )٣ (.ي المجمعات لضمان الطوعیةف

القیام بحملة إعلامیة شاملة لتمكین اللاجئین من اتخاذ قراراتھم وفق معرفة كاملѧة   * 

  )٤(.للوقائع

= 
Refugees and Alternative Migration Options, December 2016, - p 1-28 -
available at:  
https://www.refworld.org/docid/584185c14.html(last visit 24/3/2019) 

(1)UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), UNHCR Return 
Advisory Regarding Iraqi Asylum Seekers and Refugees, September 
2004, - p 1-5 - available at: 
https://www.refworld.org/docid/4174df314.html; UN High Commissioner 
for Refugees (UNHCR), Mali UNHCR Operational Update, 1-31 
October 2016, 31 October 2016, - p 1-9 - available at:  
https://www.refworld.org/docid/582d691e4.html  (last visit 24/3/2019) 

(2)Id Supranote 109  - p 14-15 
(3)Id supranote at 154 
(4)Id supranote at 154 
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إجѧѧراء المقѧѧابلات وتقѧѧدیم المѧѧشورة وتѧѧسجیل العائѧѧدین المحتملѧѧین، وتنظѧѧیم العѧѧودة   * 

  )١ (.ةالآمنة وعودة الحركات المنظمة للاجئین وفق ترتیبات استقبال منظم

  )٢ (.تطویر وتنفیذ برامج إعادة التأھیل وبرامج إعادة الإدماج الأولیة* 

  )٣(.مراقبة الأمن القانوني والجسدي والمادي للعائدین* 

  . تسهيل العودة للوطن-٣
احترامѧѧا لحѧѧق اللاجئѧѧین فѧѧي العѧѧودة إلѧѧى بلѧѧدھم فѧѧي أي وقѧѧت؛ یمكѧѧن للمفوضѧѧیة      

   ѧشیر اللاجئѧة، أو       تسھیل العودة الطوعیة عندما یѧودة طواعیѧي العѧة فѧة قویѧى رغبѧون إل

                                                             
(1)UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), Refugee Protection and 

Mixed Migration: The 10-Point Plan in action, February 2011,-p104 - 
 available at:  
https://www.refworld.org/docid/4d9430ea2.html (last visit 24/3/2019); Id 
Supranote 109  - p 15;  

(2)Refugees International, Democratic Republic of Congo: Reintegration 
Programs Required in South Kivu, 1 May 2006,-p1-2- available at:  
https://www.refworld.org/docid/47a6eed61e.html; International Crisis 
Group (ICG), Talking About Talks: Toward a Political Settlement in 
Afghanistan, 26 March 2012, Asia Report N°221,- p19 -  available at: 
https://www.refworld.org/docid/4f72f2f12.html   (last visit 24 /3/2019) 

(3)Id Supranote 109  - p 15; UN High Commissioner for Refugees 
(UNHCR), UNHCR Returnee Monitoring Report, Afghanistan 
Repatriation, January 2002 - March 2003, 5 July 2003, - p 7 - available 
at:  
https://www.refworld.org/docid/3f1bbde74.html (last visit 24 /3/2019) 
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  بادروا بالقیام بذلك، حتى ولو لم تكن المفوضیة مقتنعة تماما بأن عودة معظѧم اللاجئѧین        

  )١ (.آمنة

وینبغي ألا یستخدم ھذا المصطلح إلا عندما تقتنع المفوضیة بأن رغبة اللاجئین   

 حالѧѧة التغییѧѧر الأساسѧѧي فѧѧي العѧѧودة طوعیѧѧة، لیѧѧست مدفوعѧѧة بѧѧالإكراه؛ رغѧѧم عѧѧدم تѧѧوافر 

 وقد تنخرط المفوضیة في عملیѧات تѧسھیل العѧودة    )٢(.للظروف في بلد المنشأ بشكل دائم  

وكѧذلك لتقѧدیم المѧساعدة    . من أجل إحѧداث تѧأثیر إیجѧابي علѧى سѧلامة اللاجئѧین العائѧدین            

وقѧد یتعѧین تقѧدیم ھѧذه المѧساعدة فѧي غیѧاب        . التي قد یحتاجھا اللاجئون من أجѧل العѧودة      

ین أو ضمانات رسمیة مѧن جانѧب بلѧد المنѧشأ لѧضمان سѧلامة اللاجئѧین العائѧدین إلѧى                  تأم

  )٣(.وطنھم، ودون إبرام أي اتفاق أو تفاھم بشأن الشروط الأساسیة للعودة

                                                             
(1)"Even though the majority of today's refugees are persons who do not 

fall within the "classic" refugee definition in the UNHCR Statute, they 
have, as helpless victims of man-made disasters without 
the possibility of safe return, come to be recognized as persons of 
concern to the High Commissioner. This has been confirmed by 
successive resolutions of the General Assembly."UN High 
Commissioner for Refugees (UNHCR), Note on International Protection 
(submitted by the High Commissioner), 23 July 
1985, A/AC.96/660, available at: 
 https://www.refworld.org/docid/3ae68c021b.html (last visit 24 /3/2019) 

(2)UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), Global Consultations 
on International Protection/Second Track: "When Is International 
Protection No Longer Necessary? The 'Ceased Circumstances' 
Provisions of the Cessation Clauses: Principles and UNHCR Practice, 
1973-1999", 24 April 2001,p1-26 -available at:  
https://www.refworld.org/docid/3bfbc7554.html (last visit 24 /3/2019) 

(3)Id supranote at 168 
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  وعنѧѧѧد تѧѧѧصمیم وتنفیѧѧѧذ مھѧѧѧام الحمایѧѧѧة والمѧѧѧساعدة، یجѧѧѧب علѧѧѧى المفوضѧѧѧیة مѧѧѧع            

  فوضѧѧیة لھѧѧذه العѧѧودة   ذلѧѧك أن توضѧѧح للѧѧسلطات والأھѧѧم مѧѧن ذلѧѧك للاجئѧѧین أن دعѧѧم الم      

، ولا یمكѧѧن تفѧѧسیره علѧѧى أنѧѧھ  )١(یѧѧستند إلѧѧى احتѧѧرام قѧѧرار اللاجئѧѧین بѧѧالعودة إلѧѧى وطѧѧنھم  

ویشمل دور المفوضیة في تسھیل عملیات العودة إلѧى الѧوطن   . مؤشر على الأمان الكاف  

  :ما یلي

تقدیم معلومات عن الظروف التي تحدث في بلد المنѧشأ بѧشكل عѧام، وفѧي المنѧاطق        * 

  )٢ (.ودة على وجھ الخصوص بشكل دقیق وكاملالمقص

  )٣ (.تزوید العائدین بمساعدة مالیة محدودة من أجل عودتھم* 

إسѧѧداء المѧѧѧشورة للعائѧѧѧدین بحѧѧدود حمایѧѧѧة المفوضѧѧѧیة والمѧѧساعدة فѧѧѧي مثѧѧѧل ھѧѧѧذه     * 

الحالات؛ خاصة في حالة عدم وجود مقر للمفوضیة في بلد المنشأ أو بالاتفѧاق مѧع           

  )٤ (.سلطات بلد المنشأ

ینبغي أن تسعى المفوضیة إلى تعریѧف اللاجئѧین بѧأي عقبѧات قѧد تعتѧرض دخѧولھم                * 

  )٥ (.إلى بلد اللجوء الحالي

                                                             
(1)Id supranote at 154 
(2)Id supranote at 21 
(3)Switzerland: State Secretariat for Migration (SEM), The Work of Inter-

Agency Steering Committee on Return Assistance (ILR) , 2009,p1-
28 available at: https://www.refworld.org/docid/4ed895f915.html (last visit 
24 /3/2019) 

(4) Id supranote at 154 
(5) Id supranote at 148 
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ینبغي للمفوضѧیة أن تحѧاول البحѧث عѧن سѧبل لتحѧسین سѧلامة العائѧدین فѧي بلѧدھم                 * 

الأصلي، وعندما تصبح العودة حقیقة ینبغي أن تحاول المفوضѧیة التفѧاوض بѧشأن        

  )١(.ووجود المفوضیة في مناطق العودة وما إلى ذلكالعفو والضمانات 

إذا كانت المفوضیة قادرة على إقامة وجود لھا في مناطق العودة، ینبغي أن تسعى    * 

، خѧѧѧلال عملھѧѧѧا  )٢(قѧѧѧدر الإمكѧѧѧان إلѧѧѧى ممارسѧѧѧة وظیفѧѧѧة رصѧѧѧد العائѧѧѧدین وحѧѧѧالاتھم   

 وذلك .وتشجیعھا على العودة الطوعیة إلى الوطن في بلد اللجوء المضیف للاجئین

إلى أن تسمح الظروف في بلد المنشأ للمفوضѧیة بѧالنظر فѧي التحѧول والانتقѧال مѧن        

  )٣(.مرحلة التسھیل للعودة إلى مرحلة تعزیز ودعم العودة الطوعیة للوطن

                                                             
(1) Id supranote at 148 
(2)"The Assembly notes that assistance has to be considered at three stages 

of the return process. First, it is required at the pre-departure phase 
when independent counselling, provision of country and region of origin 
information needs to be provided and identity documents have to be 
sorted out. second, It is also required at the transportation phase, when 
travel expenses can be met and assistance offered at the airport and 
other travel points. Thirdly, it is required at the post arrival stage. If 
returnees face the same problems they faced when they left their 
country of origin, they are likely to leave again. It is therefore important 
that some form of reintegration assistance in kind is offered to 
returnees, which may include temporary housing, education, vocational 
training, small business set up or job placements and that this 
reintegration and assistance is monitored. "Council of Europe: 
Parliamentary Assembly, Voluntary return: programmes an effective, 
humane and cost effective mechanism for returning irregular migrants , 
4 June 2010, Doc. 12277, p2-3 available at:  
https://www.refworld.org/docid/4c6b8eb25.html (last visit 24 /3/2019) 

(3)Id Supranote 109  - p 15 
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  .ولاية المفوضية في دراسة حالة الموطن الأصلي للاجئ: ثالثا
 الأصѧلي للاجѧئ   ینبغي أن یكون لدى المفوضیة معرفة تفصیلیة بمجتمѧع المѧوطن    

فمن الناحیѧة المثالیѧة ینبغѧي الحѧصول علѧى ھѧذه         . وثقافتھ وتقالیده وشواغلھ وطموحاتھ   

المعلومات وتحدیثھا في المراحل المبكرة لوضع اللاجئین حتى یمكن الاستفادة منھا فѧي        

  .جمیع البرامج المتعلقة بمجموعة اللاجئین، بما في ذلك العودة الطوعیة في المستقبل

بغي دائما أن یتم تسجیل وجمع البیانات الخاصة للحصول على لمحة عѧن  لذلك ین 

وعѧلاوة علѧى   . السكان اللاجئین بѧصورة دائمѧة بھѧدف إجѧراء عملیѧة العѧودة إلѧى الѧوطن         

. ذلك، یمكن لمشاركة اللاجئین في تصمیم وتنفیذ البرامج أن تزید من فعالیتھا وكفاءتھѧا   

  .طن الأصلي للاجئومن ھذه الإجراءات لدراسة حالة بلد المو

تسعى المفوضیة على جانبي الحدود للحصول على لمحة كاملة وحدیثѧة عѧن كѧل       * 

من السكان اللاجئѧین، وبلѧد المنѧشأ مѧع التركیѧز علѧى منѧاطق العѧودة عѧن طریѧق                 

  .تبادل المعلومات بشكل منتظم والتشاور مع الأطراف المعنیة عبر الحدود

 والرجѧѧال؛ إذ قѧѧد تختلѧѧف وجھѧѧات نظѧѧر  یجѧѧب أن یؤخѧѧذ فѧѧي الاعتبѧѧار رأي النѧѧساء * 

النѧѧساء عѧѧن وجھѧѧات النظѧѧر الخاصѧѧة بالرجѧѧال فѧѧي موضѧѧوع العѧѧودة، وذلѧѧك الأمѧѧر  

  .یتجلى في دراسة حالة بلد الموطن الأصلي للاجئین

یجب استخدام المعلومات والموارد الخاصة بالمنظمات غیر الحكومیة والإدارات      * 

ت مختلفة لأجل توحید دراسة مجتمع الحكومیة التي تعمل مع اللاجئین في قطاعا   

المѧوطن الأصѧѧلي للاجئѧین؛ لѧѧذا یجѧѧب استѧشارتھا ومѧѧشاركتھا مѧن البدایѧѧة، وذلѧѧك     

ومѧѧن أجѧѧل الحѧѧصول علѧѧى دعمھѧѧم وتعѧѧاونھم     .لتجنѧѧب الازدواجیѧѧة فѧѧي الجھѧѧود  

الكامѧل؛ فѧѧإن منھجیѧѧة جمѧѧع البیانѧѧات والطبیعѧة الدقیقѧѧة لھѧѧا، ینبغѧѧي الاتفѧѧاق علѧѧى    

الحكومѧѧة فѧѧي بلѧѧد المѧѧوطن الأصѧѧلي والمنظمѧѧات غیѧѧر     المعلومѧѧات المطلوبѧѧة مѧѧع   
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وھنѧѧا مѧѧن المفیѧѧد . الحكومیѧѧة قبѧѧل البѧѧدء فѧѧي دراسѧѧة بلѧѧد المѧѧوطن الأصѧѧلي للاجѧѧئ  

تخصیص مھام محѧددة لѧشركاء مختلفѧین للحѧصول علѧى معلومѧات معینѧة للѧشكل          

وفیمѧا یلѧي   )١(.والنھج المتفق علیھما؛ مع قیام المفوضیة بدور تنسیقي وإشرافي  

  :د الدراسة التي یجب على المفوضیة الإلمام بھا قبل تنفیذ العودةتفصیل لبنو

  :يه في بلد المنشألدة إلعوللمكان المراد الصلة ذات العناصر ا) ١(

الاتفѧѧѧاق علѧѧى التھجئѧѧة القیاسѧѧѧیة لجمیѧѧع أسѧѧماء المقاطعѧѧѧات     ( منѧѧاطق المنѧѧشأ   -
ل جمیع الأطѧراف  والأحیاء والمدن وما إلى ذلك للسماح بسھولة استخدام البیانات من قب 

المعنیة؛ والتوافق على الاسم الذي یجب استخدامھ، إذا كان ھناك مكان واحد یشار إلیѧھ        
، وأسѧباب الرحلѧة، بمѧا فѧي ذلѧك العوامѧل التاریخیѧة، ونѧوع         )من قبل العدیѧد مѧن الأسѧماء     

الخلفیة عرقیة أو سیاسیة أو دینیة، وما ھي الخلفیة الاجتماعیة والاقتصادیة والثقافیة،    
  )٢(.تكوین الأسرة العام بما في ذلك النوع والعمر، وھیكل المجتمع والفئات الضعیفةو

  التطورات داخل مجتمع اللاجئين) ٢(

كیف یعرف اللاجئون أنفѧسھم بѧشكل عѧام تجѧاه بلѧد المنѧشأ، وكیѧف ینظѧرون إلѧى            
ل على وما یتبع ذلك أي دلی. آفاق العودة، وما ھي التدابیر المحددة لبناء الثقة المطلوبة        

  )٣(.زیارات العودة أو انخفاض في عدد سكان المخیم
                                                             

(1)Id Supranote 109  - p 16-17 
(2)United Kingdom: Home Office, Country of Origin Information Report - 

Democratic Republic of the Congo, 31 July 2007, - p 7 - available at: 
 https://www.refworld.org/docid/46c1b9562.html (last visit 25 /3/2019) 

(3)Norwegian Refugee Council/Internal Displacement Monitoring Centre 
(NRC/IDMC), Georgia: New IDP strategy awaits implementation, 11 
October 2007, p 133- 134 available at:  
https://www.refworld.org/docid/470df1682.html (last visit 25 /3/2019) 
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  الهيكل الإداري لبلد المنشأ) ٣(

والتطورات في بلد ) كما ھو مفصل قدر الإمكان، مع التركیز على مناطق المنشأ   (

المفوضیة فѧي بلѧد المنѧشأ،    : التركیز(المنشأ، لا سیما المناطق التي یأتي منھا اللاجئون      

، والوضѧع  )ال عبر الحѧدود مѧع الѧزملاء والمنظمѧات غیѧر الحكومیѧة           ولكنھا تتطلب الاتص  

السیاسي والأمني والعسكري، والقانون والنظام، بما في ذلѧك حقѧوق الإنѧسان والقѧانون             

الѧѧدولي الإنѧѧساني، وموقѧѧف الѧѧسكان المحلیѧѧین فѧѧي البلѧѧد أو منطقѧѧة المنѧѧشأ لأولئѧѧك الѧѧذین   

النقѧصان؛ ومѧدى عѧودة المѧشردین     فروا، والتغییر فѧي تѧدفق اللاجئѧین، وخاصѧة أسѧباب          

  )١(.داخلیا، والحركات على طول طرق الھجرة أو التجارة المعروفة

 التطورات السياسية التي تشير إلى تحرك نحو المصالحة) ٤(

  )تبحثها المفوضية في بلد المنشأ بالتنسيق مع المنظمات غير الحكومية(

دون قیѧѧد أو شѧѧرط فѧѧي   إشѧѧارات مѧѧن سѧѧلطات بلѧѧد المنѧѧشأ فیمѧѧا یتعلѧѧق بالرغبѧѧة    -

تغییѧرات الѧسیاسة العامѧة،    : السماح للاجئین للعودة إلѧى دیѧارھم، علѧى وجѧھ الخѧصوص      

والبیانات العامة الإیجابیة بشأن المصالحة، والمواقف تجاه مجموعات حقѧوق الإنѧسان،     

والمشاورات الرسمیة بین بلد اللجوء وبلد المنشأ، والرغبة في مناقشة قدرة الاستیعاب    

، و مѧستوى الѧضرر الѧذي    )على أن تبحث عنھا المفوضیة في بلد المنشأ( المنشأ  في بلد 

یلحѧѧق بالبنیѧѧة التحتیѧѧة، لا سѧѧیما الطѧѧرق والمستѧѧشفیات والمѧѧدارس والإسѧѧكان والمرافѧѧق   

الصحیة ومصادر وأنظمة المیاه، والاعتبارات الأخرى التي تحد من سعة ھѧذه المرافѧق،     

 في مناطق العائدین، وحجѧم النѧزوح الѧداخلي،    ومدى النشاط العسكري أو شبھ العسكري 

                                                             
(1)Asylum Research Centre (ARC), Pakistan: Country Report, 18 June 

2018, - p 20 -25 available at: 
https://www.refworld.org/docid/5b333c994.html (last visit 25 /3/2019) 
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إذا كانѧѧت (ومѧѧدى تѧѧوافر الأراضѧѧي الѧѧصالحة للزراعѧѧة فѧѧي المنѧѧاطق المحتملѧѧة للعائѧѧدین      

  )١(، ومدى وجود ألغام أرضیة وغیرھا من الذخائر غیر المنفجرة)ملائمة

  .عناصر إضافية لإعداد مشروع خطة العودة، مع أطراف عبر الحدود) ٥(

   ѧدد الحѧوء؛         تقدیر عѧد اللجѧشأ وبلѧد المنѧي بلѧستیة فѧدرة اللوجѧة والقѧالات المحتمل

وھل وجود المفوضیة فعال أو التنسیق في كلا البلدین، ومѧدى حѧضور ودعѧم المنظمѧات         

غیر الحكومیة العاملة، ومدى تعاون الأطراف المعنیة الأخرى، مثل حركѧات المعارضѧة،         

 )٢(.ما ھي المتطلبات المالیةومجموعات دعم اللاجئین، ومراقبي حقوق الإنسان، و

  .ولاية المفوضية في رصد حالة اللاجئ بعد العودة: رابعا
تلعب المفوضیة دورًا في العودة الطوعیة حیѧث لا یتوقѧف مبѧدأ العѧودة فѧي أمѧان           

وكرامة عن التطبیق بمجرد اكتمال حركة العودة، لكنھ ینطبق ویجب مراقبتھ حتى یمكѧن     

                                                             
(1)UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), Minority return to 

Croatia – Study of an open process, 2011, p 54 - available at: 
https://www.refworld.org/docid/553a08424.html (last visit 25 /3/2019) 

;" Peace-building and reconciliation efforts to alleviate ethnic tension 
must be stepped up before internally displaced Kenyans are pushed 
to return to their homes or the risk of further violence will remain high, 
according to the UN and agencies. "IRIN,  Kenya: Reconciliation key to 
returns, 15 April 2008,p 1 - available at: 
https://www.refworld.org/docid/4809b9972.html (last visit 25 /3/2019); 
Refugee Studies Centre , Forced Migration Review No. 11 - Return to 
peace: post-conflict realities, October 2011, ISSN 1460-9819,p 4, 18 -
 available at: https://www.refworld.org/docid/50c0987b2.html (last visit 25 
/3/2019) 

(2)Id Supranote 109  - p 17-18 
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مѧستقرًا، وأن الحمایѧة الوطنیѧة متاحѧة مѧرة أخѧرى، ویѧتم        اعتبار الوضع فѧي بلѧد المنѧشأ      

   )١(.إعادة دمج اللاجئ في مجتمعھ بشكل طبیعي

. فلا تكتمل العودة الطوعیة في غیاب إعادة إدماج العائدین فѧي المجتمѧع المحلѧي         

فإعادة الإدماج ھي عملیة تدریجیة متوازیة في كثیر من الأحیان علѧى مѧر الѧسنین، عѧن          

 الوطنیѧة والتحѧسینات فѧي المجѧالات الاقتѧصادیة والاجتماعیѧة وحقѧوق          طریق المѧصالحة  

 وتعتمد متانة العودة الطوعیة، إلى حد كبیر، على الحمایة المقدمѧة للعائѧدین      )٢(.الإنسان

 باختѧصار، بینمѧا   -خلال دخولھم إلѧى النѧسیج الѧسیاسي والاجتمѧاعي الاقتѧصادي لبلѧدھم          

ة المنѧѧشأ المѧѧسؤولیة عѧѧن حمایѧѧة العائѧѧدین  تتحمѧѧل دولѧѧ. یجѧѧدون مكѧѧانھم داخѧѧل مجѧѧتمعھم 

ومѧѧع ذلѧѧك، فѧѧإن المفوضѧѧیة لѧѧدیھا اختѧѧصاص بالنѧѧسبة لھѧѧؤلاء الأشѧѧخاص    )٣(.ومواطنیھѧѧا
                                                             

(1)UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), UNHCR Returnee 
Monitoring Report, Afghanistan Repatriation, January 2002 - March 
2003, 5 July 2003, p 1-38 available at: 
https://www.refworld.org/docid/3f1bbde74.html (last visit 25 /3/2019) 

(2)Id supranote at 182 
(3)UN Committee on the Protection of the Rights of All Migrant Workers 

and Members of Their Families (CMW), Joint general comment No. 4 
(2017) of the Committee on the Protection of the Rights of All Migrant 
Workers and Members of Their Families and No. 23 (2017) of the 
Committee on the Rights of the Child on State obligations regarding the 
human rights of children in the context of international migration in 
countries of origin, transit, destination and return, 16 November 
2017, CMW/C/GC/4-CRC/C/GC/23, - p1-16 - available at:  
https://www.refworld.org/docid/5a2fa3e44.html (last visit 25 /3/2019); 
European Union: European Asylum Support Office (EASO), EASO 
Country of Origin Information Report. Russian Federation State Actors 
of Protection, March 2017,- p 99  available at: 
https://www.refworld.org/docid/58cfef274.html (last visit 25 /3/2019); RS 
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بفضل مسؤولیتھا عن اللاجئین والمسؤولیة القانونیѧة لمكتبھѧا والولایѧة العامѧة بالѧسعي         

  .إلى العودة الطوعیة إلى الوطن كحل دائم للاجئین

لجنѧѧѧة التنفیذیѧѧѧة بѧѧѧشأن العѧѧѧودة الطوعیѧѧѧة مزیѧѧѧدًا مѧѧѧن   ل٤٠/٣٦یقѧѧѧدم الاسѧѧѧتنتاج 

 ینبغѧي الاعتѧراف للمفѧوض الѧسامي بѧأن لدیѧھ اھتمѧام        -١: الإرشادات على النحѧو التѧالي     

مشروع بعواقب العودة، لا سیما حیث تم تنفیذ ھذه العودة نتیجة لعفѧو أو أي شѧكل آخѧر          

 علѧى ھѧذا الاھتمѧام    ویجب اعتبار المفوض الѧسامي مѧؤھلاً للإصѧرار   . من أشكال الضمان  

المѧѧشروع بѧѧشأن نتیجѧѧة أي عѧѧودة سѧѧاعدت فیھѧѧا فѧѧي إطѧѧار مѧѧشاورات وثیقѧѧة مѧѧع الدولѧѧة   

ویجب أن تُمنح المفوضیة حق الوصول المباشر وغیر المعاق للعائدین على أن المعنیة، 
تكون فѧي وضѧع یمكنھѧا مѧن رصѧد الوفѧاء بѧالعفو أو الѧضمانات التѧي علѧى أساسѧھا عѧاد                 

 وتمشیا مع ما سبق، یجب أن یѧشمل   )١("عتبار ذلك ملازمًا لولایتھا؛   وینبغي ا . اللاجئون

الرصد كلا من النتائج الفوریة للعودة إلى الوطن، مثل الوفاء بѧالعفو أو الѧضمانات التѧي      

والتمتع العام من جانب العائدین بحقوق الإنѧسان والحریѧات الأساسѧیة      . توفرھا الحكومة 

  )٢(.على قدم المساواة مع مواطنیھم

= 
and Others (Zimbabwe - AIDS) Zimbabwe v. Secretary of State for the 
Home Department, CG [2010] UKUT 363 (IAC), United Kingdom: 
Upper Tribunal (Immigration and Asylum Chamber), 13 October 2010, 
- p 91- available at: 
 https://www.refworld.org/cases,GBR_UTIAC,4cbed4792.html  

(1) Id at supranote 109 
(2)UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), Putting Refugees on 

the Development Agenda: How Refugees and Returnees Can Contribute 
to Achieving the Millennium Development Goals, 18 May 
2005, FORUM/2005/4, p1-10 - available at: 
https://www.refworld.org/docid/471dcaf3d.html   
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یتمثѧѧل ھѧѧدف المفوضѧѧیة فѧѧي مراقبѧѧة حمایѧѧة العائѧѧدین فѧѧي تحقیѧѧق عѧѧودة ناجحѧѧة       

ودائمة مع إعادة تأسیس علاقة فعالة ودائمѧة بѧین الدولѧة والمѧواطن واسѧتعادة الحمایѧة           

فمعیار القانون الدولي الأساسي الذي یوجھ حمایة العائѧدین    . الوطنیة بشكل مبكر وكامل   

لعائѧدین إلѧى تحقیѧق امتیѧاز للاجئѧین العائѧدین أو        فѧلا یѧسعى رصѧد ا      .ھو مبدأ عدم التمییز   

وذلѧك انطلاقѧا مѧن الأصѧل العѧام      . رفع مستوى معیѧشتھم فѧوق مѧستوى الѧسكان المقیمѧین       

 بل تسعى إلى )١(.الذي تقوم علیھ اتفاقیة اللاجئین في المقام الأول والمعني بعدم التمییز      

عقاب أو العنف أو الحرمѧان  ضمان عدم استھداف العائدین بالمضایقات أو الترھیب أو ال      

من الوصول العادل إلى المؤسسات أو الخدمات العامة أو التمییز ضدھم في التمتѧع بѧأي      

ویمكѧن لجمیѧѧع اللاجئѧѧین الѧذین یعѧѧادون إلѧѧى الѧوطن الاسѧѧتفادة مѧѧن دور    . حقѧوق أساسѧѧیة 

في وھذا لا یشمل فقط العائدین الذین أعیدوا إلى أوطانھم .المفوضیة في مراقبة العائدین 

إطار الاتفاقات الثنائیة أو الثلاثیة أو غیرھا من اتفاقات الإعادة إلѧى الѧوطن التѧي تѧشمل             

دور الرصد الرسمي للمفوضیة، ولكن أیضاً العائدین الذین تتسنى عودتھم إلى أوطѧانھم    

فѧѧي غیѧѧاب مثѧѧل ھѧѧذا الاتفѧѧاق، وكѧѧذلك الѧѧذین یعѧѧودون بمفѧѧردھم دون تѧѧدخل مباشѧѧر مѧѧن         

  )٢(.المفوضیة

ة إلى ذلك، قد یستفید الأشخاص المѧشردون داخلیѧاً الѧذین یعیѧشون فѧي              وبالإضاف

لѧذا  . ، رغم أن ولایة المفوضیة قد تكون مختلفة فѧي ھѧذه الحالѧة   )٣(مناطق العائدین أیضاً 

ومѧن الأفѧضل   . مدة مشاركة المفوضیة في مراقبة العائدین لیست ثابتة أو محددة مѧسبقاً       

                                                             
(1)Id at supranote 6; convention art 3 "Article 3 non-discrimination The 

Contracting States shall apply the provisions of this Convention to 
refugees without discrimination as to race, religion or country of origin" 

(2) Id supranote at 169, 171 
(3) Id supranote at 143 
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نھج المفѧضل فѧي اسѧتعراض الحاجѧة إلѧى اسѧتمرار       إذ یتمثل ال  . تجنب المواعید التعسفیة  

مشاركة المفوضیة في كل حالة، واستخدام مؤشرات لقیѧاس اسѧتدامة العѧودة مثѧل مѧدى              

حѧѧصول العائѧѧѧدین علѧѧѧى الحقѧѧوق والحریѧѧѧات الأساسѧѧѧیة التѧѧѧي یتمتعѧѧون بھѧѧѧا مѧѧѧن جانѧѧѧب     

مѧѧواطنیھم بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الوصѧѧول إلѧѧى الوثѧѧائق الرسѧѧمیة، وإلѧѧى وسѧѧائل العѧѧیش، وإلѧѧى        

  )١ (.رافق الصحیة والتعلیمیة المتاحة ومعدل إعادة الإدماجالم

  رصد العفو والضمانات، والمراقبة، والتقارير، والتدخل: ًخامسا
 للجنѧة  ٤٦عبر البیان الافتتاحي للمفѧوض الѧسامي لѧشئون اللاجئѧین فѧي الѧدورة               

  : عن ھذه المرحلة بقولھ١٩٩٥التنفیذیة لبرنامجھ في عام 

بل على العكѧس،  . الحمایة عند عودة الأشخاص إلى الوطن لا تختفي احتیاجات    "
  )٢ (..."تمیل إلى الظھور من جدید في أشكال أكثر تعقیدًا في بلد المنشأ 

   العفو والضمانات-١
تعتبر الضمانات القانونیة المناسبة ضѧروریة فѧي العѧودة الطوعیѧة المنظمѧة إلѧى           

منѧѧصوص علیھѧѧا فѧѧي اتفѧѧاق  الѧѧوطن؛ حیѧѧث توصѧѧي المفوضѧѧیة بالإضѧѧافة إلѧѧى الѧѧشروط ال  

العودة إلى الوطن، حیث تقوم الحكومات بشكل مستقل بإصدار عفو أو ضمانات قانونیѧة     

ھذه الإجراءات التي یتم الإعѧلان عنھѧا       مثل دي  قد تؤ،  لثقةء ا لتعزیز قیمة بناو. للعائدین

بѧѧشكل مѧѧشترك مѧѧن قبѧѧل الحكومѧѧة والطѧѧرف الآخѧѧر أو أطѧѧراف النѧѧزاع ، إذا كانѧѧت العѧѧودة    

  )٣ (.یة إلى استتباعھا بحل للصراع الداخليطوع
                                                             

(1) Id supranote at 183 
الدورة السادسة والأربعین للجنة التنفیذیة لبرنامج المفوض البیان الافتتاحي للمفوض السامي في     )٢(

 .١٩٩٥ أكتوبر ١٦السامي ، 
 المرجع السابق )٣(
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وترى المفوضیة أن مثل ھذه النصوص أو الإعلانات ینبغѧي أن تѧشمل الحѧق فѧي        
وكحد أدنѧى، ینبغѧي   . العودة وحریة الإقامة، وتوفیر العفو أو الضمانات الرسمیة الأخرى  

م مѧن  أن ینص على أن العائدین لا یخضعون لأي إجراء عقѧابي أو تمییѧزي بѧسبب ھѧربھ       
وبالإضافة إلى ذلك، یمكѧن تغطیѧة مѧسائل مثѧل حقѧوق الملكیѧة والتزامѧات الخدمѧة          . بلدھم

كمѧا أن قبѧول ھѧذه الأحكѧام     . العسكریة للعائدین، والرصد الدولي واحترام حقوق الإنѧسان  
یخدم مصلحة أي من اللاجئین والمѧشردین العائѧدین مѧن تلقѧاء أنفѧسھم، ویѧوفر عنѧصرا             

حتى عندما تكون ھناك إدارة جدیدة تمامًا في بلد المنشأ، وھذه . امأساسیا للعائدین بانتظ
  )١ (.الضمانات تساعد على خلق مناخ من الثقة

  الرصد-٢

تتوقف فعالیة الاتفاقیات الدولیة التي تنظم حقѧا مѧن حقѧوق الإنѧسان علѧى فعالیѧة            
  ومѧن  )٢(.الرقابة والرصد لما نصت علیھ من حقوق ومتابعة تنفیذھا على الوجھ الأمثѧل         

ثم یجب أن یكون للمفوضیة إمكانیة الوصول المباشر وغیر المعاق للعائدین أینما كѧانوا       
ویجѧب أن یѧشمل دور المراقبѧة ھѧذا الوصѧول       . في بلد المنشأ لرصѧد سѧلامتھم وظѧروفھم        

لذا فѧإن الاتѧصال مѧع اللجنѧة الدولیѧة للѧصلیب الأحمѧر،          : إلى السجون أو مراكز الاحتجاز    
لعدید من الظروف بالمسؤولیة الأساسیة عن المحتجزین، أمر مھم في التي تضطلع في ا 

                                                             
 المرجع السابق  )١(
فѧي إطѧار منظمѧѧة الأمѧم المتحѧدة والوكѧѧالات     "  الحمایѧѧة الدولیѧة لحقѧوق الإنѧѧسان   –أحمѧد أبѧو الوفѧا     )٢(

 ؛ وانظر ١٧٣-١٣٣ ص -  ٢٠٠٠ – الأولى  الطبعة- دار النھضة العربیة –" الدولیة المتخصصة
 ص – ١٩٩٩ – دار النھѧضة العربیѧة   – الاتفاقیات الدولیة لحقوق الإنسان –أیضا وائل أحمد علام  

 المجلѧѧد – الوثѧѧائق الدولیѧѧة المعنیѧѧة بحقѧѧوق الإنѧѧسان  –؛ وانظѧѧر ایѧѧضا محمѧѧود شѧѧریف بѧѧسیوني  ١٦
" ٢١٥ ص – ٢٠٠٣ – دار الѧѧشروق –ني  المجلѧѧد الثѧѧا – الوثѧѧائق الإسѧѧلامیة والإقلیمیѧѧة  –الثѧѧاني 

 والمعدة فѧي إطѧار   ٢٢/١١/١٩٦٩حیث نصت الاتفاقیة الأمریكیة لحقوق الإنسان سان خوسیھ في        
منظمة الدول الأمریكیة على الھیئѧات المختѧصة بѧالنظر فѧي القѧضایا المتعلقѧة بتنفیѧذ تعھѧدات الѧدول             

الإنѧѧسان، یѧѧشار إلیھمѧѧا فیمѧѧا یلѧѧي باسѧѧم   اللجنѧѧة الأمریكیѧѧة لحقѧѧوق –أ : الأطѧѧراف فѧѧي ھѧѧذه الاتفاقیѧѧة 
 ".المحكمة" المحكمة الأمریكیة لحقوق الإنسان، یشار إلیھا فیما یلي باسم -ب". اللجنة"
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والمѧѧشاركة المنتظمѧѧة فѧѧي المعلومѧѧات والѧѧربط الѧѧشبكي بѧѧین مفوضѧѧیة الأمѧѧم  . ھѧѧذا الѧѧصدد
المتحدة لشؤون اللاجئین والمنظمات غیر الحكومیة العاملة في بلد المنشأ أمر ضروري     

  )١ (.مایة العائدین والتحقق منھاللعمل من أجل التحقق من المعاییر المقبولة لح

   الإبلاغ والتدخل -٣
عنѧѧدما تكѧѧون ھنѧѧاك مؤشѧѧرات أو وجѧѧود دلیѧѧل علѧѧى أن حریѧѧة أو أمѧѧن العائѧѧدین         
معرضѧѧة للخطѧѧر بѧѧسبب عѧѧدم تѧѧوفر حمایѧѧة كافیѧѧة مѧѧن جانѧѧب الدولѧѧة ، ینبغѧѧي أن تفعѧѧل           

ویجѧѧب علѧѧى . المفوضѧѧیة كѧѧل مѧѧا فѧѧي وسѧѧعھا لتѧѧصحیح الوضѧѧع وتخفیѧѧف محنѧѧة العائѧѧدین  
  )٢ (.فوضیة أن تتدخل حیث تظھر انتھاكات حقوق الإنسان أو التمییز الشدیدالم

سѧѧیتغیر شѧѧكل تѧѧدخل المفوضѧѧیة، ولكѧѧن قѧѧد تѧѧشمل الѧѧسعي إلѧѧى اتخѧѧاذ إجѧѧراءات        
تѧѧصحیحیة أو تقѧѧدیم احتجѧѧاج رسѧѧمي علѧѧى المѧѧستوى المحلѧѧي، وتقѧѧدیم إقѧѧرارات رسѧѧمیة    

  )٣ (.للھیئات الإقلیمیة أو الدولیة

مشاكل والإساءات ویبѧدو أن ھنѧاك خطѧر احتمالیѧة حѧدوثھا         وعندما لا یتم حظر ال    
في المستقبل، ینبغي ألا تشجع المفوضѧیة علѧى العѧودة إلѧى الѧوطن مѧرة أخѧرى، إلѧى أن               

وإذا تدخلت المفوضیة في حѧل المѧشكلة وفѧشلت فѧي منѧع خطѧر حѧدوث        . تصحح المشاكل 
تѧدابیر مѧن قبѧل    المزید من الضرر، وكان ھѧذا الخطѧر خطیѧر ووشѧیك، فإنѧھ یتعѧین اتخѧاذ                

الجھات الفاعلة المناسبة لضمان أن العائدین المتأثرین یمكن أن یغادروا البلد بحثا عѧن          
  )٤ (.الأمان كلاجئین بأنفسھم

                                                             
 ٢٢٥المرجع السابق في  )١(
 المرجع السابق )٢(
 المرجع السابق )٣(
 المرجع السابق )٤(
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  الرجوع إلى الأرض: سادسا
أحѧѧد المѧѧوارد الرئیѧѧسیة للاجئѧѧین العائѧѧدین ھѧѧي الأرض الѧѧسكنیة وكѧѧذلك الأرض       

  لحѧѧѧق فѧѧѧي اسѧѧѧتخدام الأرض الوصѧѧѧول یعنѧѧѧي ضѧѧѧمنا ا. الزراعیѧѧѧة، والاسѧѧѧتخدام الزراعѧѧѧي

لѧѧذا تحتѧѧاج  . إلیھѧѧا؛ أو الحѧѧصول علیھѧѧا أي الحѧѧق فѧѧي الملكیѧѧة القانونیѧѧة لقطعѧѧة الأرض     

المفوضیة إلى إبلاغھا عن ظروف الأرض وحقوق الإقامѧة وأنظمѧة ملكیѧة الأراضѧي فѧي           

 بلد المنشأ والمناطق التي یعود إلیھا اللاجئѧون لكѧي یتمكنѧوا مѧن تѧوفیر معلومѧات دقیقѧة         

  )١ (.للاجئین

إن مѧѧسألة اسѧѧتخدام الأراضѧѧي وحقѧѧوق الأرض ھѧѧي مѧѧسألة صѧѧعبة وخلافیѧѧة فѧѧي      

فقد لا تكون قوانین الأراضѧي موجѧودة أو قѧد تكѧون الأرض بموجѧب حѧق         : أعقاب النزاع 

دسѧѧتوري مملوكѧѧة للدولѧѧة بѧѧصفتھا المالѧѧك القѧѧانوني الوحیѧѧد للملكیѧѧة؛ وقѧѧد تكѧѧون قѧѧوانین  

 لѧѧم تنفѧѧذ بعѧѧد؛ وقѧѧد تكѧѧون الخصخѧѧصة جѧѧزءًا مѧѧن     الأراضѧѧي الجدیѧѧدة قѧѧد صѧѧیغت ولكنھѧѧا  

. الإصѧѧلاح الاقتѧѧصادي بعѧѧد الѧѧصراع، ممѧѧا یجعѧѧل الأرض أصѧѧولًا اقتѧѧصادیة مجانیѧѧة للبیѧѧع  

أعیѧد  "وربما كانت الأرض التي كان یشغلھا في السابق اللاجئون العائدون قѧد بیعѧت أو           

  )٢(".تسكینھا

وقھم المѧشروعة فیمѧا   لذا یجب أن تحاول المفوضیة حمایة مصلحة العائدین وحق  

مѧѧن خѧѧلال ) التѧѧي قѧѧد لا تعنѧѧي بالѧѧضرورة حѧѧق الملكیѧѧة (یتعلѧѧق بالحѧѧصول علѧѧى الأراضѧѧي  

الاتѧѧصالات مѧѧع الѧѧسلطات المركزیѧѧة والمحلیѧѧة وكѧѧذلك مѧѧع القѧѧادة التقلیѧѧدیین الѧѧذین لѧѧدیھم  

  )٣ (.وظیفة تخصیص الأراضي في العدید من البلدان على مستوى المجتمع

                                                             
 المرجع السابق )١(
 المرجع السابق )٢(
 المرجع السابق )٣(
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لمѧѧسألة الحѧѧصول علѧى الأراضѧѧي للاسѧѧتخدام الѧѧسكني  ویلѧزم إیѧѧلاء اھتمѧѧام خѧاص   
إذا لѧѧѧم تمѧѧѧنح التѧѧѧشریعات المحلیѧѧѧة أو  . والزراعѧѧѧي مѧѧѧن جانѧѧѧب النѧѧѧساء العѧѧѧائلات للأسѧѧѧر 

الممارسة التقلیدیѧة المѧرأة العائѧدة نفѧس الحقѧوق علѧى الأرض كالرجѧال العائѧدین، علѧى             
جاد طرق مناسѧبة  المفوضیة أن تلفت انتباه السلطات إلى ھذه المشكلة وأن تسعى إلى إی 

  )١ (.لتصحیح الوضع

فإذا لم یتم ذلك في وقت مبكر بما فیھ الكفایة ، وظھر احتمال أن ھنѧاك خطѧر مѧن        
. أن النساء العائدات قد یخسرن في المنافسة علѧى الأرض، إمѧا بعѧدم الوصѧول أو الطѧرد        

فیتعѧѧین علѧѧى  . وقѧѧد یѧѧؤدي ھѧѧذا بѧѧدوره إلѧѧى زیѧѧادة الѧѧضعف والتѧѧشرید الѧѧداخلي المحتمѧѧل     
لمفوضیة أن تراقب عن كثب وصول العائدین إلى الأرض وأن تضمن، إذا لزم الأمر من ا

خلال التدخل، أن النساء العائѧدات یحѧصلن علѧى الأرض علѧى قѧدم المѧساواة مѧع الرجѧال           
  )٢ (.العائدین

وتعد أفغانستان أكبر دولة صدرت للعالم لاجئین حتى الآن، حیث یعتبر واحد مѧن       
یѧع أنحѧاء العѧالم مѧن أفغانѧستان، وإیѧران ھѧي واحѧدة مѧن الѧدول           كل تسعة لاجئین فѧي جم     

 عامѧا مѧن استѧضافة اللاجئѧین     ٤٠المѧضیفة الرئیѧسیة لھѧؤلاء اللاجئѧین، ومѧا یقѧرب مѧن        
ولقѧد  . الأفغان قد استنزفت الموارد الإیرانیة، وأسѧفرت عѧن التѧرویج للعѧودة إلѧى الѧوطن       

فغان من إیران إلى أفغانستان لفتѧرة  قامت المنظمات الإنسانیة بتیسیر إعادة اللاجئین الأ    
ومع ذلك فѧإن الافتقѧار إلѧى الحѧد الأدنѧى      . طویلة مع اتباعھا نھج إنھاء النزوح كحل دائم        

من مستویات المعیشة جعلت الحل الدائم لمواجھة النѧزوح بعیѧد المنѧال خاصѧة فѧي حالѧة         
  )٣ (.عدم وجود المأوى المناسب للعائدین

                                                             
 مرجع السابقال )١(
 المرجع السابق )٢(
 المرجع السابق )٣(
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الѧضوء علѧى قیمѧة الوصѧول إلѧى المѧأوى كعامѧل        لذا قѧام الѧبعض بدراسѧة سѧلطت          

جاذب في إنھاء النزوح القسري مقارنѧة بوضѧع إسѧكان اللاجئѧین الأفغѧان فѧي إیѧران مѧع            

وصول العائدین إلى المأوى في أفغانستان، وتشیر نتائج ھذه الدراسѧة إلѧى أن أكثѧر مѧن        

٨٠ %    ѧѧدیھم إمكانیѧة أن لѧѧل الدراسѧتطلاع محѧѧملھم الاسѧѧذین شѧان الѧѧن الأفغѧول مѧѧة الوص

لѧذا توصѧلت ھѧذه    . لمأوى آمن دائم یضاھي الحد الأدنى من مستویات المعیشة في إیران     

الدراسة إلى نتیجة مفادھا أن إعادة اللاجئین للوطن كحل دائم للتشرد الأفغاني في غیاب 

الظروف الملائمة للمأوى تبرز الحاجة إلى دمѧج بѧرامج لمѧساعدة الإیѧواء ضѧمن بѧرامج               

  )١(. لكي یسھل إعادة الإدماجالعودة الطوعیة

  تسريح المقاتلين:  سابعا
وكثیѧرا مѧا   . أحد العناصر الرئیسیة لتسویات السلام ھي شروط تسریح المقѧاتلین     

. یتوقف استعداد اللاجئین للعودة إلى دیѧارھم علѧى المѧصداقیة التѧي یتمتѧع بھѧا التѧسریح        

دة الإدمѧѧاج التѧѧي ترعاھѧѧا   وبالتѧѧالي، فѧѧإن تѧѧسریح المقѧѧاتلین یѧѧرتبط ارتباطѧѧا وثیقѧѧا بإعѧѧا      

وفي رصد العائدین، یجب أن تكون المفوضѧیة    . مفوضیة الأمم المتحدة لشؤون اللاجئین    

منتبھة إلى النتائج السلبیة المحتملة للمصالحة المجتمعیѧة والاسѧتقرار الاجتمѧاعي التѧي         

رتفاع فأحد عوامل الخطر ھو ا. قد تتبع إنھاء الفوائد المقدمة للجنود الذین تم تسریحھم    

  .معدل الجریمة وبالتالي سوء الأحوال الأمنیة في مناطق العائدین

                                                             
(1)Mitra Naseh & others - Repatriation of Afghan refugees from Iran: a 

shelter profile stucly: - Journal of International Humanitarian action - 
2018 - 3:13 - available at  https://doi.org/10.1186/s41018-018-0041-8 (last 
visit 23/2/2019) 
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  المبحث الثاني
  دور المنظمة الدولية للهجرة في تفعيل حق العودة المستدامة

    

تقوم المنظمة الدولیة للھجرة بدعم برامج العودة الطوعیة وإعѧادة الإدمѧاج؛ فمѧا     
لتنفیذھا، وكیف یمكن قیѧاس تحقѧق النѧاتج    ھي ھذه البرامج وما ھي آلیات العمل الدولي   

  :منھا وفق مؤشرات قیاس واضحة؟ ھذا ما نطالعھ في المطلبین الآتیین

  .دعم برامج العودة الطوعیة وإعادة الإدماج: المطلب الأول

  .استخدام مؤشر العودة وإعادة الإدماج لقیاس الاستدامة: المطلب الثاني

  
  المطلب الأول

  لإدماجوعية وإعادة ادعم برامج العودة الط
  برامج العودة الطوعية: أولا

تختلѧѧف بѧѧرامج المѧѧساعدة علѧѧى العѧѧودة الطوعیѧѧة بѧѧشكل كبیѧѧر حѧѧسب بلѧѧد المنѧѧشأ    
والعبور والمقصد، ومن المھم أن نلاحظ أنھ على الرغم من أن المنظمة الدولیة للھجѧرة     

ملѧة قبѧل العѧودة،    بما في ذلك العملیة الكا . ھي أكبر داعم للمساعدة على العودة الطوعیة      
وأثناءھا، وإعѧادة الإدمѧاج؛ ھنѧاك العدیѧد مѧن مقѧدمي الخѧدمات الآخѧرین المѧشاركین فѧي                

  )١ (.برامج المساعدة في العودة الطوعیة في بلدان المنشأ والعبور والمقصد
                                                             

(1) Khalid Koser - Comparative Research on the Assisted Voluntary Return 
and Reintegration of migrants - Maastricht University - IOM - 2015 - 
p36 
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یمكن أن تتراوح المساعدة على إعادة الإدماج من الحد الأدنى لبعض المئات من 

أو " مѧѧصروف الجیѧѧب"قبѧѧل المنظمѧѧة الدولیѧѧة للھجѧѧرة باسѧѧم الیѧѧورو، والتѧѧي تѧѧسمى مѧѧن 

 یورو مع سѧبل لإعѧادة الإدمѧاج    ٥٠٠٠المساعدة النقدیة الفوریة؛ إلى الحد الأعلى وھو      

وتعتمد الاختلافات في حزم المѧساعدات علѧى   . الأطول آجلا بما في ذلك المساعدة العینیة  

            ѧا إذا كѧشأ، ومѧد المنѧي بلѧل فѧدء العمѧشة وبѧودة      تكلفة المعیѧي عѧراد فѧدة أفѧرداً أو عѧان ف

ففي تركیا على سبیل . عائلیة، وتختلف المساعدة المتاحة تماماً بین بلدان العبور الثلاثة

المثѧѧال، یحѧѧصل العائѧѧدون علѧѧى تѧѧذكرة طѧѧائرة، ومѧѧساعدة فѧѧي الحѧѧصول علѧѧى المѧѧستندات  

الѧѧѧصحیحة للعѧѧѧودة مثѧѧѧل الفحѧѧѧص الطبѧѧѧي، وأوراق الھویѧѧѧة دونمѧѧѧا أي مѧѧѧساعدة لإعѧѧѧادة   

وفي المقابل تتراوح حزم الإعادة وإعادة الإدماج في إندونیسیا من المنزل إلѧى        . دماجالإ

 دولارا أمریكیا للشخص الواحد لعائلة مكونة ٢٠٠٠ دولارا إلى  ٥٠تذكرة العودة، ومن    

  )١ (. أفراد إلى بعض البلدان٥من 

ھجѧѧرة ونظѧѧراً للعѧѧدد الكبیѧѧر مѧѧن القѧѧضایا فѧѧي الیونѧѧان، تقѧѧوم المنظمѧѧة الدولیѧѧة لل     

بتѧѧشغیل برنѧѧامجین منفѧѧصلین، أحѧѧدھم لمѧѧساعدات العѧѧودة، والآخѧѧر للمѧѧساعدة فѧѧي إعѧѧادة  

 ٤٠٠منѧѧزل، وتѧѧذكرة طѧѧائرة، ومنحѧѧة نقدیѧѧة  "الإدمѧѧاج، وتѧѧشمل المѧѧساعدة علѧѧى العѧѧودة  

ومن أجل الحصول على مساعدة إعادة الإدماج؛ یجب . یورو بغض النظر عن بلد العودة  

فیة استخدامھا، ویجب أن یكون لدیھم بعض الخبѧرة  على مقدمي الطلبات إعداد خطة لكی 

 سѧنوات بѧشكل مثѧالي؛ للقیѧام بمѧا یقترحѧون القیѧام بѧھ، مثѧل إدارة متجѧر أو           ٥ إلى  ٣من  

مزرعة، وأنھم بحاجة إلى خطة یمكن تنفیذھا بѧشكل معقѧول فѧي ضѧوء الѧدعم المجتمعѧي         

  )٢ (.أو العائلي الذي لدیھم في مكان العودة

                                                             
(1)Id  
(2)Id  
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 المتقدمون الذین لѧدیھم شѧریك تجѧاري محلѧي للمѧساعدة؛      ومن المرجح أن یتلقى  

حیث یتلقى مقدمو الطلبات المختارون، بغض النظر عن بلد المنѧشأ أو نѧوع العمѧل مبلѧغ        

ویحѧصل غالبیѧة العائѧدین مѧن الیونѧان علѧى       .  یورو للمساعدة في إعѧادة الإدمѧاج      ١٥٠٠

تѧدیر مكاتѧب المنظمѧة    مساعدة العودة ولكن لیس على مѧساعدة إعѧادة الإدمѧاج، وأخیѧرا             

الدولیة للھجرة في بلدان المنشأ من بلدان متعددة بحѧزم مختلفѧة وأشѧكال مѧن المѧساعدة       

  )١ (.العینیة والرصد اللازمین

  مفهوم إعادة الإدماج: ثانيا
 التي تѧم إیѧضاح مفھومھѧا    "Sustainable Return "ترتبط العودة المستدامة

؛ حیѧѧث )٢("Reintegration"عѧѧادة الإدمѧѧاج فѧي الفѧѧصل الأول ارتباطѧѧا وثیقѧѧا بمفھѧوم إ  

یѧѧرى الѧѧبعض أن بѧѧدون اسѧѧتراتیجیة إعѧѧادة الإدمѧѧاج الواضѧѧحة والمحѧѧددة والتѧѧي تѧѧدعمھا   

ووفقѧѧا للمفѧѧوض الѧѧسامي ) ٣(.میزانیѧة كافیѧѧة سѧѧیظل النѧѧزوح مѧѧن أمѧاكن الѧѧصراع مѧѧستمراً  

رة لѧѧشئون اللاجئѧѧین یقѧѧصد بإعѧѧادة الإدمѧѧاج تحقیѧѧق العѧѧودة المѧѧستدامة، وبمعنѧѧى آخѧѧر قѧѧد 

اللاجئین العائدین على تأمین أحѧوالھم الاجتماعیѧة والقانونیѧة والاقتѧصادیة والѧسیاسیة،       

  )٤(.للحفاظ على حیاتھم ومعیشتھم وكرامتھم
                                                             

(1)Id 
(2)Suspang chant avanich & Aungkana Kamonpetch (ed) - Refugee and 

return - Displacement Along the Thai-Myannmar Border - Springer - 
2017; Min Ma and vongsa chalavong:2-Sustainable return: Acase study 
of refugee return to Lao PDR in the 1980s - 1990s - p11  

(3)Id - p36. 
(4)Abdullah Mohammad: and others - ch13 - Return to home : 

Reintegration and Sustainability of return to post-conflict contexts. 
from Demography of Refugee and forced migration edited by Graeme 
Hugo and others - Springer - 2018 - p 257 "UN High Commissioner for 
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  برامج المنظمة الدولية للهجرة للعودة الطوعية وإعادة الإدماج: ثالثا
 تعѧѧد بѧѧرامج المنظمѧѧة الدولیѧѧة للھجѧѧرة فѧѧي تحقیѧѧق العѧѧودة المѧѧستدامة مѧѧن أفѧѧضل    

برامج العودة إذ أنھا تѧستعین بجھѧود منظمѧات دولیѧة أخѧرى مثѧل الاتحѧاد الأوروبѧي فѧي              

تحقیق العودة المستدامة من أحد الدول التابعة لھ إلى دولѧة خѧارج إطѧاره مثѧل مѧا حѧدث             

في الصومال؛ حیث وقعت المنظمѧة الدولیѧة للھجѧرة اتفاقیѧة مѧع الاتحѧاد الأوروبѧي لѧدعم           

لعودة المستدامة من خلال وضع أسѧس للѧصومال فѧي القѧرن          تیسیر ا " : تنفیذ المشروع 
  ."الإفریقي

 ملایѧین یѧورو ھѧو جѧزء مѧن برنѧامج صѧندوق        ٥ھذا المشروع الذي تبلѧغ تكلفتѧھ        

 فѧي إفریقیѧا، والѧذي    "إعѧادة الإدمѧاج  "الطوارئ التابع للاتحاد الأوروبي التابع لبرنѧامج      

عائѧدین والفئѧات المستѧضعفة    یھدف إلѧى المѧساھمة فѧي إیجѧاد حلѧول مѧستدامة ودائمѧة لل             

المحتاجة من خلال زیادة قدرة الحكومة على تقدیم مѧساعدة فوریѧة وتقѧدیم دعѧم لإعѧادة            

  )١ (.الإلحاق، وتحسین جمع البیانات، والرصد، والتخطیط لتحركات السكان

= 
Refugees defined reintegration as: “the achievement of a sustainable 
return; in other words, the ability of returning refugees to secure the 
political, economic, legal and social conditions to maintain their life, 
livelihood and dignity”" 

(1)”The project will also provide support to the inter-ministerial working 
group on migration towards developing a Migration Governance 
Framework. The 24-month project will see more than 22,000 returning 
Somalis and 1,200 vulnerable host community members  receive direct 
assistance. This support comes against the backdrop of ongoing 
voluntary refugee returns from Kenya, conflict-induced returns from 
Yemen and additional returns from the Kingdom of Saudi Arabia. IOM 
will work closely with UNHCR to support the reintegration and provide 
durable solutions to the refugee returnees under the REINTEG 
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، قدمت المنظمة الدولیة للھجرة وحكومة مالي المѧساعدة لأكثѧر   ٢٠١٧فمنذ عام  

حیѧѧѧث تعѧѧѧرض العدیѧѧѧد مѧѧѧن ھѧѧѧؤلاء  . عѧѧѧودة الطوعیѧѧѧة إلѧѧѧى الѧѧѧوطن  مѧѧѧالي لل١١٠٠٠مѧѧѧن 

المھѧѧاجرین لظѧѧروف سѧѧفر أو احتجѧѧاز صѧѧعبة، وكѧѧذلك مخѧѧاطر أخѧѧرى، علѧѧى طѧѧول طریѧѧق  

وعند العѧودة، غالبѧاً مѧا یحتѧاجون إلѧى الѧدعم النفѧسي الاجتمѧاعي           . وسط البحر المتوسط  

  . لضمان إعادة الإدماج بشكل مستدام داخل مجتمعاتھم

وقال . ھاجرین، أینما كانوا، من أولویات المنظمة الدولیة للھجرة   كانت حمایة الم  

  ":باسكال رینتس"رئیس بعثة المنظمة الدولیة للھجرة في مالي 

= 
programme, in close coordination with the Federal Government of 
Somalia, regional and local authorities. “Supporting the Government of 
Somalia to provide immediate assistance to returnees is a priority for 
the EU. We are also committed to contribute building the capacity of the 
government in managing migration flows. This intervention is part of a 
broader engagement through the REINTEG programme (EUR 50 
million) to support a sustainable and durable reintegration of refugees 
and returnees and address the root causes of irregular migration and 
displacement," said EU Head of Delegation to Somalia Michele Cervone 
d'Urso. “This programme marks an important development of EU and 
IOM’s collaborative support to the Government of Somalia in terms of 
migration. It moves away from ad-hoc responses to crisis, to creating the 
long term structures and processes for managing migration, and for 
developing durable policies for dealing with migration that are data 
driven and consistent across the whole of government. These structures 
and processes will lead to the ability for Somalia to capitalize on the 
stimulating, positive aspects of migration, and minimize the negative 
impact of migration-related emergencies,” added Gerald Waite, IOM 
Somalia Chief of Mission.” Available at: 
https://www.iom.int/news/eu-iom-facilitating-sustainable-return-somalia-
horn-africa  last visit (4/5/2019) 
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  إن ھѧѧѧذه الحمایѧѧѧة تنطѧѧѧوي علѧѧѧى مѧѧѧساعدة إنѧѧѧسانیة فوریѧѧѧة للمھѧѧѧاجرین العائѧѧѧدین "
لكѧن  . " على طѧول طѧرق الھجѧرة، وكѧذلك الѧدعم النفѧسي الاجتمѧاعي بعѧد الوصѧول              

لھѧؤلاء الأفѧراد قبѧل أن نتحѧدث عѧن إعѧادة دمجھѧم        "الѧدعم النفѧسي    " ن نقدم یجب أ 
 )١ (".اقتصادیًا

                                                             
(1)"Meet Aissata, a social worker working in a transit centre for migrant 

women and girls in Bamako, Mali. On Wednesday (27/3), IOM, the 
Government of Mali, and the Swiss Confederation State Secretariat for 
Migration launched the project Support to the Sustainable 
Reintegration of Returnees in Mali Through Psychosocial Assistance, 
which is expected to reach more than 5,000 beneficiaries in the main 
regions of return including Bamako, Kita, and Kayes. The USD 280,000 
project aims to support the sustainable reintegration of returned 
migrants in their families and communities of origin through the 
provision of care; training of social actors and medical workers in the 
country; the development of information and awareness-raising 
campaigns; as well as workshops on theatre, artistic creation and sport 
for psychosocial support. “In light of the significant returns of migrants 
in distress and vulnerable situations, this project comes at the very right 
time. It strengthens the Government’s actions for the Malian returnees’ 
protection and reintegration, the capacity building of civil society 
organizations, and a better understanding of migration dynamics and 
immigration trends in Mali in line with the National Migration Policy 
(PONAM),” said Tangara Nema Guindo, Secretary General of the 
Ministry of Malians Abroad and African Integration. Since May 2017, 
IOM and the Malian Government have implemented the EU-IOM Joint 
Initiative for Migrant Protection and Reintegration which has 
supported 11,505 Malians stranded along the migratory routes to 
Algeria or Libya to voluntarily return home in decent conditions, and 
with respect for their fundamental rights. This one-year project will be 
implemented by IOM in partnership with the Government of Mali, the 
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والملاحѧظ ممѧا سѧبق أن بѧѧرامج العѧودة الطوعیѧة الѧѧصادرة عѧن المنظمѧة الدولیѧѧة        

للھجرة تسیر على نسق برامج العودة الطوعیة التي ترعاھا المفوضیة السامیة لѧشئون      

سѧریعة فѧي الاسѧتجابھ للنѧازحین مѧن أمѧاكن الѧѧصراع،       اللاجئѧین، ولكنھѧا تتمیѧر بمعѧدلات     

فѧѧضلا عѧѧن توفیرأفѧѧضل  . ووضѧѧع دراسѧѧات لعѧѧودتھم إلѧѧى بلادھѧѧم فѧѧي أسѧѧرع وقѧѧت ممكѧѧن   

الوسѧѧائل لتنظѧѧیم حركѧѧة الھجѧѧرة، فوفقѧѧا لتقریѧѧر مؤشѧѧرات الھجѧѧرة العالمیѧѧة الѧѧصادر عѧѧام   

 ملیѧѧون مھѧѧاجر دولѧѧي  ٢٥٨ عѧѧن المنظمѧѧة الدولیѧѧة للھجѧѧرة ھنѧѧاك مѧѧا یربѧѧو عѧѧن     ٢٠١٨

 ٢٥٫٤ ملیѧѧون إمѧѧرأة مھѧѧاجرة؛ ١٢٤٫٨ ملیѧѧون طفѧѧل مھѧѧاجر؛ ٣٦٫١: توزعѧѧون كѧѧالآتيی

  )١ (. ملیون عامل مھاجر٤٥٠٫٣ ملیون طالب دولي؛ ٤٫٨ملیون لاجئ مسجل؛ 

، حیѧث  ٢٠١٥وكان محط اھتمام الأسѧرة الدولیѧة بموضѧوع الھجѧرة فѧي سѧبتمبر        

وتѧѧѧم . ٢٠٣٠ لعѧѧام  اعتمѧѧدت الجمعیѧѧة العامѧѧة للأمѧѧѧم المتحѧѧدة خطѧѧة التنمیѧѧѧة المѧѧستدامة      

وأحѧد أھѧداف   . الاعتراف بالھجرة الدولیة كجزء لا یتجزأ من التنمیة المستدامة العالمیѧة       

 البلѧѧدان إلѧѧى ١٠٫٧التنمیѧة المѧѧستدامة الѧѧسبعة عѧѧشر؛ فعلѧѧى سѧѧبیل المثѧѧال یѧѧدعو الھѧѧدف   

تیسیر التنظیم، والھجرة الآمنة والمنتظمة والمسؤولة وتنقل الأشخاص، بمѧا فѧي ذلѧك            "

، فالمبѧѧدأ الأساسѧѧي " تنفیѧѧذ سیاسѧѧات الھجѧѧرة المѧѧُدارة؛ والمѧѧُدارة بѧѧشكل جیѧѧد   مѧѧن خѧѧلال

ھو دعوة واضѧحة لتѧشمل جمیѧع المھѧاجرین فѧي       " ألا یترك أحد وراءه   "لجدول الأعمال   
= 

Italian NGO COOPI (Cooperazione Internazionale), and the United 
Nations Children’s Fund (UNICEF)." 
Available at: 
https://www.iom.int/news/mali-strengthening-psychosocial-support-
sustainable-reintegration-returned-migrants last visit (4/5/2019) 

(1) Global migration indicators 2018  - Insights from the Global Migration 
Data Portal: www.migrationdataportal.org  - published by Global 
Migration Data Analysis Centre (GMDAC) International Organization 
for Migration – p10-12 
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  وبѧѧѧشكل عѧѧѧام، زادت احتیاجѧѧѧات بیانѧѧѧات الترحیѧѧѧل؛    . تنفیѧѧѧذ أھѧѧѧداف التنمیѧѧѧة المѧѧѧستدامة  

للمقارنѧѧة بخѧѧصوص موضѧѧوعات الترحیѧѧل حیѧث تحتѧѧاج البلѧѧدان إلѧѧى تѧѧوفیر بیانѧات قابلѧѧة   

لمراقبة التقدم المحرز في الأھداف، مثѧل تحѧسین تѧصنیف جمیѧع البیانѧات حѧسب الحالѧة                

  )١ (.المھاجرة

، اجتمع رؤساء الدول والحكومات مѧن الѧدول الأعѧضاء       ٢٠١٦ سبتمبر   ١٩وفي  

لمناقѧشة   دولѧة فѧي الجمعیѧة العامѧة للأمѧم المتحѧدة       ١٩٣في الأمم المتحدة البѧالغ عѧددھا      

ھѧذا أدى إلѧى اعتمѧاد    . الموضوعات المتعلقة بالھجرة واللاجئین على المѧستوى العѧالمي     

. إعلان نیویورك للاجئین والمھѧاجرین، الѧذي اعتѧرف بالحاجѧة إلѧى نھѧج شѧامل للھجѧرة              

حیث وافقت الدول الأعضاء في الأمѧم المتحѧدة علѧى التعѧاون فѧي صѧیاغة میثѧاق عѧالمي              

  )٢ (.ة والمنتظمة  والاتفاق العالمي اللاجئینللسلامة، والھجرة المنظم

  
  المطلب الثاني

  .استخدام مؤشر العودة وإعادة الإدماج لقياس الاستدامة
  "العودة وإعادة الإدماج"المقصود بمؤشر : أولا 

تؤثر مجموعة من العوامل الفردیة والھیكیلیѧة فѧي كѧل مѧن بلѧد المنѧشأ والمقѧصد              

تدامة، ومنھا الظروف السیاسیة في بلد المقصد ومدى على إعادة الإدماج والعودة المس   

تدخل السیاسة العامة في شكل المѧساعدة علѧى العѧودة، وھنѧاك عѧدة عوامѧل فردیѧة مثѧل               

العمѧѧر، والجѧѧنس، والѧѧروابط العائلیѧѧة قѧѧد تѧѧؤثر علѧѧى إعѧѧادة الإدمѧѧاج والعѧѧودة المѧѧستدامة    

                                                             
(1) Id 
(2) Id 
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وطن الأصѧلي علѧى   بشكل غیر قطعي، وأیضا یؤثر مدى وجود عمل من عدمھ في بلد الم        

  )١ (.فضلا عن عدم الشعور بالانتماء في مجتمع العودة. استدامة العودة للعائدین

وقѧد تѧشارك عѧѧدة عوامѧل أخѧرى فѧѧي مرحلѧة مبكѧѧرة مѧن العѧودة ممѧѧا یѧؤثر علیھѧѧا         

بѧѧشكل مختلѧѧѧف، وھѧѧѧي تتѧѧراوح بѧѧѧین وكѧѧѧلاء العمѧѧѧل، ووكѧѧالات الѧѧѧسفر، والعѧѧѧاملین غیѧѧѧر     

فقѧد یكѧون المھѧاجرون متѧرددون       .  الاتجѧار بالبѧشر    الشرعیین والمھربین والقائمین على   

في العودة على الإطلاق إذا كانوا لا یزالون مدینین للمھربین بعد ھجرتھم الأولى، ولكѧن     

ففѧي حѧین أنѧھ یزیѧد     . ھذا الأثر في مدى استدامة العودة من عدمھا لا یѧزال غیѧر واضѧحاً        

 یعѧرض العائѧدین إلѧى تھدیѧدا     الحاجة إلى إیجѧاد عمѧل أو مѧصادر بدیلѧة للѧدخل إلا أنѧھ قѧد           

مباشرة من المھربین، ونتیجة لكل ھذه الضغوط؛ فقد یؤدي ذلك إلى إعادة الھجѧرة مѧرة       

وھنѧѧاك أیѧѧضا عوامѧѧل ھیكلیѧѧة فѧѧي بلѧѧد المѧѧوطن الأصѧѧلي      .أخѧѧرى ممѧѧا یقطѧѧع الاسѧѧتدامة  

ویѧѧشمل ذلѧѧك  . والتѧѧي تѧѧؤثر علѧѧى المیѧѧول الفردیѧѧة فѧѧي إعѧѧادة الإدمѧѧاج والبقѧѧاء    ) المنѧѧشأ(

لѧѧد المنѧѧشأ تجѧѧاه العائѧѧدین، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك العناصѧѧر الحاسѧѧمة مثѧѧل اسѧѧترداد           سیاسѧѧات ب

الممتلكات وحقوق المواطنѧة، وموقѧف المجتمѧع المحلѧي وأسѧرھم تجѧاه العائѧدین، وعѧدد          

وعلاوة على ذلك؛ فإن السلامة والأمن في بلѧد  . العائدین عودة مستدامة في نفس الوقت  

 )٢ (. الخاص بالعودةالمنشأ من العوامل الرئیسیة في صنع القرار

 ٢٠١١ إلѧѧى ٢٠٠١ففѧѧي دراسѧѧة حدیثѧѧة أعѧѧدت بѧѧشأن العائѧѧدین مѧѧن ھولنѧѧدا مѧѧن    

اتضح أن العودة الطوعیة أقل بكثیر بالنسبة للبلدان ذات المستویات المنخفضة للسلامة   

وأیضا یمكن أن تكون مواقف السكان المحلیین تجاه العائدین عѧاملاً حاسѧماً فѧي     . والأمن

لمѧѧستدامة، لѧѧذا تعѧѧد الѧѧشبكات الاجتماعیѧѧة ضѧѧروریة لعѧѧودة مѧѧستدامة مѧѧن  تحدیѧѧد العѧѧودة ا
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لѧذا تھѧدف بѧرامج المѧساعدة علѧى       . خلال تعزیز العلاقات والقبول داخل المجتمع المحلѧي       

العودة الطوعیة وبرامج إعادة الإدماج إلى دمج المساعدة في إطار تحلیلي بشأن العودة 

ما إذا كان یؤثر ذلك على العودة المستدامة أم وإعادة الإدماج، وإجراء تقییم أولي حول       

  )١(لا؟ وكیف یحدث ھذا التأثیر؟

فوفقا لتعریف العودة المѧستدامة المقتѧرن بإعѧادة الإدمѧاج؛ أنѧشئ مؤشѧر للعѧودة              

. وإعادة الإدماج؛ وجمع بین الأبعѧاد الثلاثѧة للمعѧاییر الاقتѧصادیة والاجتماعیѧة والثقافیѧة         

 الѧدمج بمتغیѧѧر واحѧد؛ فالمؤشѧر مفیѧد لأنѧھ یѧسمح بѧѧدمج       ولا یمكѧن قیѧاس العѧودة وإعѧادة    

وطѧѧور ھѧѧذا المؤشѧѧر مѧѧن قبѧѧل الѧѧبعض لإنѧѧشاء مؤشѧѧر رفاھیѧѧة   . جمیѧѧع المتغیѧѧرات المعنیѧѧة

الطفل متعدد الأبعاد وتتكون ھذه المنھجیة من ثلاث خطѧوات بѧسیطة وقابلѧة للتكѧرار فѧي        

  -:ات الثلاثة كانتحالة تطویر عائد متعدد الأبعاد ودلیل لإعادة الإدماج، والخطو

یتم تحدید حد لكل تدبیر للعѧودة وإعѧادة الإدمѧاج لتقیѧیم مѧا إذا كѧان لكѧل عائѧد قѧد              ) ١(

أعیѧѧѧد إدماجѧѧѧھ وفقѧѧѧا لھѧѧѧذا المتغیѧѧѧر، علѧѧѧى سѧѧѧبیل المثѧѧѧال؛ فیمѧѧѧا یتعلѧѧѧق بتѧѧѧدبیر        

؛ ثѧѧم حѧѧددت "التوظیѧѧف"ثѧѧم تقیѧѧیم إعѧѧادة الإدمѧѧاج بنѧѧاء علѧѧى شѧѧرط  " التوظیѧف "

ة بѧѧشكل فѧѧردي إحѧѧصائیا لعѧѧدد العائѧѧدین الѧѧذین      معѧѧدلات إعѧѧادة الإدمѧѧاج المتغیѧѧر   

وھѧѧذا الإجѧѧراء الخѧѧاص بѧѧالتوظیف یمثѧѧل حѧѧداً أدنѧѧى   . اسѧѧتوفوا شѧѧرط الحѧѧد الأدنѧѧى 

أساسي لفھم الاستدامة دونما النظر لفترة عمل العائدون من اللجوء، أو ظѧروف        

  .عملھ

 تحدیѧѧد معѧѧدلات العѧѧودة وإعѧѧادة الإدمѧѧاج لكѧѧل بعѧѧد أو متغیѧѧر، حیѧѧث یعكѧѧس البعѧѧد     ) ٢(

عدد العائدین الذین حققѧوا مѧستوى كѧاف مѧن       " إعادة الإدماج "الخاص بمعدلات   

                                                             
(1)Id –Supranote 237  – p 15-16 



 

 

 

 

 

 ١٢٢٧

إعادة الإدماج عبر المتغیرات الخاصѧة بالبعѧد، وأعطѧى كѧل متغیѧر وزنѧا متѧساویاً          

بحیث یعتبر العائد قد أعید دمجھ في موطنھ الأصلي إذا كان المؤشѧر  . داخل البعد 

 اضطروا إلى تحقیѧق مѧستوى مѧن    ، وھذا یعني أن العائدین٦/١٠یعادل أو یفوق   

  .إعادة الإدماج الثلاثة على الأقل من المتغیرات في كل بعد لیتم إعادة دمجھم

تأتي الخطوة الثالثة ھنا في إنشاء مؤشر شامل للعѧودة وإعѧادة الإدمѧاج بتجمیѧع         ) ٣(

بحیѧث یѧتم تѧصنیف كѧل بعѧد علѧى قѧدم          . معدلات إعادة الإدماج عبر الأبعاد الثلاثѧة      

 في ثلث المؤشر الإجمالي؛ لذا یعتبѧر الفѧرد قѧد أعیѧد إدماجѧھ إذا تجѧاوز            المساواة

لذا تتحدد العودة المستدامة إذا ما تѧم           . عبر جمیع الأبعاد الثلاثة% ٦٠حد الـ 

  )١ (.قیاس إعادة الإدماج الاقتصادي والثقافي والاجتماعي والسیاسي والأمني

  ماجكيفية استخدام مؤشر العودة وإعادة الإد: ثانيا
 یمیز بین التѧأثیرات الفردیѧة   الأولھناك أربعة مناھج متداخلة لتحدید الاستدامة،      

 یركز على المقارنات مع غیر المھاجرین والمعاصرین بعد العودة،       والثانيوالمجتمعیة،  

 یدرس مѧدى وجѧود اخѧتلاف    والأخیر الاجتماعیة،   یتعلق بإعادة إنشاء الشبكاتوالثالث

وأھѧم شѧئ ھنѧا كیفیѧة تطѧویر      . ئѧدین والواقѧع الفعلѧي علѧى الأرض    كبیر بین تصورات العا 

  )٢ (ً.مؤشرات لقیاس الاستدامة فعلیا

والمحاولѧة المبكѧرة لتعریѧف الاسѧتدامة كانѧت مѧن خѧلال أغѧراض قیاسѧھا، والتѧي           

تمیز بین المستوى الفردي والمستوى المجتمعي أو العѧودة المѧستدامة الإجمالیѧة؛ حیѧث       

الھجѧرة العائѧدة المѧستدامة    "ي المستدام بأنھ الذي یدخل في طور تم تعریف العائد الفرد   
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للأفѧѧѧراد إذا كѧѧѧѧان الوضѧѧѧع الاجتمѧѧѧѧاعي والاقتѧѧѧصادي للعائѧѧѧѧدین، والخѧѧѧوف مѧѧѧѧن العنѧѧѧѧف     

والاضѧѧطھاد لѧѧیس سѧѧیئاً بالنѧѧسبة للѧѧسكان فѧѧي بلѧѧد المѧѧوطن الأصѧѧلي، بعѧѧد عѧѧام واحѧѧد مѧѧن   

  )١ (."عودتھم

جرة العائدة المѧستدامة للبلѧد الأم أو     الھ: " وتم تعریف الاستدامة الإجمالیة بأنھا    

المنطقة إذا كانت الظروف الاجتماعیة والاقتصادیة ومѧستویات العنѧف والاضѧطھاد غیѧر         

متفاقمة بشكل كبیر من خلال العودة؛ كما یѧتم قیاسѧھا بعѧد مѧرور عѧام مѧن إجѧراء عملیѧة            

نѧѧصر إعѧѧادة الانѧѧدماج كع "وقѧѧد عرفѧѧت المفوضѧѧیة الѧѧسامیة لѧѧشؤون اللاجئѧѧین      . العѧѧودة

، ولكѧѧي یѧѧتم تحقیѧѧق العѧѧودة المѧѧستدامة  "أساسѧѧي لقیѧѧاس الاسѧѧتدامة فѧѧي عѧѧودة اللاجئѧѧین 

بمعنѧѧѧى آخѧѧѧر قѧѧѧدرة العائѧѧѧدین اللاجئѧѧѧین علѧѧѧى تѧѧѧأمین الظѧѧѧروف الѧѧѧسیاسیة والاقتѧѧѧصادیة    

  )٢ (.والقانونیة والاجتماعیة اللازمة للحفاظ على الحیاة وسبل العیش والكرامة

 إعѧادة الإدمѧاج بأنھѧا عملیѧة ینبغѧي أن      ویتم تعزیز وقیاس ذلك مѧن خѧلال تعریѧف      

تؤدي إلى اختفاء الاختلافات في الحقوق والواجبات القانونیة بѧین العائѧدین ومѧواطنیھم            

والمساواة في نفѧاذھم للخѧدمات والأصѧول الإنتاجیѧة والفѧرص فѧي مѧوطنھم الأصѧلي بعѧد           

دمѧاج تعѧادل   ومن ثم فوفقا للمفوضѧیة الѧسامیة لѧشؤون اللاجئѧین؛ فѧإن إعѧادة الإ              . العودة

العودة المستدامة؛ ولا سبیل للحدیث عن الأخیرة إلا إذا كانت مقترنة بالأولى؛ فإستدامة       

العودة مفادھا عدم الھجرة مرة أخرى لنفس أسباب الھجرة الأولى، وھذه الأخیرة إذا ما 

إلا تم تلافیھا كنا بصدد إعادة الإدماج في المجتمع الأصلي الذي ھاجر منھ العائد مسبقاً؛ 

أن في حالة عودة المھاجر طواعیة یتم إعطاء نطاق أوسع لإعادة الإدماج تتكون بѧصدد    

                                                             
(1)Id  
(2)Id  



 

 

 

 

 

 ١٢٢٩

العملیة التي یشارك بھا المھاجر العائد في الحیѧاة الاجتماعیѧة والثقافیѧة والاقتѧصادیة          " 

  )١ (.والسیاسیة في بلد المنشأ

 العائѧدین  وھنا المؤشر الأكثر استخداماً لنجاح برامج العودة ھو مدى عدم عѧودة    

للھجرة مرة أخرى، ومدى كون عودتھم ستثني الآخرین عن الھجѧرة دون إذن، ویقѧصد       

بذلك إعادة الإدماج المѧادي؛ ففѧي دراسѧة حѧول عѧودة الأفغѧان المرفѧوض طلѧب لجѧوءھم              

من العائدین أرادوا الھجرة مرة أخرى بشكل غیر منتظم مما یѧوحي بѧأن    % ٧٤وجد أن   

ویѧѧѧردد الѧѧѧبعض أن ھѧѧѧذا المؤشѧѧѧر غیѧѧѧر كѧѧѧاف لقیѧѧѧاس   .إعѧѧѧادة إدمѧѧѧاجھم لѧѧѧم تكѧѧѧن ناجحѧѧѧة

الاستدامة؛ لأن بعض العائѧدین قѧد یعѧاودوا الھجѧرة حتѧى لѧو كانѧت ظѧروفھم عنѧد العѧودة               

أفضل بشكل واضح مما كانت علیھ عند مغادرتھم لأول مرة، أو إذا انخفض وضعھم فѧي        

فحѧص عѧدة   ویѧدور عمѧل تعزیѧز إعѧادة الإدمѧاج والعѧودة المѧستدامة مѧن خѧلال              . المجتمع

عوامل أولھا العوامل الفردیѧة، ثѧم دورة الھجѧرة بمѧا فѧي ذلѧك التجѧارب الѧسابقة للھجѧرة            

وبلد المقصد، والعوامل الھیكلیة أثناء العودة بما في ذلك مجتمѧع العѧودة والمواقѧف مѧن           

  )٢ (.ثم دور برامج المساعدة في العودة الطوعیة. السكان المحلیین

  . العوامل الفردية-١
أي أدلѧѧة علѧѧى تѧѧأثیر العوامѧѧل الفردیѧѧة مثѧѧل العمѧѧر والجѧѧنس ومѧѧستویات  لѧѧم توجѧѧد 

ومع ذلك نجѧد بعѧض الدراسѧات قѧد أكѧدت      . التعلیم على إعادة الإدماج والعودة المستدامة 

علѧѧى أن الѧѧشباب كѧѧانوا أكثѧѧر قѧѧدرة علѧѧى إیجѧѧاد عمѧѧل لѧѧدى عѧѧودتھم؛ ولكѧѧن أحѧѧد الأسѧѧباب   

لأولئѧك الѧذین تتѧراوح    . عة الأصѧغر المحتملة لخفض مستویات إعادة الإدماج مع المجمو   
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 عاما؛ ربما یكون لدیھم توقعѧات أعلѧى للھجѧرة، وبالتѧالي كانѧت         ٢٩ و   ١٧أعمارھم بین   

  )١ (.خیبة أملھم عند العودة أكثر حدة

  . دورة الهجرة والتجارب السابقة قبل الهجرة-٢
لإدماج حالة الفرد قبل الھجرة یمكن أن یكون لھا تأثیر على إمكاناتھم في إعادة ا   

عند العودة، وبصفة عامة أشارت الدراسات السابقة إلى أن من ھѧم فѧي وضѧع جیѧد قبѧل          

لدیھم ) على سبیل المثال فیما یتعلق بالأمن الشخصي والعمالة والموارد المالیة(الھجرة 

  )٢ (.احتمالیة أعلى في إعادة الإدماج لكونھم میسوریین عند العودة

ھذه الدراسات لم تѧشر إلѧى وجѧود علاقѧة ذات     وعلى النقیض من ذلك؛ فإن نتائج  

دلالة إحصائیة بین إعادة الإدماج والعمѧل قبѧل الھجѧرة أو تѧصور الفѧرد لنفѧسھ لمѧستوى          

أما بالنسبة لمن كانوا لا یعملون قبѧل الھجѧرة أعیѧد إدمѧاج حѧوالي      . معیشتھم قبل الھجرة  

وى المعیѧشة  وأمѧا فیمѧا یتعلѧق بمѧست    . مѧنھم إعѧادة إدمѧاجھم   % ٦٠، ولم یستطع   % ٤٠

قبل الھجرة؛ فقد أعید إدماج نسبة أعلى من الذین كانوا في مستوى أفضل قبل الھجѧرة؛       

مقارنѧѧة بأولئѧѧك الѧѧذین أبلغѧѧوا عѧѧن كفѧѧاحھم ومعانѧѧاتھم قبѧѧل الھجѧѧرة وھѧѧم     % ٤٦حѧѧوالي 

  )٣(%.٢٧٫٩حوالي 

وأثبتѧت تلѧك الدراسѧة أن التجѧارب الاجتماعیѧѧة والѧسیاسیة والأمنیѧة قبѧل الھجѧѧرة        

مѧن العینѧة محѧل    % ٢٢أھم العوامل في تحدید احتمالیة إعادة الѧدمج فقѧد ذكѧر      كانت من   

الدراسة أنھم لیس لدیھم شعور بالانتماء إلى المجتمѧع قبѧل الھجѧرة، وأنھѧم أقѧل عرضѧة               

لإعѧѧادة الإدمѧѧاج مقارنѧѧة مѧѧع أولئѧѧك الѧѧذین لѧѧدیھم شѧѧعور بالإنتمѧѧاء قبѧѧل الھجѧѧرة حѧѧوالي        
                                                             

(1)Id 
(2)Id 
(3)Id 
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تمع في العودة المستدامة؛ فإذا لم تكن ھذه ، وذلك یؤكد على دور الشبكات والمج     %٤٢

الѧѧروابط موجѧѧودة قبѧѧل الھجѧѧرة، فمѧѧن المحتمѧѧل أن یكѧѧون تحقیѧѧق إعѧѧادة الإدمѧѧاج أكثѧѧر          

وأن غالبیة الأشخاص الذین تحدثوا عن شعور بالإنتمѧاء للمجتمѧع قبѧل الھجѧرة        . صعوبة

  )١(.لم یتم إعادة إدماجھم بعد العودة

  الخلاصة
نخلص مما سبق إلى وجود دور كبیر للجمعیة العامة للأمم المتحѧدة والمفوضѧیة           

الѧѧسامیة لѧѧشؤون اللاجئѧѧین، والمنظمѧѧة الدولیѧѧة للھجѧѧرة فѧѧي إقѧѧرار ودعѧѧم حѧѧق العѧѧودة         

المستدامة سعیا في وضع معاییر لرصد تنفیذه على الوجھ الأمثل ومتطلبѧات ومؤشѧرات           

  .تمع المنشألقیاس تنفیذه أبرزھا إعادة الإدماج في مج

                                                             
(1)Id - p 54 
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  خاتمة البحث والنتائج والتوصيات
تعرضت في ھذا البحث لمناقشة حق مѧن حقѧوق الإنѧسان بلѧغ درجѧة مѧن التطѧور             

جعلتھ یصطبغ بأھداف المرحلѧة الحالیѧة للمجتمѧع الѧدولي؛ ألا وھѧي التنمیѧة المѧستدامة،             

             ѧفاتھ، والاسѧھ، ومواصѧھ تعریفѧحا فیѧق موضѧذا الحѧشة ھѧث لمناقѧتخدام وقد بلغ ھذا البح

القانوني الأمثل لھ وفق متطلبات موضوعیة وإجرائیة؛ وموضحا دور المنظمات الدولیة     

التي تتدخل لإقرار ووضع ھذا الحق موضع التنفیذ بین أعضاء المجتمع الѧدولي مختتمѧا    

  :بحثي بعدة نتائج وتوصیات أجملھا في النقاط التالیة

والدولة التي ھاجر منھا طواعیѧة أو   یقصد بالعودة المستدامة توافق إرادتي اللاجئ  -١

قسرا على العѧودة وإعѧادة الإدمѧاج فѧي مجتمعѧھ الأصѧلي، بعѧد إزالѧة الأسѧباب التѧي                 

كانت قد دفعتھ إلى اللجوء في المرة الأولى بشكل یجعѧل رجوعѧھ لبلѧده غیѧر مھѧددا            

  .في سلامتھ أو أمنھ ھو وذویھ

  ول المعنیѧѧѧѧѧة  ینبغѧѧѧѧѧي علѧѧѧѧѧى المفѧѧѧѧѧوض الѧѧѧѧѧسامي لѧѧѧѧѧشؤون اللاجئѧѧѧѧѧین دعѧѧѧѧѧوة الѧѧѧѧѧد    -٢

  باتفاقیѧѧة اللاجئѧѧین لمناقѧѧشة إضѧѧافة تعѧѧدیل جدیѧѧد للاتفاقیѧѧة مفѧѧاده إضѧѧافة تبویѧѧب           

  جدید تحت مѧسمى حѧق العѧودة المѧستدامة؛ كمѧا توصѧلنا فѧي البحѧث إلѧى أن العѧودة            

  بحیѧѧث یѧѧنص فیѧѧھ علѧѧى تعریѧѧف حѧѧق العѧѧودة المѧѧستدامة   . ھѧѧي الوجѧѧھ الآخѧѧر للجѧѧوء 

ائیѧѧا لوضѧѧعھ موضѧѧع التنفیѧѧذ فѧѧي دول ویحمѧѧل إطѧѧارا موضѧѧوعیا وإجر. سѧѧالف الѧѧذكر

  .العالم ككل

  . لا یمكن تصور العودة المستدامة إلا مع إعادة الإدماج في المجتمع الأصلي للاجئ-٣

 یعتبر توافر الأمن والصحة والسلامة وحریة الرأي والكرامة من الشروط الأساسیة       -٤

  .للحدیث عن العودة المستدامة
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 التذرع بالعودة الطوعیة طالما شاب إجراءات العѧودة   لا یجوز بأي حال من الأحوال     -٥

أي صورة قسریة لا تحترم فیھا إرادة اللاجئ في التعبیر عѧن رأیѧھ فѧي العѧودة مѧن              

  .عدمھ، وأن تكون مبنیة على معلومات دقیقة وكاملة من دولة المنشأ

ولا  تعد الإعادة القسریة محظѧورة وفقѧا للقѧانون الѧدولي للاجئѧین مѧن حیѧث الأصѧل،           -٦

یمكن تبریر استخدامھا تحѧت دعѧوى أن اللاجѧئ یمثѧل خطѧرا علѧى بلѧد اللجѧوء قبѧل                  

التثبت من ضلوعھ في ارتكاب مثѧل ھѧذه الجѧرائم الخطѧرة؛ فیجѧوز ھنѧا إعادتѧھ إلѧى            

بلاده التي ھاجر منھا بشرط عدم تعریض حیاتھ للخطر؛ وتتوقف ھذه الإعادة على      

عѧدم الإعѧادة إلѧى مكѧان یتھѧدد فیѧھ أمنѧھ        الفور إذا اصطدمت بالمبدأ الأصیل القائѧل ب      

ولابد ھنا أن یمثل لمحاكمة عادلة في بلد اللجوء طالما كانѧت قѧادرة علѧى      . وكرامتھ

احتجازه وترحیلھ؛ فھѧي الأقѧدر علѧى محاكمتѧھ وتوقیѧع العقѧاب علیѧھ متѧى وجѧد مѧا                   

  .یتھدده في بلده الأصلي إذا ما أعید إلیھ قسریا

 المѧѧستدامة مراعѧѧاة وحѧѧدة الأسѧѧرة ومراعѧѧاة كافѧѧة      لابѧѧد عنѧѧد ممارسѧѧة حѧѧق العѧѧودة   -٧

المعلومات التي یطلبھا رب الأسرة لاتخاذ قراراه بناء على معلومѧات صѧحیحة عѧن      

  .بلد المنشأ الذي یعود إلیھ

   یجѧѧѧѧѧب عنѧѧѧѧѧد اسѧѧѧѧѧتخدام حѧѧѧѧѧق العѧѧѧѧѧودة المѧѧѧѧѧستدامة مراعѧѧѧѧѧاة ضѧѧѧѧѧوابط الإعѧѧѧѧѧادة          -٨

الطوعیѧѧة والإعѧѧادة  والاحتجѧѧاز والترحیѧѧل؛ والتѧѧي تعتبѧѧر حѧѧدا فاصѧѧلا بѧѧین العѧѧودة       

  .القسریة

 تعتبѧѧر أدوار اللاجѧѧئ ودولѧѧة المѧѧوطن الأصѧѧلي، ودولѧѧة اللجѧѧوء فѧѧي تѧѧسھیل اسѧѧتخدام   -٩

العѧѧودة المѧѧستدامة أدوارا رئیѧѧسیة یجѧѧب الالتѧѧزام بھѧѧا دون افتئѧѧات مѧѧن أحѧѧدھا علѧѧى   

  .الآخر
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 لا یتوقف استمتاع اللاجئ بالحقوق المستمدة من حالة اللجوء بمجرد تعبیѧره عѧن    -١٠

بتھ في العودة الطوعیة إلى بلاده؛ لأن توقفھا یجعل عودتѧھ الطوعیѧة مѧصبوغة     رغ

  .بشبھة الإعادة القسریة

 تقѧѧوم المفوضѧѧیة الѧѧسامیة لѧѧشؤون اللاجئѧѧین بѧѧدور مھѧѧم فѧѧي مرحلѧѧة التعبیѧѧر عѧѧن       -١١

الرغبة في العودة الطوعیة، ومرحلة التنفیذ، ومرحلة مابعѧد التنفیѧذ والتѧي تتجѧسد         

 وفق ولایة المفوضیة ونفاذھا إلى مكѧان تواجѧده فѧي موطنѧھ     في رصد حالة اللاجئ   

  .الأصلي

 یعد مؤشر إعادة الإدماج الذي تتبناه كلا من المفوضیة السامیة لشؤون اللاجئѧین          -١٢

والمنظمة الدولیة للھجرة دلیلا لقیاس استدامة العودة، وھѧذا المؤشѧر یجѧب وضѧع          

جئѧѧین أھمھѧا رجوعѧھ لأرضѧѧھ   ضѧوابط لقیاسѧھ بѧین الѧѧدول الأعѧضاء فѧي اتفاقیѧة اللا      

  .ومسكنھ وعملھ وذویھ ومجتمعھ الذي كان یحیط بھ قبل الھجرة

 یجب على الѧدول التѧي ھѧاجر منھѧا مواطنیھѧا إبѧان فتѧرة الѧصراعات والثѧورات أن              -١٣

تتبنى تعدیلات تѧشریعیة تھѧدف إلѧى إقѧرار حѧق العѧودة المѧستدامة لمواطنیھѧا؛ وأن           

 الѧسامیة لѧشؤون اللاجئѧین والمنظمѧة الدولیѧة      تعلن ھذه التشریعات لدى المفوضیة    

  . للھجرة

 ینبغي دومѧا الѧسماح للمفوضѧیة الѧسامیة لѧشئون اللاجئѧین بالنفѧاذ والوصѧول إلѧى                -١٤

العائد لبلاده لقیاس مدى تنفیذ حق العودة بشكل صحیح والوقوف على مدى إعادة 

  .إدماجھ في مجتمعھ الأصلي
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  قائمة الاختصارات
  

  

TRC The refugees convention 
UNHCR The United Nations High Commissioner For refugees 

DRC Democratic Republic of the Congo 

UDHR The Universal Declaration of Human Rights 
IDP International Displaced Persons 

AVRR Assisted Voluntary Return and Reintegration 

IOM International Organization of Migration 
RSO Regional Support Office 
MPI Migration Policy Institute 

CARE Coordinated Approach for the Reintegration 
TACT Transnational Action 
INGO International Government Organization 

NGO Non-Government Organization 
PAB The Provincial admission Board 
RTG Royal Thai Government 

OFII The French Office of Immigration and Integration 
OSCE Organization for Security and Co-operation in 

Europe 

ODIHR Office for Democratic Institutions and Human Rights 
CRIS Central Registration & Identification Scheme 

ABC The American Bibliographic Center  
UN The United Nations 
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  

EU The European Union 

IDPs internally displaced persons  
VRF UNHCR Voluntary Repatriation Form  
NRC The Norwegian Refugee Council  

NRC/IDMC Norwegian Refugee Council/Internal Displacement 
Monitoring Centre 

OAU Organization of African Unity  
ARC Asylum Research Centre  
SEM Switzerland: State Secretariat for Migration  
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 قائمة المراجع

  المراجع العربية-١

  بدون سنة نشر– بیروت – دار صادر – المجلد الثالث – لسان العرب –ن منظور اب* 

  أحمد أبو الوفا / د.أ* 

فѧѧي إطѧѧار منظمѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة والوكѧѧالات     "  الحمایѧѧة الدولیѧѧة لحقѧѧوق الإنѧѧسان   –
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